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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security
and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). The statement of compliance is available at
documents.dometic.com. To report a security incident,
email productcybersecurity@dometic.com. Security
updates will be provided for a minimum of five years
after the manufacturing date.

3 Safety instructions

Also observe the safety instructions and
stipulations issued by the vehicle manufacturer
and authorized workshops.

3.1

General safety

DANGER! Electrocution hazard

> Do not touch exposed cables with your
bare hands.

> To be able to disconnect the device
quickly from the AC power supply, the
socket must be close to the device and be
easily accessible.

A

WARNING! Electrocution hazard

>

Installation and removal of the device may
only be carried out by qualified personnel.
Do not operate the device if the device
itself or the connection cable is visibly
damaged.

If this device's power cable is damaged,
the power cable must be replaced in order
to prevent safety hazards.

This device may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

Only use accessories that are
recommended by the manufacturer.

Do not modify or adapt any of the
components in any way.

Do not disconnect any cables when the
device is still in use.

Disconnect the device from the power
supply:

e Afteruse

* Before each cleaning and maintenance
* Before changing a fuse

WARNING! Fire hazard/Flammable
materials

>

In event of fire, use a fire extinguisher
which is suitable for electrical devices.

WARNING! Risk of asphyxiation

>

The cable and control unit of the device
can give rise to risks of entanglement,
strangulation, tripping or treading if not
correctly arranged. Ensure that excess ties
and power cables shall be arranged in a
safe way.

WARNING! Health hazard

>

This device can be used by children aged
from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

Electrical devices are not toys. Always
keep and use the device out of the reach
of very young children.

Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
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NOTICE! Damage hazard

> Before start-up, check that the voltage
specification on the rating label is the same
as that of the power supply.

> Ensure that other objects cannot cause a
short circuit at the contacts of the device.

> Ensure that the negative and positive poles
never come into contact.

> Do not pull on the connection cables or
use the cables as a handle.

> The device must not be exposed to rain or
moisture. Store ina dry place.

3.2 Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
> Only install and operate the device in
closed, well-ventilated rooms.
> Do not install or operate the device under
the following conditions:
* Insalty, wet or damp environments
* Inthe vicinity of corrosive fumes
¢ In the vicinity of combustible materials
¢ Inthe vicinity of heat sources (heaters,
direct sunlight, gas ovens, etc.)
* Inareas where there is a risk of gas or
dust explosion

WARNING! Risk of injury

> Ensure that the device is standing firmly.
The device must be set up and fastened
in such a way that it cannot tip over or fall
down.

> When positioning the device, ensure that
all cables are suitably secured to avoid any
form of trip hazard.

A

NOTICE! Damage hazard

> Place the device in a dry location where it
is protected against splashing water.

> Always use sockets which are grounded
and secured by residual current circuit
breakers

3.3 Safety when connecting the device
electrically
DANGER! Electrocution hazard
> If you are working on electrical systems,
ensure that there is somebody close at
hand who can help you in emergencies.

WARNING! Electrocution hazard

> Observe the recommended cable cross-
sections.

> Lay the cables so that they cannot be
damaged by the doors or the hood.
Crushed cables can lead to serious injury.

> Itis mandatory to install a residual current
device (RCD) when operating more than
two electrical loads. An RCD (for example
type B, all-current-sensitive) must be
used. The required RCD type must comply
with the applicable national standards.

NOTICE! Damage hazard
> Use ductwork or cable ducts if it is

necessary to lay cables through metal
panels or other panels with sharp edges.

> Do not lay the 230V mains cable and the
12V DC cable in the same duct.

> Do not lay the cable so that it is loose or
heavily kinked.

> Fasten the cables securely.

3.4 Safety precautions when handling
batteries

WARNING! Risk of injury
> Batteries contain aggressive and caustic

acids. Avoid battery fluid coming into
contact with your body. If your skin does
come into contact with battery fluid, wash
that part of your body thoroughly with
water. If you sustain any injuries from acids,
contact a doctor immediately.

> Wear goggles and protective clothing
when working on batteries. Do not touch
your eyes when working on batteries.

> When working on batteries, do not wear
any metal objects such as watches or rings.
Lead acid batteries can cause short circuits
which can cause serious injuries.

> Only use insulated tools.

> Do not place any metal parts on the
battery and prevent any metal parts from
falling on the battery. This can cause sparks
or short-circuits the battery and other
electrical devices.

WARNING! Fire hazard

> Only use rechargeable batteries. Do not
attempt to charge non-rechargeable
batteries.



CAUTION! Explosion hazard

> Never attempt to charge a frozen or
defective battery. Place the battery in a
frost-free area and wait until the battery has
acclimatized to the ambient temperature.
Then start the charging process.

> Do not smoke, use an open flame, or
cause sparking near the engine or a
battery.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that the polarity is correct when
connecting the battery.

> Follow the instructions of the battery
manufacturer and those of the
manufacturer of the system or vehicle in
which the battery is used.

> Ifthe battery has to be removed,
disconnect the negative pole (ground
connection) before disconnecting the
positive pole to avoid a short circuit.
Disconnect all connections and all
consumers from the battery before
removing it.

> Only store fully charged batteries.
Recharge stored batteries regularly.

> Do not carry the battery by its terminals.

3.5 Operating the device safely

A

WARNING! Electrocution hazard

> Do not use the device in wet conditions or
submerge in any liquid.

> Before starting the device, ensure that the
power supply cable and the plug are dry
and the plug is free from rust or dirt.

> Observe that parts of the device may
still conduct voltage even if the fuse has
blown.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that the air inlets and outlets of the
device are not covered.

> Ensure a good ventilation.

4 Related documents

Find the full installation and
operating manual online on

gr.dometic.com/bfX]tu.

b T
FA

5 Intended use

The inverter is intended to convert direct current into
a pure sine wave alternating voltage (AC) of 230~ ...
240 V~ for operation and stable power supply of
connected consumers.

The inverter is intended for connection to:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=
¢ DPSI1824iTS: 24 V=
The inverter is suitable for:

¢ Installation in recreational vehicles (RV), trucks,
commercial vehicles or motor, and sailing yachts

¢ Stationary or mobile use

¢ Indoor use

The inverter is not suitable for:

¢ Qutdoor use
This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

6.1 Installation location
B Fig. [l on page 3


http://qr.dometic.com/bfXJtu

NOTICE! Damage hazard

> Before drilling any holes, ensure that
no electrical cables or other parts of the
vehicle can be damaged by drilling,
sawing and filing.

NOTE

@

@ Fig. B on page 3
Observe the following instructions when selecting an
installation location:

or hanging (B Fig. ).

¢ Ensure that the mounting surface is solid and level.
* Observe the distance specifications for sufficient

ventilation ([ Fig. E).
6.2 Mounting the inverter
@A Fig. | on page 4

1. Select the appropriate mounting holes depending
on the selected mounting type (sitting or hanging)
and mark the drilling holes ([ Fig. [, A).

2. Pre-drill the mounting holes.

3. Screw the inverter in place ([ Fig. E1, B).

6.3 Connecting the inverter

The electrical installation and setup of the
device must be performed by qualified
personnel who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction
and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the

applicable regulations of the country in which
the equipment is to be installed and/or used,

and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-
professional users.

WARNING! Electrocution hazard
> Observe the recommended cable cross-
sections, cable lengths and fuse.
CAUTION! Fire hazard
> Place the fuses near the batteries to
protect the cable from short circuits and
possible burning.
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> Theinverter can be mounted either sitting

NOTICE! Damage hazard

> Do not reverse the polarity.

> Tighten the screws and nuts to a maximum
torque of 15 N-m. Loose connections can
lead to overheating.

Observe the following instructions when connecting the
inverter:

Observe the applicable regulations when setting up
a socket outlet distribution circuit (mains installation).
Select the cable length of the DC cables (connection
to battery terminals) as short as possible < 1 m).

For TN network connection: Install a residual current
device (RCD).

For IT network connection: Install an insulation
monitoring device (IMD) if more than one load is
connected. National standards apply.

Determine the cable cross-sections and fuse:

Cable cross- Cable fuse
section
DPSI1812iTS50 mm? 250A
DPSI1824iTS25 mm? 150 A

Check that the device is switched off ( [ Fig. ,
A:1).

B Fig. B on page 4

Detach the covers from the terminals ( [ Fig. n
A:2-3).

O

Connect the black (bk) connection cable to the (-)
terminal.

NOTICE! Damage hazard

> To avoid short-circuiting the device
always first connect the black cable
(negative terminal).

Connect the red (rd) connection cable to the (+)
terminal ([ Fig. |1, B: 1-2).

Connect (+) to the positive terminal of the house
battery ([ Fig. 1, B: 4).

@

Connect (-) to the negative terminal of the house
battery ([ Fig. 1, B: 5).

Connect the ground connection to ground (chassis)
B Fig. E

B Fig. A onpage 5

NOTE Protect the positive cable of the
house battery with a fuse ([ Fig. [, 1).



6.4 Connecting the remote control

> Connect the remote control to the remote control
connection (LINA or LINB).

B Fig. @ onpage 5

6.5 Connecting an external switch

@

B Fig. Kl on page 5

@

NOTE [f an external switch is connected, the
status of the energy-saving mode cannot be
changed.

NOTE

> Ensure that the remote control connection
is not occupied.

> Select one of the following suitable
external switches:

* B rig. . A: External switch with
power supply from the inverter

* [@rig. . B: Control unit with relay or
transistor circuit (TR)

* @rig. A C: External switch with
power supply from the battery (BAT) of
the vehicle

* [@rig. . D: External switch with its
own power supply (DC POWER) e.g.
from the ignition

NOTE Ensure that the remote control
connection is not occupied.

@

1. Setthe on/off switch to OFF.
2. Setthe on/off switch to REMO.

3. Connect the external switch to the CN1 terminal.

6.6 Connecting an alarm relay

The alarm relay is activated as soon as the AC power
supply is available and the AC transfer switch is closed.
The alarm relay can be used to:

* Generate an AC power supply detection signal in the
vehicle control panel.

¢ Switch on and off less critical loads (e.g., absorber
refrigerator, electrical heating systems) that should
only be operated in connection with AC power
supply.

@A Fig. f] onpage 6

> Connectan alarm relay to the CNT terminal

(@rig. B

7.1 Operating 230 V devices

@A Fig. F] on page 6
> Connect 230V devices as shown ([ Fig. ).

7.2 Switching the inverter on and
off

NOTE
¢ Ifthe inverter is to be controlled via the

remote control, the on/off switch must be
set to position IT.

¢ Ifthe inverter is to be controlled via the
external switch, the on/off switch must be
set to position 0.

> To switch on the inverter, set the on/off switch to
position I.

> To switch off the inverter, set the on/off switch to
position @.

> Use the remote control or the external switch to
switch the inverter on and off.

8 Disposal

9y
@

Recycling packaging material: Place the
packaging material in the appropriate
recycling waste bins wherever possible.

This separation is necessary, as packaging is
valuable resource and improper disposal may
impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates

that the product is electrical or electronic
equipment and must be collected separately
for proper treatment, recovery, and recycling.
The consumer is legally obliged to
dispose of properly any electrical or
electronic equipment, separately from
general household waste!

):4

This separation is necessary, as electrical appliances are
valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.



Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise
in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt

ordnungsgema installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese

Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation konnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die
Anforderungen der Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Vereintes Kénigreich)

erfullt. Die Konformitatserklarung ist hier

einsehbar documents.dometic.com. Um einen
Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-

Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens fiinf Jahre lang
ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller
und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.

3.1 Grundlegende Sicherheit

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an
blanke Kabel.

> Um das Gerat schnell vom
Wechselstromnetz trennen zu kénnen,
muss sich die Steckdose in der Néhe des
Gerates befinden und leicht zuganglich
sein.

12

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Installation und Demontage des
Gerats dirfen nur durch qualifiziertes
Fachpersonal erfolgen.

> Wenn das Gerét selbst oder das
Anschlusskabel sichtbare Beschadigungen
aufweist, durfen Sie das Gerat nichtin
Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel dieses Gerats
beschadigt ist, muss es ausgetauscht
werden, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

> Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur
von qualifiziertem Personal durchgefthrt
werden. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren
entstehen.

> Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.

> Fhren Sie keine Anderungen bzw.
Anpassungen an Komponenten durch.

> Ldsen Sie keine Kabel, wenn das Gerat
noch in Betrieb ist.

> Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung:
* nach jedem Gebrauch
* vor jeder Reinigung und Wartung
* vor einem Sicherungswechsel

WARNUNG! Brandgefahr/brennbare

Materialien

> Verwenden im Falle eines Feuers einen
Feuerldscher, der fir elektrische Gerate
geeignet ist.

WARNUNG! Erstickungsgefahr

> Wenn das Kabel und die Steuereinheit
des Gerats nicht ordnungsgemal verlegt
bzw. platziert wird, besteht die Gefahr,
sich zu verheddern, zu strangulieren oder
zu verfangen bzw. darauf zu treten. Stellen
Sie sicher, dass Uberstehende Kabelbinder
und Stromkabel auf sichere Weise verstaut
sind.
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WARNUNG! Gesundheitsgefahr
& > Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch
des Gerats unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.
> Elektrogerate sind kein
Kinderspielzeug! Verwahren und

3.2 Sichere Installation des Gerats

GEFAHR! Explosionsgefahr
/A\ > Installieren und betreiben Sie das Gerat

ausschlieBlich in geschlossenen, gut
belufteten Rdumen.

> Installieren und betreiben Sie das Gerat
nicht unter den folgenden Bedingungen:
¢ insalzhaltiger, feuchter oder nasser

Umgebung

¢ inder Nahe von aggressiven Dampfen
¢ in der Néhe brennbarer Materialien

benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem

¢ inder N&he von Warmequellen

(Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gasdfen usw.)

in Bereichen, in denen die Gefahr einer
Gas- oder Staubexplosion besteht

Gerdt spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen
nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgefiihrt werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr

> Achten Sie auf einen sicheren Stand.
Das Gerat muss so sicher aufgestellt und
befestigt werden, dass es nicht umstlrzen
oder herabfallen kann.

> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats
sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert
sind und keine Stolpergefahr besteht.

A

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die
Spannungsangabe auf dem Typenschild
mit der vorhandenen Netzspannung
Ubereinstimmt.

> Achten Sie darauf, dass andere
Gegenstande keinen Kurzschluss an
den Kontakten des Gerates verursachen
koénnen.

> Stellen Sie sicher, dass die Plus- und
Minusanschlisse niemals miteinander in
Kontakt kommen.

> Ziehen Sie nicht an den Anschlusskabeln
und verwenden Sie sie nicht als Griffe.

> Das Gerat darf nicht Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Lagern
Sie das Gerat an einem trockenen Ort.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Platzieren Sie das Gerat an einem
trockenen und gegen Spritzwasser
geschutzten Ort.

> Verwenden Sie stets geerdete und durch
FI-Schutzschalter gesicherte Steckdosen.

3.3 Sicherheit beim elektrischen Anschluss
des Gerits

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn Sie an elektrischen Anlagen
arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in
der N&he ist, um lhnen im Notfall helfen zu
koénnen.



WARNUNG! Verletzungsgefahr

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Beachten Sie die empfohlenen
Kabelguerschnitte.
> Verlegen Sie die Kabel so, dass
sie nicht durch die Turen oder die
Motorhaube beschadigt werden kénnen.
Eingequetschte Kabel kdnnen zu
lebensgefahrlichen Verletzungen fihren.
> Esist zwingend erforderlich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD)
zu installieren, wenn mehr als zwei
elektrische Verbraucher betrieben
werden. Ein Fehlerstromschutzschalter
(zum Beispiel Typ B, allstromsensitiv) muss
verwendet werden. Der erforderliche
Fehlerstromschutzschalter-Typ muss
den geltenden nationalen Normen
entsprechen.

A

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Benutzen Sie Leerrohre oder
Leitungsdurchfihrungen, wenn Kabel
durch Blechwande oder andere
scharfkantige Wande gefiihrt werden
mussen.

> Verlegen Sie das 230 V-Netzstromkabel
und das 12 V-Kabel nicht in derselben
Leitungsdurchfihrung.

> Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder
scharfabgeknickt.

> Befestigen Sie die Leitungen sicher.

3.4 Sicherheit beim Umgang mit Batterien
WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie ausschlieBlich
wiederaufladbare Batterien. Laden Sie
nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf.
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A

>

Batterien enthalten aggressive und
atzende Sauren. Verhindern Sie jeden
Kérperkontakt mit der Batteriefliissigkeit.
Sollte Ihre Haut mit BatterieflUssigkeit in
Bertihrung kommen, so spllen Sie das
entsprechende Korperteil grindlich mit
Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzungen
durch Saure unbedingt einen Arzt auf.
Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien
eine Schutzbrille und Schutzkleidung.
Beriihren Sie wahrend Arbeiten an
Batterien nicht lhre Augen.

Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien
keine Metallgegenstande wie Uhren

oder Ringe. Bleisdurebatterien konnen
Kurzschlussstrome erzeugen, die zu
schweren Verletzungen flihren kdnnen.
Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte
Werkzeuge.

Legen Sie keine Metallteile auf die Batterie
und verhindern Sie, dass Metallteile auf die
Batterie fallen. Das kann Funken erzeugen
oder die Batterie und andere elektrische
Geréte kurzschlieBen.

VORSICHT! Explosionsgefahr

>

Versuchen Sie nie, eine eingefrorene
oder defekte Batterie zu laden. Stellen
Sie die Batterie in diesem Fall an einen
frostfreien Ort und warten Sie, bis sich

die Batterie der Umgebungstemperatur
angepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit
dem Ladevorgang.

Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder
einer Batterie nicht, verwenden Sie keine
offenen Flammen und verursachen Sie
keine Funken.



ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Beachten Sie beim Anschluss der Batterie
die korrekte Polaritat.

> Beachten Sie die Anleitungen des
Batterieherstellers und des Herstellers des
Systems oder des Fahrzeugs, in denen die
Batterie verwendet wird.

> Wenn die Batterie entfernt werden
muss, trennen Sie erst den Minuspol
(Masseanschluss) und danach den Pluspol,
um einen Kurzschluss zu vermeiden.
Trennen Sie alle Verbindungen und alle
Verbraucher von der Batterie, bevor Sie
diese ausbauen.

> Lagern Sie nur vollstandig geladene
Batterien ein. Laden Sie eingelagerte
Batterien regelmaBig auf.

> Tragen Sie die Batterie nicht an ihren
Polen.

3.5 Sicherheit beim Betrieb des Gerates

A

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse
und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten
ein.

> Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen,
vergewissern Sie sich, dass das
Stromversorgungskabel und der Stecker
trocken sind und der Stecker frei von Rost
oder Schmutz ist.

> Beachten Sie, dass auch nach Auslésen
der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile
des Gerates unter Spannung bleiben
koénnen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -
auslasse des Gerats nicht verdeckt
werden.

> Stellen Sie eine gute Bellftung sicher.

4 Zugehodrige Dokumente

Die vollstandige Montage-
E und Bedienungsanleitung
finden Sie online unter

gr.dometic.com/bfX|tu.

E._
Ad>

-
FA ]

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Wechselrichter dient zur Umwandlung

von Gleichstrom in eine reine Sinuswellen-
Wechselspannung (AC) von 230~ ... 240 V~ fiir
den Betrieb und die stabile Stromversorgung der
angeschlossenen Verbraucher.

Der Wechselrichter ist vorgesehen fiir den Anschluss an:

e DPSI1812iTS: 12 V=

e DPSI1824iTS: 24 V=

Der Wechselrichter ist fur folgende
Verwendungszwecke geeignet:

¢ die Installation in Wohnmobilen, Lastkraftwagen,
Fahrzeugen oder Motoren zur gewerblichen
Verwendung und Segelyachten

¢ den stationaren oder mobilen Einsatz

¢ die Verwendung in Innenrdumen

Der Wechselrichter ist nicht fur folgende

Verwendungszwecke geeignet:

¢ den Einsatz im Freien

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die

fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6.1 Installationsort
[ Abb. El auf Seite 3


http://qr.dometic.com/bfXJtu

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Bevor Sie irgendwelche Bohrungen
vornehmen, stellen Sie sicher, dass keine
elektrischen Kabel oder andere Teile des
Fahrzeuges durch Bohren, Sagen und
Feilen beschadigt werden.

HINWEIS
> Der Wechselrichter kann aufsitzend oder
hangend montiert werden ([ Abb. ).

@

@ Abb. H auf Seite 3
Beachten Sie bei der Wahl des Installationsortes
folgende Hinweise:

« Stellen Sie sicher, dass die Montageflache fest und
ebenist.

* Beachten Sie die Abstandsvorgaben fur
ausreichende Beltftung ([ Abb. H).

6.2 Wechselrichter montieren
@ Abb. H auf Seite 4

1. Wahlen Sie die entsprechenden
Montagebohrungen je nach gewahlter Montageart
(aufsitzend oder hangend) aus und markieren Sie die
Bohrldcher (B Abb. E, A).

2. Bohren Sie die Montagebohrungen vor.

3. Schrauben Sie den Wechselrichter fest

(B Aob. H, B).

6.3 Wechselrichter anschlieBen

Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats missen von qualifiziertem
Personal durchgefiihrt werden, das

seine Fahigkeiten und Kenntnisse im
Zusammenhang mit dem Aufbau und der
Bedienung von elektrischen Geraten und
Installationen unter Beweis gestellt hat und
das mit den geltenden Vorschriften des
Landes, in dem das Gerat installiert und/oder
verwendet werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um die
damit verbundenen Gefahren zu erkennen
und zu vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch
an nicht-professionelle Benutzer.
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WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Beachten Sie die empfohlenen
Kabelguerschnitte, Kabellangen und
Sicherungen.

A

VORSICHT! Brandgefahr

> Platzieren Sie die Sicherungen in der
Néahe der Batterien, um das Kabel vor
Kurzschlissen und moglichem Brand zu
schiitzen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Achten Sie darauf, dass die Polaritat nicht
vertauscht wird.

> Ziehen Sie die Schrauben und Muttern
mit einem Drehmoment von max. 15 N-m
fest. Lockere Anschlisse kdnnen zu
Uberhitzung fiihren.

Beachten Sie beim Anschluss des Wechselrichters
folgende Hinweise:

¢ Beachten Sie bei der Installation eines
Steckdosenverteilerkreises (Netzstromninstallation)
die geltenden Vorschriften.

* Wahlen Sie die Kabellange der DC-Kabel (Anschluss
an Batteriepole) so kurz wie méglich aus < 1m).

¢ Zur TN-Netzwerkverbindung: Bauen Sie einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) ein.

¢ Zur IT-Netzwerkverbindung: Bauen Sie ein
Isolationstiberwachungsgerét (IMD) ein, wenn
mehr als eine Last angeschlossen ist. Es gelten die
nationalen Normen.

Kabelquerschnitte und Sicherungen bestimmen:

Kabelquerschnitt Kabelsicherung
DPSI1812iTS50 mm?2 250 A
DPSIN1824iTS25 mm? 150 A

2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist
(B Aob. A, A: ).
@ Abb. I auf Seite 4

3. Loésen Sie die Abdeckungen von den Polen

(@ Abb. A, A: 2-3).

4. ACHTUNG! Beschidigungsgefahr

> SchlieBen Sie zur Vermeidung von
Kurzschlussen das schwarze Kabel
(Minuspol) immer zuerst an.

Verbinden Sie das schwarze Anschlusskabel (bk) mit

dem (-) Pol.



5. Verbinden Sie das rote Anschlusskabel (rd) mit dem
(+) Pol (B Abb. 1, B: 1-2).

6. SchlieBen Sie (+) an den Pluspol der Bordbatterie an

(B Aob. Y, B: 4).
der Bordbatterie mit einer Sicherung ab

: (@ Aob. A Y).

7. SchlieBen Sie (<) an den Minuspol der Bordbatterie
an (@ Abb. Y, B: 5).

8. SchlieBen Sie die Masseverbindung an Masse
(Chassis)an [ Abb. B.

[ Abb. B auf Seite 5

HINWEIS Sichern Sie das Pluskabel

6.4 Fernbedienung anschlieBen

> Verbinden Sie die Fernbedienung mit dem
Fernbedienungsanschluss (LINA oder LINB).

B Abb. [ auf Seite 5

6.5 Externen Schalter anschlieBen

@

@ Abb. [ auf Seite 5

HINWEIS
> Stellen Sie sicher, dass der

Fernbedienungsanschluss nicht belegt ist.
> Wahlen Sie einen der folgenden

geeigneten externen Schalter:

* [ Abb. A, A: Externer Schalter
mit Stromversorgung Uber den
Wechselrichter

* [ Abb. [, B: Steuereinheit mit
Relais- oder Transistorbeschaltung (TR)

* [ Abb. A, C: Externer Schalter mit
Stromversorgung Uber die Batterie
(BAT) des Fahrzeuges

* [ Abb. [, D: Externer Schalter mit
eigener Stromversorgung (DC POWER),
z.B. von der Zindung

HINWEIS Wenn ein externer Schalter
angeschlossen ist, kann der Status des
Energiesparmodus nicht gedndert werden.

HINWEIS Stellen Sie sicher, dass der
Fernbedienungsanschluss nicht belegt ist.

@

1. Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf OFF.

2. Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf REMO.

3. SchlieRen Sie den externen Schalter an den CN1-Pol
an.

6.6 Alarmrelais anschlieBen

Das Alarmrelais wird aktiviert, sobald die
Wechselstromversorgung verflgbar ist und der
Wechselstromumschalter geschlossen ist. Das
Alarmrelais kann fur Folgendes verwendet werden:

* Erzeugen eines Erkennungssignals fur die
Wechselstromversorgung im Fahrzeugbedienfeld.

¢ Ein-und Ausschalten weniger kritischer
Lasten (z. B. Absorberkihlschrank, elektrische
Heizsysteme), die nur in Verbindung mit einer
Wechselstromversorgung betrieben werden sollten.

3 Abb. F] auf Seite 6

> SchlieBen Sie ein Alarmrelais an den CN1-Pol

(B Abb. B an.

7.1 230 V-Geriate betreiben

@ Abb. F auf Seite 6
> SchlieBen Sie Gerate mit 230 V wie gezeigt an

(8 Aob. B).

7.2 Wechselrichter ein- und
ausschalten
HINWEIS

@ * Wenn der Wechselrichter Gber die
Fernbedienung gesteuert werden soll,
muss der Ein-/Aus-Schalter auf die Position
IT gestellt werden.

* Wenn der Wechselrichter Gber den
externen Schalter gesteuert werden soll,
muss der Ein-/Aus-Schalter auf die Position
0 gestellt werden.

> Zum Einschalten des Wechselrichters stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter auf die Position I .

> Zum Ausschalten des Wechselrichters stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter auf die Position 0.

> Verwenden Sie die Fernbedienung oder den
externen Schalter, um den Wechselrichter ein- und
auszuschalten.



8 Entsorgung
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Geben Sie das Verpackungsmaterial
moglichst in den entsprechenden Recycling-
Mll. Diese Trennung ist notwendig, da die
Verpackung eine wertvolle Ressource ist

und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere
Gesundheit und Umwelt gefahrden kann.

Wenden Sie sich an einen oértlichen
Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kdnnen.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.



Francgais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme

au reglement Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Royaume-Uni). La
déclaration de conformité est disponible a I'adresse
documents.dometic.com. Pour signaler un

incident de sécurité, envoyez un e-mail a l'adresse
productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans
apres la date de fabrication.

3 Consignes de sécurité

Respectez également les consignes de sécurité et
autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

3.1 Sécurité générale

DANGER! Risque d’électrocution

> Ne touchez pas les cables dénudés a
mains nues.

> Afin de pouvoir couper rapidement
I'alimentation CA de I'appareil, la prise
doit se trouver a proximité de celui-ci et
étre facilement accessible.

AVERTISSEMENT ! Risque

d’électrocution

> Linstallation et le retrait de I'appareil
doivent uniquement étre réalisés par un
opérateur qualifié.

> N'utilisez pas I'appareil si celui-ci ou le
cable de raccordement présente des
dommages apparents.

> Sile cable d'alimentation de cet appareil
est endommagé, il doit étre remplacé afin
d'éviter tout risque pour la sécurité.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur ce dispositif.
Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.

> Utilisez uniqguement les accessoires
recommandés par le fabricant.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les
composants de quelque maniére que ce
soit.

> Ne débranchez pas de cables pendant le
fonctionnement de I'appareil.

> Coupez I'alimentation en courant de
I'appareil :
¢ apres chaque utilisation
¢ avant toute opération de nettoyage et

d’entretien

¢ avantle changement d'un fusible

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie/

matériaux inflammables

> Encasd’incendie, utilisez un extincteur
adapté aux appareils électriques.

AVERTISSEMENT ! Risque d’asphyxie

> Lecable et 'unité de commande de
|'appareil peuvent présenter un risque
d'étranglement, de strangulation, de
chute ou de piétinement s'ils ne sont
pas correctement installés. Assurez-vous
que les fixations saillantes et les cables
d’alimentation sont installés de maniere
sécurisée.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

.C 3.2 Installation de I’appareil en toute

sécurité

A

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Cetappareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu des instructions
sur l'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

> Les appareils électriques ne sont
pas des jouets pour enfants. Placez
et utilisez I'appareil hors de portée des
jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

DANGER! Risque d’explosion
> Installez et utilisez uniquement I'appareil
dans des pieces fermées et bien aérées.
> N'installez ou n’utilisez pas |'appareil dans
les conditions suivantes :
¢ enmilieu humide, a forte teneur en sel,
* 3 proximité de vapeurs agressives,
* 3 proximité de matériaux inflammables,
* 3 proximité de sources de chaleur
(radiateurs, rayons directs du soleil,
fours a gaz, etc.)
¢ dans les zones présentant un risque
d’explosion de gaz ou de poussieres

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

> Veillez a un positionnement stable du
produit ! Veillez a installer et fixer I'appareil
de maniere a ce qu’il ne puisse ni se
renverser ni tomber.

> Lors du positionnement de l'appareil,
assurez-vous que tous les cables sont
installés de maniére sécurisée, afin d'éviter
tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Avant la mise en service, vérifiez que la
tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a l'alimentation électrique
dont vous disposez.

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent
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pas provoquer de court-circuit au niveau
des contacts de I'appareil.

Assurez-vous que les pdles négatifs et
positifs n‘entrent jamais en contact.

Ne tirez pas sur les cables de connexion et
ne les utilisez pas comme poignée.
L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie
ou al’humidité. Stockez I'appareil dans un
endroit sec.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Placez I'appareil dans un endroit sec et a
|"abri des éclaboussures d'eau.

> Utilisez uniquement des prises de
courant mises a la terre protégées par un
disjoncteur différentiel.

3.3 Consignes de sécurité relatives au
raccordement électrique de I'appareil

DANGER! Risque d’électrocution

> Lorsque vous effectuez des travaux sur
des installations électriques, assurez-vous
qu’une personne pouvant vous apporter
assistance en cas d'urgence se trouve a
proximité.



AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

3.4
manipulation des batteries

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution

>

Utilisez uniquement les sections de cable
recommandées.

Posez les cables de maniere a ce qu'ils
ne puissent pas étre endommagés par
les portieres ou par le capot. Des cables
compressés peuvent entrainer des
blessures mortelles.

Il est obligatoire d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) lors de I'utilisation
de plus de deux charges électriques.

Un RCD (par exemple de type B, & haute
sensibilité tous courants) doit étre utilisé.
Le type de RCD requis doit étre conforme
aux normes nationales applicables.

AVIS ! Risque d’endommagement

>

>

Si des lignes électriques doivent traverser
des cloisons en tole ou autres murs a
arétes vives, utilisez des tubes vides ou des
conduits pour cables.

Ne placez pas le cable secteur 230 Vet le
cable 12 V CC dans la méme conduite.

Ne posez pas le cable sans le fixer ou en

le pliant fortement.

Fixez les cables solidement.

Précautions appropriées lors de la

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

>

Utilisez exclusivement des batteries
rechargeables. N'essayez pas de charger
des batteries non rechargeables.

>

Les batteries peuvent contenir des acides
agressifs et corrosifs. Evitez tout contact
avec le liquide que contient la batterie. En
cas de contact cutané avec le liquide de

la batterie, lavez soigneusement la zone
affectée avec de I'eau. Sivous subissez
des blessures causées par des acides,
contactez immédiatement un médecin.
Portez des lunettes et des vétements de
protection lorsque vous travaillez sur les
batteries. Ne touchez pas vos yeux lorsque
vous travaillez sur les batteries.

Lorsque vous travaillez sur des batteries,
ne portez pas d'objets métalliques tels
que des montres ou des bagues. Les
batteries au plomb peuvent provoquer
des courts-circuits pouvant causer des
blessures graves.

Utilisez uniquement des outils isolés.

Ne placez aucune piece métallique sur la
batterie. Evitez qu’une piéce métallique ne
tombe sur la batterie. Cela peut provoquer
des étincelles ou court-circuiter la batterie
et d'autres appareils électriques.

ATTENTION ! Risque d’explosion

>

N'essayez jamais de charger une batterie
gelée ou défectueuse. Placez la batterie
dans une zone sans gel et attendez que la
batterie se soit acclimatée a la température
ambiante. Démarrez ensuite le processus
de chargement.

Ne fumez pas, n'utilisez pas de flamme
nue et ne provoquez pas d'étincelles a
proximité du moteur ou d'une batterie.
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AVIS ! Risque d’endommagement

> Lors du raccordement de I'accumulateur,
s'assurer de la bonne polarité des
connexions.

> Suivre les instructions du fabricant de
I'accumulateur et celles du fabricant du
systeme ou du véhicule dans lequel il est
utilisé.

> Sila batterie doit étre retirée, débranchez
le pole négatif (connexion a la masse)
avant de débrancher le pole positif pour
éviter un court-circuit. Débranchez tous les
raccordements et tous les consommateurs
de la batterie avant de la retirer.

> Stockez uniquement les batteries
compléetement chargées. Rechargez
régulierement les batteries stockées.

> Ne portez pas la batterie en la tenant par
ses bornes.

3.5 Consignes de sécurité concernant le
fonctionnement de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque

d’électrocution

> N'utilisez pas I'appareil dans des
conditions humides et ne le plongez pas
dans un liquide.

> Avantd‘allumer I'appareil, assurez-vous
que le cable d'alimentation et la prise sont
secs et que la prise est exempte de rouille
ou de saletés.

> Notez que méme apres déclenchement
du fusible, il est possible que certaines
pieces de I'appareil restent sous tension.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que les entrées et les sorties
d‘air de I'appareil ne sont pas couvertes.

> Assurez une ventilation suffisante.

4 Documents associés

Vous trouverez le manuel
E d’installation et d'utilisation
complet en ligne sur

gr.dometic.com/bfX|tu.
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5 Usage conforme

L'onduleur est destiné a convertir le courant continu en
une tension alternative sinusoidale pure (CA) 230~ ...
240 V~pour le fonctionnement et |'alimentation stable
des appareils connectés.

L'onduleur est destiné a étre connecté a :

e DPSIN812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS : 24 V=
L'onduleur convient aux applications suivantes :

¢ Installation dans les véhicules récréatifs (VR), camions,
véhicules utilitaires ou a moteur, et yachts a voile.

« Utilisation stationnaire ou mobile

» Utilisation a I'intérieur

L'onduleur nest pas adapté aux utilisations suivantes :

» Utilisation en extérieur

Ce produit convient uniquement a l'usage et a

I'application prévus, conformément au présent manuel

d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un
raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l'apparence et

les spécifications produit.

6.1 Emplacement de montage
[ fig. [l alapage 3

AVIS ! Risque d’endommagement

> Avant de commencer a percer, assurez-
vous qu‘aucun cable électrique ou autre
élément du véhicule ne risque d'étre
endommagé par le percage, le sciage ou
le limage.

REMARQUE
> L'onduleur peut étre monté assis ou

suspendu (& fig. ).


http://qr.dometic.com/bfXJtu

[ fig. B alapage 3
Respectez les instructions suivantes lors de la sélection
d’un emplacement d'installation :

* Assurez-vous que la surface de montage est plane et
solide.

¢ Respectez les distances prescrites pour une
ventilation suffisante (& fig. ).

6.2 Montagede l’onduleur

@A fig. @ alapage 4

1. Sélectionnez les trous de montage appropriés
en fonction du type de montage choisi (assis
ou suspendu) et marquez les trous de percage
(BAfo. B AL

2. Prépercez les trous de montage.
3. Vissez I'onduleur ([ fig. E1, B).

6.3 Raccordementde I’onduleur

L'installation et la configuration électriques
de I'appareil doivent étre réalisées par

du personnel qualifié disposant des

compétences et connaissances structurelles

et fonctionnelles requises en matiére

d'équipements et d'installations électriques,

au fait des réglementations en vigueur

dans le pays dans lequel I'équipement doit

étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une

formation de sécurité pour identifier et éviter

les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également

destinées aux utilisateurs non professionnels.

AVERTISSEMENT ! Risque
d’électrocution
> Utilisez les sections de cable, les

longueurs de cable et les fusibles
recommandés.

ATTENTION ! Risque d’incendie

> Placez les fusibles a proximité des batteries
pour protéger le cable des courts-circuits
et des risques de brilure.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Assurez-vous que la polarité n'est pas
inversée.

> Serrez les vis et les écrous avec un couple
maximum de 15 N-m. Des connexions mal
serrées peuvent entrainer une surchauffe.

Lors du raccordement de I'onduleur, respectez les
consignes suivantes :

Lorsque vous mettez en place un circuit de
distribution de prises de courant (installation

sur le réseau), assurez-vous de respecter les
réglementations en vigueur.

La longueur des cables CC (connexion aux bornes de
la batterie) doit étre la plus courte possible < Tm).
Pour une connexion réseau TN : Installer un
disjoncteur différentiel (RCD).

Pour une connexion réseau IT : Si plusieurs charges
sont connectées, installez un dispositif de contréle
de I'isolement (IMD). Les normes nationales
s’appliquent.

Déterminez la section des cables et les fusibles :

Section du cable Fusible de ligne

DPSIN812iTS50 mm? 250 A

DPSI1824iTS25 mm? 150 A

Vérifiez que I'appareil est éteint ([ fig. ], A: 1).
@A fig. B alapage 4

Détachez les couvercles des bornes (& fig. n LA
2-3).

AVIS ! Risque d’endommagement

> Pour éviter de court-circuiter l'appareil,
branchez toujours d'abord le cable
noir (borne négative).

Connectez le cable de connexion noir (bk) a la
borne ().

Connectez le cable de connexion(rd) rouge a la
borne (+) (B fig. ] . B: 1-2).

Connectez (+) a la borne positive de la batterie
interne ([ fig. Y, B: 4).

REMARQUE Protégez le cable positif
de la batterie interne avec un fusible

{o HEN 4 A
Connecter (-) a la borne négative de la batterie
interne ([ fig. Y, B: 5).
Raccordez la connexion de mise a la terre a la terre
(chassis) @ fig. B .
B fig. A alapage 5
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6.4 Raccordementdela
télécommande

> Connectez la télécommande a la connexion de la
télécommande (LINA ou LINB).

B fig. @A alapages

6.5 Raccordementd’un

interrupteur externe
REMARQUE Si un interrupteur externe
est connecté, I'état du mode d'économie

d’énergie ne peut pas étre modifié.

@A fig. |l alapage 5

REMARQUE
> Assurez-vous que la connexion de la

télécommande n'est pas occupée.
> Sélectionnez I'un des interrupteurs

externes appropriés suivants :

* Bfig. H. A: Interrupteur externe
alimenté par I'onduleur

* B fig. . B: Unité de commande
avec relais ou circuit a transistor (TR)

* Big. . C: Interrupteur externe
alimenté par la batterie (BAT) du
véhicule

* @ fig. . D: Interrupteur externe
avec sa propre alimentation
(DC POWER), par exemple a partir de
I'allumage.

REMARQUE Assurez-vous que la connexion
de la télécommande n’est pas occupée.

@

1. Mettez I'interrupteur marche/arrét sur OFF.
2. Mettez I'interrupteur marche/arrét sur REMO.

3. Connectez I'interrupteur externe a la borne CN1.

6.6 Connexiond’unrelais
d’alarme

Le relais d'alarme est activé des que I'alimentation CA
est disponible et que le commutateur de transfert CA
est fermé. Le relais d'alarme peut étre utilisé pour :

* Générer un signal de détection d'alimentation CA
dans le panneau de commande du véhicule.

¢ Activer et désactiver les charges moins critiques
(p. ex. réfrigérateur a absorption, systémes de
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chauffage électrique) qui ne doivent étre utilisées que
lors du raccordement a I'alimentation CA.

[ fig. Al alapage 6

> Connecter un relais d'alarme a la borne CN1

(Bfg.B).
7.1 Utilisation des appareils 230V

[ fig. fl alapage 6
> Connectez les appareils 230 V comme indiqué

(Bfig. BD.

7.2 Mise en marche et arrétde
I’onduleur

@

REMARQUE

* Sivous souhaitez controler I'onduleur a
|'aide de la télécommande, I'interrupteur
marche/arrét doit étre placé en
position IT .

 Sivous souhaitez controler |'onduleur
al'aide d'un interrupteur externe,
I'interrupteur marche/arrét doit étre placé
en position 0.

> PourallumerI'onduleur, placez I'interrupteur
marche/arrét en position I .

> Pour éteindre I'onduleur, placez I'interrupteur

marche/arrét en position @ .

Utilisez la télécommande ou I'interrupteur externe

pour allumer et éteindre I'onduleur.

v

8 Mise aurebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus a cet effet. Cette
séparation est nécessaire, car le matériau
d’emballage est une ressource précieuse et
une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et I'environnement.

=i

Pour éliminer définitivement le produit,
contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin de
vous informer sur les dispositions relatives au
retraitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut
gratuitement.



Espaiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar,
utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe
utilizarse Unicamente para el propdsito y la aplicacién previstos, y de acuerdo
con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual

del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede
provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafos en el producto o dafios a
otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones,
directrices y advertencias, asi como la documentacion relacionada, puede estar
sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Reino Unido). La declaracién de conformidad esta
disponible en documents.dometic.com. Para informar
de unincidente de seguridad, envie un correo
electronico a productcybersecurity@dometic.com.

Las actualizaciones de seguridad se proporcionaran
durante un minimo de cinco afos a partir de la fecha de
fabricacion.

3 Indicaciones de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y
las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

3.1 Seguridad general

A

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién

> No toque los cables sin aislamiento
directamente con las manos.

> Para, en caso de peligro, poder
desconectar rapidamente el aparato de
la red de corriente alterna, el enchufe de
conexién debe estar cerca del aparato y
ser facilmente accesible.

A
A

jADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucion

> Unicamente el personal cualificado podra
ejecutar lainstalacion y la retirada del
aparato.

> No utilice el dispositivo si este o el cable
de conexidn presentan dafios visibles.

> Siel cable de alimentacién de este aparato
estd danado, habra que sustituirlo para
evitar riesgos de seguridad.

> Solo el personal cualificado puede
realizar reparaciones en el dispositivo.
Las reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables.

> Utilice Unicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.

> No modifique ni adapte ninguno de los
componentes de ninguna manera.

> No desconecte ningun cable mientras
el aparato alin se encuentre en
funcionamiento.

> Desconecte el aparato del suministro de
energia eléctrica:
¢ después de cada uso
* antes de realizar cualquier tarea de

limpieza o mantenimiento

¢ antes de cambiar un fusible

iADVERTENCIA! Peligro de incendio /

materiales inflamables

> En caso deincendio, utilice un extintor
adecuado para aparatos eléctricos.

jADVERTENCIA! Riesgo de asfixia

> Sielcabley la unidad de control
del aparato no estan correctamente
dispuestos, pueden ocasionarse riesgos
de enredo, estrangulamiento, tropiezos
o pisadas. Asegurese de que el exceso
de empalmesy cables de alimentacion se
dispongan de forma segura.
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jADVERTENCIA! Riesgo para la salud jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> Este aparato puede ser utilizado por > jProcure mantenerlo en una posiciéon

>

3.2 Instalacién segura del aparato

jAVISO! Peligro de dafios

menores a partir de 8 afilos y personas segural Instale y fije el aparato de forma
con capacidad fisica, sensorial o mental segura, de manera que no pueda caerse ni
reducida, o con falta de experienciay volcarse.

conocimientos, siempre que lo hagan > Cuando ubique el aparato, asegurese de
bajo supervision o hayan recibido que todos los cables estén bien sujetos
instrucciones relativas al uso del mismo de para evitar cualquier tipo de peligro de
manera segura y entendiendo los riesgos tropiezo.

asociados.

Los aparatos eléctricos no son
juguetes. Mantenga y utilice el aparato > Coloque el aparato en un lugar seco y

fuera del alcancg de los nifios pequefios. protegido contra posibles salpicaduras de
Controle a los nifos para asegurarse de agua.

que no jueguen con el aparato.

jAVISO! Peligro de daiios

> Utilice siempre cajas de enchufe con

Los menores no deberan ||mp|‘ar ni real!zar puesta a tierra y protegidas mediante
el mantenimiento de usuario sin la debida interruptor de proteccién Fl.
supervision.

3.3 Seguridad durante la conexion eléctrica

) ) del aparato
Antes poner el aparato en funcionamiento,

compruebe que el valor de tensién

indicho en g etiqueta de tipo coincide ‘i i t iPELIGRQ! Riesgo de glectrocuc?én
con el de |a fuente de alimentacion. > Al trabajar en instalaciones eléctricas
Asegurese de que ningun otro objeto asegdrv,ese de que haya alguien en las
pueda causar un cortocircuito en los cercanias para quelle pueda ayudar en
contactos del aparato. caso de emergencia.

Asegurese de que los polos positivo y

negativo nunca entren en contacto. iADVERTENCIA! Riesgo de

No tire de los cables de conexién ni los electrocucién

utilice como asa. > Tenga en cuenta las secciones

El dispositivo no debe quedar expuesto transversales recomendadas para los
alalluvia o la humedad. Guardela en un cables.

lugar seco. > Tienda los cables de forma que las puertas

o el capé del motor no los puedan dafar.

Los cables aplastados pueden provocar

lesiones que pongan en peligro la vida.
> Esobligatorio instalar un dispositivo de

.it iPELIGRO! Peligro de explosién corriente residual (RCD) cuando se utilizan
> Instaley utilice el dispositivo Unicamente més de dos cargas eléctricas. Se debe
en recintos cerrados y bien ventilados. emplear un RCD (por ejempilo, tipo B,
> Noinstale ni utilice el dispositivo bajo las sensible a todas las corrientes). El tipo
siguientes condiciones: de RCD requerido debe cumplir con las
* enentornos salinos, himedos o normas nacionales aplicables.
mojados
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* cerca de gases CoITosivos

* cerca de materiales combustibles

¢ cerca de fuentes de calor (calentadores,
radiacion directa del sol, hornos de gas,
etc.)

* enzonas donde exista riesgo de
explosién de gas o polvo



{ATENCION! Peligro de explosion

3.4
manipulacion de las baterias

jAVISO! Peligro de daiios

> Use tubos corrugados o gufas de cables
cuando los cables se tengan que pasar a
través de paredes chapa u otras paredes
afiladas.

> Notienda el cable de red de 230 Vyel
cable de CC de 12 V dentro del mismo
conducto.

> Notienda el cable de forma que quede
suelto o muy doblado.

> Sujete los cables de manera segura.

Precauciones de seguridad durante la

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente baterias recargables.

No intente cargar baterias no recargables.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

> Las baterias pueden contener acidos
agresivos y causticos. Evite que el liquido
de la bateria entre en contacto con su
cuerpo. Si el liquido de bateria entra
en contacto con la piel, lave con agua
la zona del cuerpo afectada. Si sufre
alguna lesion a causa de &cidos, pongase
inmediatamente en contacto con un
médico.

> Utilice gafas y ropa de proteccién cuando
trabaje con baterias. No se toque los ojos
cuando trabaje con baterias.

> Cuando trabaje con baterfas, no lleve
puesto ningln objeto de metal como por
ejemplo relojes o anillos. Las baterias de
plomo-acido pueden producir corrientes
de cortocircuito que podrian provocar
graves quemaduras.

> Utilice Unicamente herramientas aisladas.

> No coloque ninguna pieza metélica
sobre la bateria y evite que caigan piezas
de metal sobre la bateria. Esto podria
provocar chispas o cortocircuitos en la
baterfa y otros dispositivos eléctricos.

3.5

>

Nunca intente cargar una baterfa
congelada o averiada. Coloque la bateria
en un lugar donde no se congele y espere
a que adopte la temperatura ambiente. A
continuacion inicie el proceso de carga.
No fume, no encienda fuego ni provoque
ninguna chispa cerca del motor o de la
baterfa.

jAVISO! Peligro de daiios

>

Asegurese de que la polaridad sea
correcta al conectar la baterfa.

Siga las instrucciones del fabricante de la
bateria y las del fabricante del sistema o
vehiculo en el que se usa la baterfa.

Si es necesario extraer la baterfa,
desconecte el polo negativo (conexién

a tierra) antes de desconectar el polo
positivo para evitar un cortocircuito.
Desconecte todas las conexiones y todos
los aparatos conectados de la bateria
antes de quitarla.

Las baterfas deben ser almacenadas
completamente cargadas. Recargue
periddicamente las baterfas almacenadas.
No transporte la bateria por sus bornes.

Uso seguro del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocuciéon

>

No use el dispositivo estando mojado ni lo
sumerja en ningun liquido.

Antes de poner en marcha el aparato,
asegurese de que el cable de alimentacién
y el enchufe estén secosy de que el
enchufe no presente dxido ni suciedad.
Observe que el aparato puede seguir bajo
tensién incluso si ha saltado el fusible.

jAVISO! Peligro de dafios

>

>

Asegurese de que las entradas y salidas de
aire del aparato no estén obstruidas.
Garantice una buena ventilacién.
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4 Documentacion relacionada

Consulte las instrucciones de
E montaje y de uso completas en

linea engr.dometic.com/bfX|tu.

E o
Ad>
G

5 Uso previsto

El inversor esta disefiado para convertir la corriente
continua en tension alterna (CA) de 230~ ... 240 V~
de onda sinusoidal pura para el funcionamiento y la
alimentacion estable de los aparatos conectados.

Elinversor esta disefiado para conectarse a:

* DPSII812iTS: 12 V=
* DPSI1824iTS: 24 V=
Elinversor es apto para:

¢ Instalacion en vehiculos de recreo (RV), camiones,
vehiculos comerciales o yates a motor o vela

¢ Uso estacionario o mévil

¢ Uso en interiores

Elinversor no es apto para:

* Uso en exteriores
Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para

la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.

Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexiéon
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia

y las especificaciones del producto.

6.1 Lugar de montaje
[ fig. k] en la pagina 3
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jAVISO! Peligro de daiios

> Antes de realizar cualquier perforacién,
asegurese de que ningun cable eléctrico
ni ninguna otra pieza del vehiculo puedan
resultar dafados al taladrar, serrar o limar.

NOTA
@ > Elinversor se puede montar apoyado o
suspendido (@ fig. .
[ fig. | en la pagina 3
Tenga en cuenta las siguientes instrucciones al
seleccionar un lugar de montaje:

* Asegurese de que la superficie de montaje sea
resistente y nivelada.

¢ Respete las especificaciones de distancia para
garantizar una ventilacién suficiente ([ fig. [H).

6.2

[ fig. F en la pagina 4

1. Seleccione los orificios de montaje adecuados en
funcién del tipo de montaje seleccionado (apoyado
o suspendido) y marque los orificios de perforacion

(Bfg. H. A.

2. Taladre previamente los orificios de montaje.

Instalacion del inversor

3. Atornille el inversor en sussitio ([ fig. [, B).

6.3 Conexiondelinversor

La instalacion eléctrica y la configuracion
del dispositivo debe realizarlas personal
cualificado que haya demostrado experiencia
y conocimientos sobre la construcciény el
funcionamiento de equipos e instalaciones
eléctricas, que esté familiarizado con las
normativas aplicables en el pais en el que se
va a instalar o utilizar el equipo, y que haya
recibido formacién sobre seguridad para
identificar y evitar los riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas
por usuarios no profesionales.

jADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucion

> Respete las secciones transversales y
las longitudes de los cables y el fusible
recomendados.


http://qr.dometic.com/bfXJtu

{ATENCION! Peligro de incendio

> Coloque los fusibles cerca de las
baterfas para proteger el cable contra
cortocircuitos y posibles quemaduras.

jAVISO! Peligro de dafios
> Asegurese de no invertir la polaridad.
> Apriete los tornillos y tuercas a un par

maximo de 15 N-m. Las conexiones flojas
pueden provocar un sobrecalentamiento.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones al conectar
el inversor:

* Respete las normativas aplicables al configurar
un circuito de distribucién de cajas de enchufe
(instalacién de red eléctrica).

* Seleccione la menor longitud posible para los cables
de CC (conexién a los terminales de la baterfa)
<1m).

¢ Parala conexién de red TN: Instale un disyuntor de
corriente residual (RCD).

¢ Parala conexién de red Tl: Instale un dispositivo de
control del aislamiento (IMD) si hay més de una carga
conectada. Se aplican las normas nacionales.

1. Determine las secciones transversales de los cables
y el fusible:

Seccion de cable Fusible del cable

DPSI1812i- 50 mm? 250A
TS
DPSI1824i- 25 mm? 150 A
TS

2. Compruebe que el dispositivo esta apagado
(Afio. A A:Y).
[ fig. 1 en la pagina 4

3. Separe las cubiertas de los terminales ([ fig. [,
A: 2-3).

jAVISO! Peligro de daiios

> Para evitar cortocircuitos en el
dispositivo, conecte siempre primero
el cable negro (terminal negativo).

Conecte el cable de conexién negro (bk) al terminal
).

5. Conecte el cable de conexion rojo (rd) al terminal
+ (Bfig. A, B: 1-2).

6. Conecte (+) al terminal positivo de la baterfa
doméstica ([ fig. [, B: 4).

NOTA Proteja el cable positivo de la
bateria con un fusible ([ fig. [, 1).
7. Conecte (-) al terminal negativo de la bateria
domeéstica ([ fig. [, B: 5).

8. Conecte la conexién a tierra (chasis) [ fio. B
@A fig. A en la pagina 5

6.4 Conexiondel control remoto

> Conecte el control remoto a la conexion del control
remoto (LINA o LINB).

& fig. @ enla pagina 5

6.5 Conexion de uninterruptor
externo

NOTA Si se conecta un interruptor externo,
el estado del modo de ahorro de energia no
se puede cambiar.

3 fig. | en la pagina 5

NOTA
> Asegurese de que la conexion del control

remoto no esté ocupada.
> Seleccione uno de los siguientes
interruptores externos adecuados:

* B fig. H. A: Interruptor externo con
fuente de alimentacion del inversor

* [ fig. . B: Unidad de control con
circuito de relé o de transistor (TR)

* Bfig. . C: Interruptor externo con
fuente de alimentacion de la bateria
(BAT) del vehiculo

* [ fig. H. D: Interruptor externo con
fuente de alimentacién propia (DC
POWER), p.€j., del encendido

NOTA Asegurese de que la conexion del
control remoto no esté ocupada.

1. Cologue el interruptor de encendido/apagado en
la posicion OFF.

2. Coloque el interruptor de encendido/apagado en
la posicion REMO.

3. Conecte el interruptor externo al terminal CN1.
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8 Eliminacién

6.6 Conexiéndeunreléde alarma

El relé de alarma se activa tan pronto como la fuente de
alimentacion de CA estéd disponible y el interruptor de
transferencia de CA estd cerrado. El relé de alarma se
puede utilizar para:

* Generar una sefal de deteccion de fuente de
alimentacién de CA en el panel de control del
vehiculo.

¢ Encienday apague las cargas menos criticas (p.
€j., nevera con extractor, sistemas de calefaccion
eléctrica) que solo deben funcionar conectadas a una
fuente de alimentacién de CA.

@ fig. A en lapagina 6

> Conecte un relé de alarma al terminal CN1

(Bio. BD.

7.1 Funcionamiento de
dispositivos de 230V

[ fig. FJ enla pagina 6
> Conecte dispositivos de 230V tal y como se muestra

(@ig. BD.

7.2 Encendido y apagado del
inversor
NOTA

@ * Sielinversor se vaa controlar a través
del control remoto, el interruptor de
encendido/apagado debe estar en la
posicién IT.

¢ Sielinversor se va a controlar a través
del interruptor externo, el interruptor de
encendido/apagado debe estar en la
posicién 0.

> Para encender el inversor, coloque el interruptor de
encendido/apagado en la posicion 1.

> Para apagar el inversor, coloque el interruptor de
encendido/apagado en la posicién .

> Utilice el control remoto o el interruptor externo para
encendery apagar el inversor.
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Sies posible, deseche el material de
embalaje en el contenedor de reciclaje
adecuado. Esta separacién es necesaria, ya
que el embalaje es un recurso valioso y una
gestion inadecuada puede afectar a la salud
humanay al medio ambiente.

Consulte con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener mas
informacion sobre como eliminar el producto
de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.

El producto podra desecharse gratuitamente.



Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagc3o, utilizagdo
e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes,
orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigcoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicagao a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacoes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacoes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em
conformidade com: Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Reino Unido). A

declaragdo de conformidade esté disponivel em
documents.dometic.com. Para comunicar um
incidente de seguranga, envie um e-mail para
productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de
cinco anos apds a data de fabrico.

3 Indicagoes de segurang¢a

Tenha também em atengdo as indicagées
de seguranca e as estipula¢ées definidas
pelo fabricante do veiculo e pelas oficinas
autorizadas.

3.1

Principios basicos de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussao

> Nunca toque em cabos ndo blindados
com as maos desprotegidas.

> Para poder desligar rapidamente o
aparelho da fonte de alimentacdo de
corrente alternada, a tomada deve
encontrar-se nas proximidades do
aparelho e ser de facil acesso.

AVISO! Risco de eletrocussdo

>

Apenas pessoal qualificado pode executar
a montagem e a remogao do aparelho.
Na&o utilize o aparelho se este ou o cabo
de ligagao apresentarem danos visiveis.
Se o cabo de alimentagdo deste aparelho
estiver danificado, o cabo de alimentacdo
tera de ser substituido de modo a evitar
perigos.

As reparagdes neste aparelho

apenas podem ser realizadas por

pessoal qualificado. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a perigos
consideraveis.

Utilize apenas os acessoérios
recomendados pelo fabricante.

N&o altere nem adapte nenhum dos
componentes, seja de que modo for.

Nao desligue nenhum cabo enquanto o
aparelho estiver em funcionamento.
Desligue o aparelho da fonte de
alimentagdo:

* Apds cada utilizagdo

¢ Antes de cada limpeza e manutengao
* Antes de trocar um fusivel

AVISO! Perigo de incéndio/materiais
inflamaveis

>

Em caso de incéndio, utilize um extintor
que seja adequado para aparelhos
elétricos.

AVISO! Risco de asfixia

>

O cabo e a unidade de comando do
aparelho podem dar origem a riscos

de emaranhamento, estrangulamento,
queda ou esmagamento com os pés.
Garanta que as bragadeiras e os cabos de
alimentacdo em excesso estdo arrumados
em seguranga.

31


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

3.2

32

AVISO! Risco para a saude

>

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instrugcdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.
Os aparelhos elétricos ndo sao
brinquedos. Guarde e utilize sempre o
aparelho fora do alcance de criangas muito
pequenas.

As criangas tém de ser supervisionadas,
por forma a garantir que ndo brincam com
o aparelho.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

NOTA! Risco de danos

>

Antes da colocagdo em funcionamento,
verifique se a especificagdo de tensdo na
placa de caracteristicas coincide com a da
fonte de alimentacao.

Certifique-se de que esta excluida a
possibilidade de outros objetos causarem
curto-circuitos nos contactos do aparelho.
Garanta que os polos negativo e positivo
nunca entram em contacto um com o
outro.

N&o puxe os cabos de ligagdo nem utilize
0s cabos como pega.

O aparelho ndo pode ser exposto a chuva
ou humidade. Armazene-a num local seco.

Instalacdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao

>

Instale e utilize o aparelho apenas em

divisdes fechadas e bem ventiladas.

Nao instale nem utilize o aparelho nas

seguintes condigdes:

* Em ambientes saliferos, hiimidos ou
molhados

* Nas proximidades de vapores
corrosivos

* Nas proximidades de materiais
inflamaveis

* Na proximidade de fontes de calor
(aquecedores, luz solar direta, fornos a
gés, etc.)

e Em dreas nas quais existe perigo de
explosdo de gas ou de poeiras

AVISO! Perigo de ferimentos

>

Certifique-se de que o aparelho esta
posicionado de forma estavel. O aparelho
tem de ser instalado e fixado de modo a
que ndo possa tombar ou cair.

Ao posicionar o aparelho, assegure-se

de que todos os cabos estao fixados

de modo adequado para evitar risco de
tropecar.

NOTA! Risco de danos

>

>

Coloque o aparelho num lugar seco e
protegido contra salpicos de dgua.

Utilize sempre tomadas elétricas com
ligagdo a terra e protegidas por disjuntores
de corrente residual

3.3 Seguranca durante a conexado elétrica
do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo

>

Ao trabalhar em sistemas elétricos,
certifique-se de que tem alguém por
perto que o possa ajudar em caso de
emergéncia.

AVISO! Risco de eletrocussdo

>

Tenha em atencdo as secgdes transversais
recomendadas dos cabos.

Coloqgue os cabos de forma que ndo
possam ser danificados pelas portas ou
pelo capd. Cabos esmagados podem
originar ferimentos graves.

E obrigatério instalar um dispositivo de
corrente residual (RCD) ao operar mais de
duas cargas elétricas. Deve ser utilizado
um RCD (por exemplo, do tipo B, sensivel
atodas as correntes). O tipo de RCD
necessario deve estar em conformidade
com as normas nacionais aplicaveis.

NOTA! Risco de danos

>

Utilize tubos vazios ou condutas de cabos
se for necessario passar os cabos por
painéis de metal ou por outros painéis
com arestas afiadas.

Nao instale o cabo de rede elétrica de
230V e o cabo de corrente continua de
12V na mesma conduta.

Nao instale os cabos soltos ou muito
dobrados.

Fixe os cabos de modo seguro.



3.4 Medidas de seguran¢a ao manusear as

baterias

As baterias podem conter acidos

Aﬂ AVISO! Perigo de ferimentos
>

agressivos e causticos. Evite qualquer tipo
de contacto do corpo com o liquido das
baterias. Se a sua pele entrar em contacto
com o liquido da bateria, lave bem essa
zona do corpo com dgua abundante. Em
caso de ferimentos resultantes de acidos,
consulte um médico imediatamente.

N&o use quaisquer objetos metélicos
como relégios ou anéis ao trabalhar

nas baterias. Baterias de chumbo-acido
podem gerar curtos-circuitos que podem
provocar ferimentos graves.

Utilize apenas ferramentas com
isolamento.

Nao coloque quaisquer pegas metalicas
sobre a bateria e evite a queda de
quaisquer pegas metalicas sobre a mesma.
Isto pode causar faiscas ou curtos-circuitos
na bateria ou noutros aparelhos elétricos.
Utilize 6culos e vestuario de protegao

ao trabalhar em baterias. Nao toque nos
olhos ao trabalhar em baterias.

Utilize exclusivamente baterias
recarregaveis.

Na&o utilize baterias com defeito.

PRECAUGCAO! Perigo de explosio

>

Nunca tente carregar uma bateria
congelada ou com defeito. Neste caso,
guarde a bateria num local onde ndo
ocorra congelagdo e aguarde até a bateria

estar aclimatizada a temperatura ambiente.

Inicie entdo o processo de carregamento.
Nao fume, ndo utilize chama aberta nem
provoque faiscas nas proximidades do
motor ou da bateria.

Mantenha a bateria afastada de fontes de
calor.

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que a polaridade esta
correta durante a ligagdo da bateria.

> Sigaasinstrugdes do fabricante da bateria
e do fabricante do sistema ou do veiculo
no qual a bateria é usada.

> Sea bateria tiver de ser retirada, desligue
primeiro a ligagdo a terra. Desligue todas
as ligacdes e todos os consumidores da
bateria antes de a remover.

> Armazene apenas baterias completamente
carregadas. Recarregue regularmente as
baterias armazenadas.

> Nao transporte a bateria pelos terminais.

3.5 Utilizagdo segura do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
> Na&o use o aparelho em condi¢des de

humidade nem o submerja em qualquer
liquido.

> Antes de ligar o aparelho, garanta que
a linha da fonte de alimentacdo e a ficha
estdo secas e que a ficha ndo apresenta
ferrugem ou sujidade.

> Tenha em atengdo que, mesmo que o
fusivel queime, ha pecas do aparelho que
podem permanecer sob tensdo.

NOTA! Risco de danos

> Certifique-se de que as entradas e saidas
de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

> Garanta uma boa ventilacdo.

4 Documentos relacionados

— O manual de montagem
E E e instrugdes completo

N esta disponivel online, em
) gr.dometic.com/bfX]tu.
b
i (1]

5 Utilizacdao adequada

QO inversor destina-se a converter corrente continua
numa tensdo alternada de onda sinusoidal pura (CA) de
230~ ... 240 V~ para funcionamento e alimentagdo
estavel de consumidores ligados.

Oinversor destina-se a ligagdo a:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=
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e DPSI1824iTS: 24 V=
O inversor é adequado para:

¢ Instalacdo em veiculos de recreio (RV), camides,
veiculos comerciais ou embarcagdes a motor e a vela

¢ Utilizacdo fixa ou movel

¢ Utilizacdo em interiores

O inversor ndo é adequado para:

* Utilizagdo exterior
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessérias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes nao originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

 Utilizagdo para outras finalidades que nao as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as

especificagcdes do produto.

6.1 Local de montagem
@A fig. [l na pagina 3

NOTA! Risco de danos

> Antes de efetuar quaisquer perfuragoes,
certifique-se de que ndo sdo danificados
cabos elétricos ou outras pegas do veiculo
devido a trabalhos de perfuragédo, corte ou
lixamento.

OBSERVAGAO
> Oinversor pode ser montado no chdo ou
pendurado ([ fig. E).

@

@ fig. F na pagina 3

Ao selecionar o local, cumpra as instrugdes seguintes:

¢ Assegure-se de que a superficie de montagem é
solida e plana.

¢ Respeite as especificagdes de distancia para
ventilaco suficiente ([ fig. E).
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6.2 Montar o inversor
) fig. Fl napagina4

1. Selecione os orificios de montagem adequados,
consoante o tipo de montagem selecionado (no
ch&o ou pendurado), e marque os orificios de
perfuracio (B fig. H, A).

Faca previamente os orificios de montagem.

Aparafuse o inversor no devido lugar (B fig. H,
B).

6.3 Ligaroinversor
Alinstalagdo elétrica e a configuragdo
do aparelho tém de ser efetuadas por
pessoal qualificado com capacidades e
conhecimentos comprovados relacionados
com a construgdo e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que
esteja familiarizado com as normas aplicaveis
no pais em que o equipamento sera
instalado e/ou utilizado. Além disso, deve
ter concluido formagdo em seguranca para
identificar e evitar os perigos envolvidos.
Todas as outras acdes também se destinam a
utilizadores nao profissionais.

AVISO! Risco de eletrocussdo
> Respeite as secgdes transversais
recomendadas do cabo, assim como os

comprimentos recomendados do cabo e
do fusivel.

PRECAUCAO! Perigo de incéndio

> Coloque os fusiveis junto das baterias para
proteger o cabo contra curto-circuitos e
eventuais queimaduras.

NOTA! Risco de danos

> Nao troque a polaridade.

> Aperte os parafusos e as porcas com
um binario méximo de 15 N-m. As
ligagdes soltas podem provocar
sobreaquecimento.

Respeite as seguintes instrugdes ao ligar o inversor:

* Respeite os regulamentos aplicaveis ao configurar
um circuito de distribuicdo da tomada (instalacdo
elétrica).

* Selecione o comprimento mais curto possivel para os
cabos CC (ligagdo aos terminais da bateria) < 1 m).



* Para uma ligagdo de rede TN: instale um dispositivo

de corrente residual (RCD).

¢ Para uma ligagdo de rede IT: instale um dispositivo
de monitorizacdo do isolamento (IMD) se estiver
ligada mais do que uma carga. Aplicam-se as
normas nacionais.

1. Determine as secgdes transversais do cabo e dos
fusiveis:

Secgdo trans- Fusivel
versal do cabo
DPSI1812iTS50 mm? 250A
DPSI1824iTS25 mm? 150A

2. Verifique se o dispositivo esta desligado
(@fio. A, A: ).
@ fig. B4 na pagina 4

3. Separe as tampas dos terminais ([ fig. Y, A: 2-
3).

NOTA! Risco de danos

> Para evitar um curto-circuito, ligue
sempre primeiro o cabo preto
(terminal negativo).

Ligue o cabo de ligacio preto (bk) ao terminal (-).
5. Ligue o cabo de ligacdo vermelho (rd) ao terminal
) (@fio. B, B: 1-2).

6. Ligue (+) ao terminal positivo da bateria de bordo

(@Afio. A, B: 4).

OBSERVAGAO proteja o cabo positivo
da bateria de bordo com um fusivel

(@fic. A V.
7. Ligue (-) ao terminal negativo da bateria de bordo

(Afig. A, B:5).
8. Ligue a ligacdo de terra a terra (chassis) [ fig. [H.

@ fig. A na pagina 5

6.4 Conectar o controlo remoto

> Ligue o controlo remoto a ligagdo para controlo
remoto (LINA ou LINB).

@ fig. @ na pagina 5

6.5 Ligar um interruptor externo

OBSERVAGAO Se estiver ligado um
interruptor externo, o estado do modo de
poupanga de energia ndo pode ser alterado.

B3 fig. |l na pagina 5

OBSERVACAO
> Certifique-se de que a ligagdo para

controlo remoto nao esta ocupada.
> Selecione um dos seguintes interruptores
externos adequados:

* By H. A: interruptor externo com
alimentagdo a partir do inversor

* @iy H. B: unidade de controlo
com circuito de relé ou transistor (TR)

* Bfig. H. C: interruptor externo com
alimentagdo a partir da bateria (BAT) do
veiculo

* @iyl D: interruptor externo com
alimentagdo prépria (DC POWER), p.
ex. daignigao

OBSERVAGAO Certifique-se de que a
ligagdo para controlo remoto ndo estd
ocupada.

1. Coloque o interruptor de ligar/desligar na posicdo
OFF.

2. Coloque o interruptor de ligar/desligar na posi¢éo
REMO.

3. Lligue ointerruptor externo ao terminal CN1.

6.6 Ligarumreléde alarme

O relé de alarme € ativado assim que a fonte de
alimentagdo CA estiver disponivel e o interruptor de
transferéncia de CA estiver fechado. O relé de alarme
pode ser utilizado para:

¢ Gerar um sinal de detecdo da fonte de alimentagao
CA no painel de controlo do veiculo.

« Lligar e desligar cargas menos importantes (por
exemplo, frigorifico de absor¢ado, sistemas de
aquecimento elétrico) que s6 devem ser utilizadas
em ligagdo com a fonte de alimentagdo CA.

@ fig. A na pagina 6

> Ligue um relé de alarme ao terminal CN1

(@g. B.
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7.1 Operar aparelhosde 230V

@ fig. ] na pagina 6
> Ligue aparelhos de 230 V conforme ilustrado

(@g. BD.

7.2 Ligar e desligar o inversor

OBSERVAGCAO
¢ Seoinversor for controlado através do

controlo remoto, o interruptor de ligar/
desligar tem de ser colocado na posi¢ao
II.

* Seoinversor for controlado através do
interruptor externo, o interruptor de ligar/
desligar tem de ser colocado na posi¢do
Q.

> Para ligar o inversor, coloque o interruptor de ligar/
desligar na posicdo I.

> Para desligar o inversor, coloque o interruptor de
ligar/desligar na posicdo 0.

> Utilize o controlo remoto ou o interruptor externo
para ligar ou desligar o inversor.

8 Eliminagdo

Sempre que possivel, coloque o material
E de embalagem no respetivo contentor de
— reciclagem. Esta separagdo é necessaria, uma

vez que a embalagem é um recurso valioso e

a eliminagdo inadequada pode afetar a satide
humana e o ambiente.

Informe-se junto do centro de reciclagem
ou distribuidor mais proximo sobre como
eliminar este produto de acordo com as
disposi¢oes de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado
gratuitamente.
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme

alla Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Regno Unito). La dichiarazione di conformita
e disponibile all'indirizzo documents.dometic.com.
Per segnalare un incidente di sicurezza, inviare un‘e-
mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com.
Gli aggiornamenti di sicurezza saranno forniti per un
minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Istruzioni per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le
condizioni previste dal fabbricante del veicolo e
dalle officine autorizzate.

3.1 Sicurezza generale

A

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude.

> Peressere in grado di staccare
velocemente 'apparecchio
dall'alimentazione in corrente alternata,
€ necessario che la presa si trovi nelle
vicinanze dell'apparecchio e che sia
facilmente accessibile.

A

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Linstallazione e la rimozione
dell'apparecchio possono essere eseguite
soltanto da personale qualificato.

> Seil cavo di collegamento o I'apparecchio
presentano danni visibili, non mettere in
funzione I'apparecchio.

> Seil cavo dialimentazione
dell'apparecchio e danneggiato, &
necessario sostituirlo per prevenire rischi
per la sicurezza.

> Questo apparecchio puo essere riparato
solo da personale qualificato. Riparazioni
eseguite non correttamente possono
creare considerevoli rischi.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori
consigliati dal fabbricante.

> Non modificare o adattare alcun
componente in alcun modo.

> Non staccare nessun cavo se
|'apparecchio e ancora in funzione.

> Scollegare I'apparecchio
dall’alimentazione:
* dopo ogni utilizzo
¢ prima di effettuare operazioni di pulizia

e manutenzione

* prima di sostituire un fusibile

AVVERTENZA! Pericolo di incendio/

materiali infiammabili

> In caso diincendio usare un estintore per
apparecchi elettrici.

AVVERTENZA! Rischio di asfissia

> Se non sono disposti correttamente,
il cavo e I'unita di comando
dell'apparecchio possono provocare il
rischio di impigliamento, strangolamento,
inciampo o calpestamento. Accertarsi che
le fascette e i cavi di alimentazione siano
posati in modo sicuro.
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AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato

>

da bambini di eta superiore a 8 anni,

da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o da persone inesperte
o prive di conoscenze specifiche solo

se sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego dell'apparecchio in sicurezza
e se informate dei pericoli legati al
prodotto stesso.

Gli apparecchi elettrici non sono
giocattoli. Conservare e utilizzare
I'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini molto piccoli.

Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

AVVISO! Rischio di danni

Prima della messa in funzione, confrontare
i dati della tensione riportati sulla targhetta
con quelli dell'alimentazione.

Assicurarsi che altri oggetti non possano
causare un cortocircuito sui contatti
dell'apparecchio.

Assicurarsi che i poli negativi e positivi non
entrino mai in contatto.

Non tirare i cavi di collegamento né
utilizzare i cavi come maniglie.

Non esporre 'apparecchio alla pioggia

o all'umidita. Conservare in un luogo
asciutto.

3.2 Installazione dell’apparecchio in

sicurezza

Installare e utilizzare I'apparecchio

.i ? PERICOLO! Pericolo di esplosione
>
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esclusivamente in ambienti chiusi ben

aerati.

Non installare o utilizzare I'apparecchio

nelle condizioni seguenti:

¢ inambienti salini, umidi o bagnati

* In prossimita di vapori corrosivi

¢ In prossimita di materiali infiammabili

* in prossimita di fonti di calore
(riscaldamento, luce solare diretta, forni
agasecc.)

¢ Inareearischio di esplosione digas o
polvere

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Accertarsi che la base di appoggio sia
sicural Posizionare e fissare I'apparecchio
in modo sicuro per impedire che possa
rovesciarsi o cadere.

> Quando si posiziona |,apparecchio,
assicurarsi che tutti i cavi siano
adeguatamente fissati per evitare qualsiasi
forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

> Posizionare I'apparecchio in un luogo
asciutto e protetto da eventuali spruzzi
d'acqua.

> Utilizzare sempre prese collegate a terra e
protette da un interruttore differenziale di
protezione

3.3 Sicurezza durante il collegamento
elettrico dell’apparecchio

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Quando si eseguono lavori agli impianti
elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si
trovi qualcuno in grado diintervenire in
caso di emergenza.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.

> Posare i caviin modo che non possano
essere danneggiati da porte o cofani. Cavi
schiacciati possono causare lesioni gravi.

> E obbligatorio installare un dispositivo
a corrente residua (RCD) quando si
utilizzano pit di due carichi elettrici. Deve
essere utilizzato un RCD (ad esempio di
tipo B, sensibile a tutte le correnti). Il tipo
di RCD richiesto deve essere conforme alle
norme nazionali applicabili.

AVVISO! Rischio di danni

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi
qualora i cavi debbano passare attraverso
pannelli in lamiera oppure pannelli con
spigoli vivi.

> Non posare il cavo dell'alimentazione
230V eilcavo CCda 12V nello stesso
condotto.

> Non posare il cavo lasciandolo penzolare
o creando strozzature.

> Fissare i cavi saldamente.



3.4

Precauzioni per la sicurezza durante la

manipolazione delle batterie

/\g AVVERTENZA! Pericolo di incendio
>

Utilizzare esclusivamente batterie
ricaricabili. Non cercare di ricaricare
batterie non ricaricabili.

Le batterie contengono acidi aggressivi

.i t AVVERTENZA! Rischio di lesioni
>

e corrosivi. Evitare che il liquido delle
batterie venga a contatto con la pelle. In
caso di contatto della pelle con il liquido
della batteria, lavare accuratamente la
parte del corpo interessata con acqua.
Qualora si verifichino ferite dovute
all'acido, consultare immediatamente un
medico.

Indossare occhiali e abbigliamento di
protezione quando si opera sulle batterie.
Quando si opera sulle batterie, evitare di
toccarsi gli occhi.

Quando si opera sulle batterie non
indossare oggetti metallici come orologi
o anelli. Le batterie al piombo acido
possono creare correnti di cortocircuito
che possono causare gravi ustioni.
Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.
Non collocare parti metalliche sulla
batteria ed evitare che le parti metalliche
cadano sulla batteria. Cio potrebbe
causare la formazione di scintille o
mandare in cortocircuito la batteria e altri
apparecchi elettrici.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

>

Non tentare mai di caricare una batteria
congelata o difettosa. Collocare la batteria
in un‘area non soggetta a congelamento e
attendere che la batteria si sia acclimatata
alla temperatura ambiente. Avviare quindi
la fase di carica.

Non fumare, utilizzare fiamme libere o
scintille in prossimita del motore o della
batteria.

AVVISO! Rischio di danni

Assicurarsi che la polarita sia corretta prima
di collegare la batteria.

Attenersi alle indicazioni fornite dal
fabbricante della batteria e dal fabbricante
del sistema o del veicolo in cui la batteria
viene utilizzata.

Se & necessario rimuovere la batteria,
scollegare il polo negativo (collegamento
amassa) prima di scollegare il polo
positivo per evitare un cortocircuito.

Prima di smontarla, staccare tutti i relativi
collegamenti e tutte le utenze dalla
batteria.

Immagazzinare le batterie solo
completamente cariche. Ricaricare
regolarmente le batterie immagazzinate.
Non trasportare la batteria tenendola per

i poli.

3.5 Sicurezza durante I'utilizzo
dell’apparecchio

>

>

>

AVVERTENZA! Pericolo di scosse
elettriche

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti
bagnati né immergerlo in sostanze liquide.
Prima di avviare I'apparecchio, assicurarsi
che il cavo di alimentazione e la spina
siano asciutti e che la spina sia priva di
ruggine o corpi estranei.

Tenere presente che, anche se il

fusibile e bruciato, alcuni componenti
dell'apparecchio possono rimanere sotto
tensione.

AVVISO! Rischio di danni

Assicurarsi che gliingressi e le uscite
dell’aria dell'apparecchio non siano
coperte.

Garantire una buona ventilazione.

4 Documenti correlati

E._

b T

]

Le istruzioni di montaggio
e d'uso complete sono
disponibili online all'indirizzo

gr.dometic.com/bfX]tu.

[=]
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5 Destinazioned’uso

L'inverter & progettato per convertire la corrente
continua in una tensione alternata (CA) sinusoidale
puradi 230~ ... 240 V~ per il funzionamento e
|'alimentazione stabile delle utenze collegate.

L'inverter & progettato per il collegamento a:

e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
L'inverter & adatto per:

¢ installazione su veicoli ricreazionali (RV), autocarri,
veicoli commerciali o motori e yacht a vela

¢ uso fisso o mobile

* usointerno

L'inverter non e adatto per:

¢ usoall'aperto
Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione /o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le

specifiche del prodotto.

6.1 Punto di montaggio
@ fig. [l alla pagina 3

AVVISO! Rischio di danni
> Prima di effettuare qualsiasi tipo di foro,

assicurarsi che nessun cavo elettrico o
altri componenti del veicolo vengano
danneggiati durante I'uso di trapani,
seghe elime.

NOTA
> Linverter puo essere montato sia in
posizione orizzontale sia sospesa

(@ io. HD.

@
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[ fig. | alla pagina 3
Osservare le seguenti istruzioni quando si sceglie il
luogo di montaggio:

* Assicurarsi che la superficie di montaggio sia stabile
e piana.

¢ Rispettare le specifiche della distanza per una
ventilazione sufficiente (& fig. E).

6.2 Montaggio dell’inverter

@ fig. | alla pagina 4

1. Selezionare i fori di montaggio adatti a seconda
del tipo di montaggio selezionato (posizione
orizzontale o sospesa) e contrassegnare i fori da

realizzare (B fig. 1, A).

Preforare i fori di montaggio.

w

Awvitare |'inverter in posizione ( [& fig. ﬂ B).

6.3 Collegamento dell’inverter
L'installazione elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
personale qualificato che abbia dimostrato
competenze e conoscenze relative alla
costruzione e al funzionamento delle
apparecchiature elettriche e alle installazioni,
e che conosca le normative vigenti nel Paese
in cui I'apparecchiatura deve essere installata
e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione
sulla sicurezza per identificare ed evitare i
pericoli coinvolti.
Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Rispettare le sezioni e le lunghezze dei cavi
e il fusibile consigliati.

ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Posizionare i fusibili vicino alle batterie
per proteggere il cavo da cortocircuiti e
possibili bruciature.

AVVISO! Rischio di danni

> Noninvertire la polarita.

> Serrare le viti o i dadi a una coppia
massima di 15 N-m. | collegamenti allentati
possono causare il surriscaldamento.

Attenersi alle seguenti istruzioni per collegare |'inverter:



* Rispettare le normative applicabili durante la
configurazione di un circuito di distribuzione prese
(installazione di rete).

 Selezionare la lunghezza dei cavi CC (collegamento
ai morsetti della batteria) pit corta possibile (< 1 m).

¢ Peril collegamento alla rete TN: installare un
interruttore differenziale (RCD).

¢ Peril collegamento alla rete IT: installare un
dispositivo di monitoraggio dell’isolamento (IMD) se
¢ collegato piti di un carico. Si applicano le norme
nazionali.

1. Definire le sezioni dei cavi e i fusibili:

Sezione cavo Fusibile per cavi
DPSI1812i- 50 mm? 250 A
TS
DPSI1824i- 25 mm? 150 A
TS

2. Controllare che I'apparecchio sia spento
(@fio. A, A: ).
@ fig. B alla pagina 4

3. Staccare i coperchi dai morsetti(ﬂﬁg. n,A: 2-
3).

4. AVVISO! Rischio di danni
> Perevitare il cortocircuito
dell'apparecchio, collegare sempre
prima il cavo nero (morsetto negativo).

Collegare il cavo di collegamento nero (bk) al
morsetto (-).

5. Collegare il cavo di collegamento rosso (rd) al
morsetto (+) ([ fig. 1, B: 1-2).

6. Collegare (+) al morsetto positivo della batteria di
bordo (B fig. Y, B: 4).

NOTA proteggere il cavo positivo
della batteria di bordo con un fusibile
(BAfig. A).
7. Collegare (-) al morsetto negativo della batteria di
bordo (B fig. [, B: 5).
8. Collegare il collegamento a massa alla massa (telaio)
B0 A
@ fig. A alla pagina 5

6.4 Collegamento del controllo
remoto

> Collegare il telecomando al collegamento per
telecomando (LINA o LINB).

@ fig. @ alla pagina 5

6.5 Collegamento a un interruttore
esterno

NOTA Se e collegato un interruttore esterno,
lo stato della modalita a basso consumo
energetico non puo essere modificato.

[ fig. |l alla pagina 5

NOTA
> Assicurarsi che il collegamento del

telecomando non sia occupato.
> Selezionare uno dei seguenti interruttori

esterni compatibili:

* B fig. H. A: interruttore esterno con
alimentazione di tensione dall’inverter

* @ fig. H. B: centralina con
commutazione a relé o a transistore (TR)

B[ fig. , C: interruttore esterno con
alimentazione di tensione mediante la
batteria (BAT) del veicolo

B fig. , D: interruttore esterno con
alimentazione di tensione autonoma
(ALIMENTAZIONE CC), ad es.
dell’accensione

NOTA Assicurarsi che il collegamento del
telecomando non sia occupato.

1. Posizionare l'interruttore On/Off su OFF.
2. Posizionare l'interruttore On/Off su REMO.

3. Collegare l'interruttore esterno al morsetto CNT.

6.6 Collegamento diunreleédi
allarme

Il relé di allarme viene attivato non appena
|'alimentazione CA & disponibile e I'interruttore di
trasferimento CA & chiuso. Il rele di allarme puo essere
utilizzato per:

¢ Generare un segnale di rilevamento
dell'alimentazione CA nel pannello di controllo del
veicolo.
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¢ Attivare e disattivare i carichi meno critici (ad es.
frigorifero ad assorbimento, sistemi di riscaldamento
elettrici) che devono essere utilizzati solo con
I'alimentazione CA.

(A fig. [} alla pagina 6

> Collegare un rele di allarme al morsetto CN1

(Bfig. B.
7.1 Utilizzo di dispositivia 230V

@ fig. F] alla pagina 6
> Collegare gliapparecchia 230V come raffigurato

(Big. BD.

7.2 Attivazione e disattivazione
dell’inverter

NOTA
¢ Sel'inverter deve essere controllato

tramite il telecomando, I'interruttore On/
Off deve essere impostato sulla posizione
II.

* Sel'inverter deve essere controllato
tramite |'interruttore esterno, I'interruttore
On/Off deve essere impostato sulla
posizione 0.

> Peraccendere I'inverter, impostare |'interruttore On/
Off sulla posizione I.

> Per spegnere l'inverter, impostare |'interruttore On/
Off sulla posizione @.

> |l controllo remoto o I'interruttore esterno puo essere
usato per accendere e spegnere |'inverter.

8 Smaltimento

Smaltire il materiale da imballaggio negli
E appositi contenitori di riciclaggio, dove
[r— possibile. Questa separazione e necessaria
poiché I'imballaggio € una risorsa preziosa
e uno smaltimento improprio puo avere un
impatto sulla salute e sull'ambiente.

Consultare il centro locale diriciclaggio o/l
distributore specializzato per informazioni su
come smaltire il prodotto secondo le norme
sullo smaltimento applicabili.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet

aan de Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Verenigd Koninkrijk). De
verklaring van overeenstemming is beschikbaar

op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-

mail naar productcybersecurity@dometic.com.
Beveiligingsupdates worden minimaal vijf jaar na de
productiedatum verstrekt.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en
voorschriften van de voertuigfabrikant en
erkende werkplaatsen in acht.

3.1 Algemene veiligheid

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken

> Raak blanke leidingen nooit met blote
handen aan.

> Om bij gevaar het toestel snel van het
wisselstroomnet te kunnen loskoppelen,
moet het stopcontact zich in de buurt
van het toestel bevinden en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Montage en demontage van het toestel
mogen alleen door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd.

> Gebruik het toestel niet als het toestel zelf
of de aansluitkabel zichtbaar beschadigd
is.

> Als het netsnoer van dit toestel
beschadigd is, moet het netsnoer worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

> Dit toestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen leiden
tot aanzienlijke gevaren.

> Gebruik uitsluitend door de fabrikant
aanbevolen accessoires.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak
geen aanpassingen.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in
gebruikis.

> Ontkoppel het toestel van de
stroomvoorziening:
* Naelk gebruik
* Voor elke reiniging en elk onderhoud
¢ Voor het vervangen van een zekering

WAARSCHUWING! Brandgevaar/

ontvlambare materialen

> Gebruik in geval van brand een
brandblusser die geschikt is voor
elektrische toestellen.

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar
> De kabel en bedieningseenheid
van het toestel kunnen een gevaar
voor verstrikking, wurging, struikelen
etc. vormen indien ze niet correct
worden gebruikt. Zorg ervoor dat extra
aansluitingen en stroomkabels op een
veilige manier worden gelegd.
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WAARSCHUWING! Gevaar voor de
gezondheid
> Dit toestel mag worden gebruikt door

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
> Let op een stabiele stand. Het toestel moet
zo veilig opgesteld en bevestigd worden,

>

kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen
speelgoed. Houd en gebruik het toestel
buiten het bereik van zeer jonge kinderen.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
te garanderen dat ze niet met het toestel
spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

LET OP! Gevaar voor schade

Controleer voor de ingebruikname of de
spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de aanwezige stroomvoorziening.
Let erop dat andere voorwerpen geen
kortsluiting bij de contacten van het
toestel kunnen veroorzaken.

Let op dat de min- en pluspolen nooit in
contact komen.

Trek niet aan de aansluitkabels en gebruik
de kabels niet als handgreep.

Het toestel mag niet aan regen of vocht
worden blootgesteld. Berg het toestel op
op een droge plaats.

3.2 Hettoestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
> Monteer en gebruik het toestel in
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gesloten, goed geventileerde ruimtes.

Monteer en gebruik het toestel niet onder

de volgende omstandigheden:

¢ in een zouthoudende, vochtige of natte
omgeving

* inde buurt van agressieve dampen

* inde buurt van brandbare materialen

* Inde buurt van warmtebronnen
(verwarmingen, direct zonlicht,
gasovens, enz.)

* inzones waar gevaar voor gas- of
stofexplosies heerst

dat het niet kan omvallen of naar beneden
kan vallen.

Zorg er bij het opstellen van het toestel
voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd,
om struikelen te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

>

Plaats het toestel op een droge locatie
waar het is beschermd tegen spatwater.
Gebruik altijd geaarde en door
aardlekschakelaars beveiligde
contactdozen.

3.3 Veiligheid bij de elektrische aansluiting
van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken

>

Als u aan elektrische installaties werkt,
zorg er dan voor dat eriemand in de buurt
is die uin geval van nood kan helpen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

>

Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in
acht.

Leg de kabels zodanig dat deze niet
beschadigd kunnen raken door de deuren
of de motorkap. Geplette kabels kunnen
tot levensgevaarlijke verwondingen
leiden.

Het is verplicht om een aardlekschakelaar
(RCD) te installeren bij het gebruik van
meer dan twee elektrische verbruikers.
Een aardlekschakelaar (bijvoorbeeld type
B, stroomgevoelig voor alle typen stroom)
moet worden gebruikt. Het vereiste type
aardlekschakelaar moet voldoen aan de
geldende nationale normen.

LET OP! Gevaar voor schade

>

Gebruik holle buizen of
leidingdoorvoeren, als leidingen door
plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.
Leg het 230 V-netsnoer en de 12 V-
gelijkstroomkabel niet samen in dezelfde
kabelgoot.

Leg de kabel niet los of scherp geknikt.
Bevestig de kabels op een veilige wijze.



3.4 Veiligheid bij de omgang met accu's

WAARSCHUWING! Brandgevaar
A > Gebruik uitsluitend herlaadbare accu's.
Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op
te laden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
> Accu's kunnen agressieve en bijtende

zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk
contact met de accuvloeistof. Indien uw
huid in aanraking komt met accuvloeistof,
was dan het desbetreffende lichaamsdeel
grondig met water. Consulteer bij
verwondingen door zuren in ieder geval
een arts.

> Draag een veiligheidsbril en
veiligheidskleding wanneer u aan accu's
werkt. Raak uw ogen niet aan wanneer u
aan accu's werkt.

> Draag bij het werken metaccu's geen
metalen voorwerpen zoals horloges
of ringen. Loodzuuraccu's kunnen
kortsluitstromen veroorzaken, die tot
ernstige verbrandingen kunnen leiden.

> Gebruik uitsluitend geisoleerd
gereedschap.

> Plaats geen metalen onderdelen op de
accu en voorkom dat metalen onderdelen
op de accu vallen. Dit kan vonken of
kortsluiting veroorzaken in de accu en
andere elektrische apparaten.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

> Probeer geen bevroren of defecte
accu op te laden. Plaats de accu in een
vorstvrije ruimte en wacht tot de accu op
omgevingstemperatuur is. Start dan pas
de laadprocedure.

> Rook niet, gebruik geen open vuur of
veroorzaak geen vonken in de buurt van
de motor of een accu.

LET OP! Gevaar voor schade

> Let bij het aansluiten van de accu op de
juiste polariteit.

> Neem de handleidingen in acht van de
accufabrikant en van de fabrikant van de
installatie of het voertuig waarin de accu
wordt gebruikt.

> Als de accu moet worden verwijderd,
koppelt u de minpool (massa-aansluiting)
los voordat u de pluspool loskoppelt om
kortsluiting te voorkomen. Verbreek alle
verbindingen en maak alle verbruikers van
de accu los, voordat u deze verwijdert.

> Bewaar uitsluitend volledig opgeladen
accu's. Laad opgeslagen accu's
regelmatig op.

> Draag de accu niet aan de polen.

3.5 Veiligheid bij het gebruik van het
toestel

elektrische schokken

> Gebruik het toestel niet onder vochtige
omstandigheden en dompel het niet
onder in een vloeistof.

> Voordat u het toestel start, moet u ervoor
zorgen dat het netsnoer en de stekker
droog zijn en de stekker vrij is van roest of
vuil.

> Houd er rekening mee dat onderdelen van
het toestel nog onder spanning kunnen
staan, zelfs als de zekering is gesprongen.

it WAARSCHUWING! Gevaar voor

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten
van het toestel niet afgedekt zijn.

> Zorg voor goede ventilatie.

4 Bijbehorende documenten

Vind de volledige installatie- en
bedieningshandleiding online op

gr.dometic.com/bfX]tu.

[=]
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5 Beoogd gebruik

De omvormer is bedoeld om gelijkstroom om te
zetten in een zuivere sinusgolf-wisselspanning (AC) van
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230~ ... 240 V~ voor de werking en stabiele voeding
van aangesloten verbruikers.

De omvormer is bedoeld voor aansluiting op:

e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
De omvormer is geschikt voor:

* Installatie in recreatieve voertuigen (RV),
vrachtwagens, bedrijfsvoertuigen of motor, en
zeiljachten

* Stationair of mobiel gebruik

¢ Gebruik binnenshuis

De omvormer is niet geschikt voor:

* Gebruik buiten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

6.1 Montageplaats
[ afb. K op pagina 3

LET OP! Gevaar voor schade
> Controleer voor het boren of er geen
elektrische kabels of andere delen van
het voertuig door boren, zagen en vijlen
beschadigd kunnen raken.

INSTRUCTIE
> De omvormer kan zowel zittend
als hangend worden gemonteerd

(@af. 1.

@

@ afb. B op pagina 3
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Neem de volgende instructies in acht bij de keuze van
de montageplaats:

* Zorg ervoor dat het montageopperviak vlak en stevig
is.
¢ Houd u aan de afstandsspecificaties voor voldoende

ventilatie ([ afo. H).

6.2 Omvormer monteren
3 afb. FJ op pagina 4

1. Selecteer de juiste montagegaten afhankelijk van het
geselecteerde type montage (zittend of hangend)
en markeer de boorgaten ([ afo. [, A).

2. Boor de bevestigingsgaten.

3. Schroef de omvormer op zijn plaats ([ afo. [, B).

6.3 Omvormer aansluiten

De elektrische installatie en instelling van

het apparaat moeten worden uitgevoerd
door gekwalificeerd personeel dat zijn
vaardigheden en kennis heeft aangetoond
met betrekking tot de constructie en

werking van elektrische apparatuur en
installaties en die vertrouwd is met de
toepasselijke regelgeving van het land waarin
de apparatuur moet worden geinstalleerd
en/of gebruikt en die een veiligheidstraining
heeft gevolgd om de gevaren te identificeren
en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-
professionele gebruikers.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Neem de aanbevolen kabeldoorsneden,
kabellengtes en zekering in acht.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Breng de zekeringen in de buurt
van de accu’s aan om de kabel te
beschermen tegen kortsluiting en mogelijk
verschroeien.

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg ervoor dat de polariteit niet wordt
verwisseld.

> Draai de schroeven of moeren vast met
een aanhaalmoment van max. 15 N-m.
Losse aansluitingen kunnen leiden tot
oververhitting.



Neem de volgende aanwijzingen in acht bij het
aansluiten van de omvormer:

¢ Neem de van toepassing zijnde voorschriften bij het
instellen van een verdeelcircuit voor contactdozen
(netspanningsinstallatie) in acht.

* Selecteer de kabellengte van de gelijkstroomkabels
(aansluiting op de accu-aansluitingen) zo kort
mogelijk < 1 m).

¢ Voor TN-netwerk-aansluiting: Installeer een
aardlekschakelaar (ALS).

* Voor IT-netwerk-aansluiting: Installeer een
isolatiebewakingsapparaat (IMD) als er meer dan één
belasting is aangesloten. Nationale normen zijn
van toepassing.

De kabeldoorsneden en zekering bepalen:

Kabeldoorsnede Kabelzekering
DPSI1812iTS50 mm? 250A
DPSI1824iTS25 mm? 150 A

2. Controleer of het toestel is uitgeschakeld

(B afo. A, A: ).
[ afb. ] op pagina 4

3. Maak de afdekkingen los van de aansluitingen
(Bafo. E, A: 2-3).

LET OP! Gevaar voor schade

> Sluit altijd eerst de zwarte kabel
(negatieve aansluiting) aan om
kortsluiting van het toestel te
voorkomen.

Sluit de zwarte (bk) aansluitkabel aan op de (-)
aansluiting.

5. Sluit de rode (rd) aansluitkabel aan op de (+)
aansluiting (B afb. Y, B: 1-2).

6. Sluit (+) aan op de positieve aansluiting van de
huishoudaccu ([ afo. [, B: 4).

INSTRUCTIE Bescherm de positieve
kabel van de huishoudaccu met een

zekering (@ afb. A, 1).

7. Sluit (-) aan op de negatieve aansluiting van de
huishoudaccu ([ afb. [, B: 5).

8. Sluit de massa-aansluiting aan op de massa (chassis
Ba:o. ).
[ afb. | op pagina 5

6.4 Afstandsbediening aansluiten

> Sluit de afstandsbediening aan op de aansluiting
voor de afstandsbediening (LINA of LINB).

@ afb. [ op pagina 5

6.5 Een externe schakelaar
aansluiten

@

3 afb. |ld op pagina 5

INSTRUCTIE Als er een externe schakelaar
is aangesloten, kan de status van de
energiebesparende modus niet worden
gewijzigd.

INSTRUCTIE
@ > Zorg ervoor dat de aansluiting van de
afstandsbediening niet bezet is.
> Selecteer een van de volgende geschikte
externe schakelaars:
c [Bafb. , A: Externe schakelaar,
voeding van de omvormer
* [z, . B: Stuureenheid met relais-
of transistorcircuit (TR)
c Bab. , C: Externe schakelaar
met voeding via de accu (BAT) van het
voertuig
* [afb. . D: Externe schakelaar met
eigen voeding (DC POWER), bijv. door
de ontsteking

INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de aansluiting
van de afstandsbediening niet bezet is.

@

1. Zetde aan/uit-schakelaar op OFF.
2. Zetde aan/uit-schakelaar op REMO,

3. Sluit de externe schakelaar aan op de CN1-
aansluiting.

6.6 Een alarmrelais aansluiten

Het alarmrelais wordt geactiveerd zodra de
AC-stroomvoorziening beschikbaar is en de
wisselstroomomschakelaar gesloten is. Het alarmrelais
kan worden gebruikt om:

* Een detectiesignaal voor de AC-stroomvoorziening
op het bedieningspaneel van het voertuig te
genereren.

¢ Minder kritieke belastingen (bijv. absorptiekoelkast,
elektrische verwarming) in- en uitschakelen, die
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alleen mogen worden gebruikt in combinatie met
een wisselstroomvoeding.

[ afb. F] op pagina 6

> Sluit een alarmrelais aan op de CN1-aansluiting

(@ao. B

7.1 Bedienen van 230 V-toestellen

@ afb. EJ op pagina 6
> Sluit 230V toestellen aan zoals weergegeven

(B afo. B.

7.2 De omvormerin-en
uitschakelen

INSTRUCTIE
¢ Als de omvormer via de afstandsbediening

moet worden bediend, moet de aan/uit-
schakelaar in de stand II worden gezet.
* Als de omvormer via de externe schakelaar
moet worden bediend, moet de aan/uit-
schakelaar in de stand @ worden gezet.

> Om de omvormer in te schakelen, zet u de aan/uit-
schakelaarin de stand I.

> Om de omvormer uit te schakelen, zet u de aan/uit-
schakelaar in de stand @.

> De afstandsbediening of de externe schakelaar
kan worden gebruikt om de omvormer in en uit te
schakelen.

8 Verwijdering

mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

f— Deze scheiding is noodzakelijk, omdat
verpakkingsmateriaal een waardevolle
hulpbron is en onjuiste verwijdering
gevolgen kan hebben voor de gezondheid
en het milieu.

E Gooi het verpakkingsmateriaal indien

Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum
of uw dealer naar informatie over hoe

het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle sendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse
med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserkleeringen

kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil
rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende

en e-mail til productcybersecurity@dometic.com.
Sikkerhedsopdateringer vil vaere tilgaengelige i mindst
fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Sikkerhedshenvisninger

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne
og bestemmelser, der er udstedt af
koretgjsproducenten og autoriserede
veerksteder.

3.1 Grundleeggende sikkerhed

FARE! Fare for elektrisk sted

> Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med
bare haender.

> For hurtigt at kunne afbryde apparatet
fra vekselstrgmsforsyningen ved farer
skal stikdasen befinde sig i nserheden af
apparatet og veere nem at na.

>

Installation og fiernelse af apparatet ma
kun udferes af fagfolk.

Anvend ikke apparatet, hvis selve
apparatet eller dets tilslutningskabel er
synligt beskadiget.

Hvis dette apparats stremkabel er
beskadiget, skal det udskiftes for at undga
sikkerhedsfarer.

Reparationer pa dette apparat ma kun
foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer
kan medfare betydelige farer.

Anvend kun tilbehar, der anbefales af
producenten.

Ingen af komponenterne ma pa nogen
made aendres eller tilpasses.

Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i
brug.

Afbryd apparatet fra stramforsyningen:

* efterbrug

* Far hver rengering og vedligeholdelse
e for et sikringsskift

ADVARSEL! Brandfare/braendbare
materialer

>

Anvend i tilfeelde af brand en ildslukker,
der er egnet til elektriske apparater.

ADVARSEL! Risiko for kvaelning

>

Apparatets kabel og betjeningsenhed

kan udgere en risiko for indvikling,
strangulering, samt for at snuble over

eller treede pa dem, hvis de ikke placeres
korrekt. Serg for, at overskydende band og
stramkabler placeres pa en sikker made.

ADVARSEL! Sundhedsfare

>

Dette apparat kan anvendes af barn over
8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de
involverede farer.

El-apparater er ikke legetgj! Opbevar
og anvend apparatet uden for meget unge
berns raekkevidde.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bern uden opsyn.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa
typemaerkaten med den effektforsyning,
der er til radighed, far ibrugtagningen.

> Serg for, at andre genstande ikke kan
forarsage en kortslutning i apparatets
kontakter.

> Kontrollér, at de negative og positive poler
aldrig kommer i kontakt med hinanden.

> Treek ikke i tilslutningskablerne, og brug
ikke kablerne som handtag.

> Apparatet ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Skal opbevares et tart sted.

3.2 Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
> Installer og anvend udelukkende apparatet
i lukkede, godt ventilerede rum.
> Dumaikke installere eller anvende
apparatet under falgende betingelser:
* jsaltholdige, fugtige eller vade
omgivelser
* ineaerheden af aggressive dampe
* inzerheden af braendbare materialer
* inaerheden af varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys,
gasovne, osv.)
* jomrader med gas- eller
staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

> Sarg for, at apparatet star sikkert!
Apparatet skal opstilles og fastgares
sikkert, sa det ikke kan veelte eller falde
ned.

> Nar apparatet placeres, skal man sgrge for,
at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at
forhindre fare for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Stil apparatet et tart sted, der er beskyttet
mod steenkvand.

> Anvend altid jordede stikdaser, der er
sikret med et fejlstramsrelae.
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3.3 Sikkerhed under elektrisk tilslutning af
apparatet
FARE! Fare for elektrisk sted
/A\ > Nar der arbejdes pa elektriske anleeg,
skal det kontrolleres, at der er nogen
i naerheden, som kan hjeelpe i et
nedstilfeelde.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad

> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.

> Fer kablerne, sa de ikke kan blive
beskadiget af dare eller hjelmen. Klemte
ledninger kan fere til livsfarlige kveestelser.

> Det er obligatorisk at installere en
fejlstramsafbryder (RCD), nar der
betjenes mere end to elektriske
belastninger. En RCD (for eksempel type
B, allstramsfalsom) skal anvendes. Den
kreevede RCD-type skal overholde de
gaeldende nationale standarder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend tomme rer eller
ledningsgennemferinger, nar ledninger
skal fares gennem pladeveegge eller andre
vaegge med skarpe kanter.

> Dumaikke fare 230 V netkablet og 12 V-
kableti den samme kabelkanal.

> Forikke ledningerne lgst eller med skarpe
knaek.

> Fastger kablerne sikkert.



3.4 Sikkerhedsforanstaltninger ved
handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
/A\ > Batterier indeholder aggressive og

aetsende syrer. Undga, at batteriveeske
kommer i kontakt med din krop. Skyl den
pageeldende del af kroppen grundigt med
vand, hvis din hud kommer i kontakt med
batterivaeske. Kontakt straks en leege, hvis
du far kveestelser pa grund af syrer.

> Beer ikke metalgenstande som f.eks.
ure eller ringe, nar du arbejder pa
batterier. Blysyre-batterier kan frembringe
kortslutningsstrem, der kan medfere
alvorlige forbraendinger.

> Brug kun isoleret veerktgj.

> Undlad at placere metaldele pa batteriet
og undga, at der falder nogen former
for metaldele ned pa batteriet. Det kan
forarsage gnister eller kortslutning af
batteriet og andre elektriske enheder.

> Baer beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj,
nar der arbejdes pa batterier. Berar ikke
dine gjne, nar du arbejder pa batterier.

> Anvend udelukkende genopladelige
batterier.

> Brug ikke defekte batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

> Forsgg aldrig at oplade et frosset
eller defekt batteri. Stil batteriet pa
et frostfrit omrade, og vent, indtil
batteriet har akklimatiseret sig til
omagivelsestemperaturen. Start derefter
opladningsprocessen.

> Rygning, brug af dben flamme eller
gnistdannelse i naerheden af motoren eller
et batteri er forbudt.

> Hold batteriet vaek fra varmekilder.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar
batteriet tilsluttes.

> Felg anvisningerne fra batteriproducenten
og dem fra producenten af systemet eller
karetgjet, som batteriet anvendes i.

> Huvis batteriet skal fiernes, skal du farst
afbryde stelforbindelsen. Aforyd alle
tilslutninger og alle forbrugere fra batteriet,
for det fiernes.

> Opbevar kun fuldt opladede batterier.
Genoplad opbevarede batterier
regelmaessigt.

> Du ma ikke baere batteriet pa dets
klemmer.

3.5 Sikkerhed under anvendelse af
apparatet
ADVARSEL! Fare for elektrisk stod

> Apparatet ma ikke bruges under vade
forhold eller nedsaenkes i vaeske.

> Inden du starter apparatet, skal du
kontrollere, at effektforsyningsledningen
og stikket er tarre, og at stikket er fri for rust
eller snavs.

> Veer opmeerksom pa, at dele af apparatet
stadig kan veere spaendingsferende, nar
sikringen har udlast.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at apparatets luftind- og -
udgange ikke er tildeekkede.

> Serg for en god ventilation.

4 Relaterede dokumenter

Du kan finde den
komplette monterings- og
betjeningsvejledning online pa

gr.dometic.com/bfX]tu.

b
FA

5 Korrektbrug

Inverteren er beregnet til at konvertere jaevnstrom til
vekselspaending (AC) p& 230~ ... 240 V~ med en ren
sinusbglge til drift og stabil stramforsyning af tilsluttede
forbrugere.

Inverteren er beregnet til tilslutning til:
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e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
Inverteren er egnet til:

* Montering i fritidskeretgjer (RV), lastbiler,
erhvervskeretgjer eller motor- og sejlbade

 Stationaer eller mobil brug

¢ Indendgrs brug

Inverteren er ikke egnet til:

* Udendgrs brug
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj
spaending

ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets
udseende og produktspecifikationer.

6.1 Monteringssted
@ fig. |l paside 3

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Ferdu borer, skal du kontrollere, at
elektriske kabler eller andre dele pa
keretgjet ikke beskadiges, nar der bores,
saves eller files.

BEMZRK
> Inverteren kan monteret stdende eller

haengende ([ fig. ).

@A fig. P paside 3
Overhold felgende anvisninger, nar du veelger
installationsstedet:

¢ Kontrollér, at monteringsoverfladen er fast og
vandret.
* Overhold afstandsspecifikationerne for tilstraekkelig

ventilation (B fig. H).
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6.2 Montering af inverteren
B fig. Fl paside 4

1. Veelg de relevante monteringshuller afhaengigt
af den valgte monteringstype (stdende eller
haengende), og markér borehullerne (B fig. H,
A).

2. Forbor monteringshullerne.
3. Skruinverteren pa plads (@ fig. [H, B).

6.3 Tilslutning af inverteren
Den elektriske installation og opsaetning af
apparatet skal udfares af fagfolk, som har
godtgjort evner og kendskab med henblik pa
konstruktion og betjening af elektrisk udstyr
og installationer, og som er bekendt med de
geaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret
skal installeres og/eller anvendes, og som
har modtaget sikkerhedsuddannelse med
henblik pa at kunne identificere og undga de
involverede farer.
Alle andre handlinger er ogsa beregnet til
ikke-professionelle brugere.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit,
kabellzengder og sikringer.

FORSIGTIG! Brandfare

> Anbring sikringen i neerheden af
batterierne for at beskytte kablet mod
kortslutning og mulig brand.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Polerne ma ikke byttes om.

> Speend metrikkerne eller skruerne med et
maks. drejningsmoment pa 15 N-m. Lese
forbindelser kan medfare overophedning.

Overhold falgende anvisninger, nar du tilslutter
inverteren:

¢ Overhold de gaeldende bestemmelser ved
opseetning af et stramforsyningskredslab
(lysnetinstallation).

¢ Kabelleengden for jeevnstremskablerne (tilslutning til
batteriklemmer) skal veere s& kort som muligt < 1m.

¢ Ved TN-netvzaerksforbindelse: Monter et
fejlstramsrelae (RCD).

¢ Ved IT-netveerksforbindelse: Montéren
isoleringsovervagningsenhed (IMD), hvis der



er tilsluttet mere end én belastning. Nationale
standarder gzelder.

1. Bestemmelse af kabeltvaersnit og sikring:

Kabeltvaersnit Kabelsikring
DPSIN812iTS50 mm? 250 A
DPSI1824iT25 mm? 150A

2. Kontrollér, at apparatet er slukket ( & fig. Y, Az 1).
@ fig. A paside 4

3. Fjern afdaekningen fra terminalerne ([ fig. B, A:
2-3).

"

Tilslut det sorte (bk) tilslutningskabel til (-)
terminalen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Foratundga kortslutning af apparatet
skal du altid ferst tilslutte det sorte
kabel (negativ terminal).

5. Tilslut det rede (rd) tilslutningskabel til (+) terminalen
(Bfig. @, B: 1-2).

6. Tilslut (+) til forsyningsbatteriets positive kiemme

(Bfig. A, B: 4).
pa forsyningsbatteriet med en sikring

: (Bfq. A ).

7. Tilslut () til forsyningsbatteriets negative terminal
(B fio. A, B: 5).

8. Tilslut stelforbindelsen til stel (chassis) [ fig. H.
@ fig. Al paside 5

BEMAERK Beskyt det positive kabel

6.4 Tilslutning af fjernbetjeningen

> Tilslut fiernbetjeningen til fiernbetjeningstilslutningen
(LINA eller LINB).

B fig. @ paside 5

6.5 Tilslutning af en ekstern
kontakt

@

B fig. [l pa side 5

BEMARK Hyvis der er tilsluttet en ekstern
kontakt, kan status for energisparetilstand
ikke aendres.

BEMARK
@ > Sarg for, at fiernbetjeningstilslutningen
ikke er optaget.
> Veelg en af felgende egnede eksterne
omskiftere:
B fig. , A: Ekstern omskifter med
stremforsyning fra inverteren
* B ig. K. B: Styreenhed med relze-
eller transistorkobling (TR)
* Big. . C: Ekstern kontakt med
stremforsyning via keretgjets batteri
(BAT)
* Big. . D: Ekstern kontakt med
egen stremforsyning (DC POWER),
f.eks. fra teendingen

BEMZRK Sgrg for, at
fiernbetjeningstilslutningen ikke er optaget.

@

1. Seettaend/sluk-kontakten til OFFtil.
2. Seettaend/sluk-kontakten til REMCil.

3. Tilslut den eksterne kontakt til CN1-terminalen.

6.6 Tilslutning af et alarmrelae

Alarmrelzeet aktiveres, sa snart vekselstramforsyningen
er tilgeengelig, og vekselstramsomkobleren er lukket.
Alarmrelzeet kan bruges til at:

* generere et signal til registrering af vekselstrgm pa
karetgjets kontrolpanel.

¢ teende og slukke for mindre kritiske belastninger
(f.eks. absorbtionskeleskab, elektriske
varmesystemer), som kun bgr drives med
vekselstrgmsforsyning.

[ fig. A paside 6

> Tilslut et alarmrelae til CN1-terminalen ([ fig. ﬂ).

7.1 Brugaf230V apparater

[ fig. B paside 6
> Tilslut 230V apparater som vist i ( [ fig. ).
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7.2 Sadan taendes og slukkes
inverteren

BEMARK
* Hvis inverteren skal styres via

fiernbetjeningen, skal teend/sluk-
kontakten indstilles til positionen IT.

* Hvis inverteren skal styres via den eksterne
kontakt, skal teend/sluk-kontakten
indstilles til positionen @ .

> Teend for inverteren ved at seette teend/sluk-
kontakten i positionen I .

> For at slukke for inverteren skal du saette teend/sluk-
kontakten i positionen @ .

> Brug fiernbetjeningen eller den eksterne kontakt til at
teende og slukke inverteren.

8 Bortskaffelse

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i
E affaldscontainerne til den pageeldende
fr— type genbrugsaffald. Denne sortering er

nedvendig, da emballage er en veerdifuld

ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og milja.

Kontakt en lokal genbrugsstation eller

en specialforhandler for oplysninger

om, hvordan produktet skal bortskaffes i
overensstemmelse med geeldende forskrifter
for bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

54



Svenska

1 Observera

Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du r inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Om du inte ldser och foljer anvisningarna och varningarna som anges
har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer
med Security and Telecommunications

Infrastructure regulation (Storbritannien).

Information om &verensstammelse finns pa
documents.dometic.com. Om du vill rapportera en
sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande
till productcybersecurity@dometic.com.
Sakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar
efter tillverkningsdatumet.

3 Sakerhetsanvisningar

Beakta daven siakerhetsanvisningarna och
riktlinjerna fran fordonstillverkaren och
auktoriserade verkstader.

3.1 Allméanna sdkerhetsanvisningar

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av

elektricitet

> Tainte tag iavskalade ledningar med
handerna.

> Foratt apparaten snabbt ska kunna
kopplas bort fran véxelstromsnatet maste
uttaget sitta i narheten av apparaten och
vara latt att na.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
elektricitet

>

Apparaten far endast installeras och tas

bort av kvalificerad personal.

Om sjalva apparaten eller

anslutningskablarna uppvisar synliga

skador far apparaten ej tas i drift.

Om stromforsérjningskabeln till enheten

skadas maste den bytas for att forhindra

sakerhetsrisker.

Denna apparat far endast repareras av

kvalificerad personal. Om man utfér

reparationer pa fel satt kan man utsattas for

avsevarda risker.

Anvéand endast tillbehdr som

rekommenderas av tillverkaren.

Andra eller anpassa inte komponenterna

pa nagot satt.

Lossa inga kablar nar apparaten anvands.

Koppla bort apparaten fran

stromforsorjningen:

 Eftervarje anvandning

* fore varje rengdrings- och
underhallstillfalle

* fore byte av sékring

VARNING! Brandrisk/brinnbara
material

>

Vid brand far endast brandslackare
anvandas som ar avsedda for elektriska
apparater.

VARNING! Kvavningsrisk

>

Apparatens kabel- och styrenhet kan
innebara risk for att trassla in sig, strypas
av, snubbla &ver eller trampa pa kablarna
om den inte utformas ratt. Sakerstall att
kabelandar och spanningskablar placeras
pa ett sakert satt.
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VARNING! Halsorisk

> Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda den
har apparaten forutsatt att de halls under
uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten
pa ett sakert satt och kanner till vilka risker
som ar forknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara
och anvand apparaten utom rackhall for
sma barn.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de
inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra
rengdrings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Jamfér spanningsuppgifterna pa
typetiketten med spanningen i ditt uttag
innan apparaten tas i drift.

> Kontrollera att det inte ar mojligt for
andra féremal att orsaka kortslutning vid
apparatens kontakter.

> Sakerstall att negativa och positiva poler
aldrig kommer i kontakt med varandra.

> Drainteianslutningskablarna och anvand
inte kablarna som handtag.

> Apparaten far inte utsattas for regn eller
fukt. Forvaras torrt.

3.2 Sadkerhet vid installering av apparaten
FARA! Explosionsrisk
> Installera och anvand apparaten endast i
slutna och val ventilerade utrymmen.
> Installera och anvand inte apparaten i
dessa forhallanden:
* isalthaltiga, fuktiga eller blota
omgivningar
* inarheten avaggressiva angor
* inarheten av brannbara material
* inarheten av varmekallor (element,
direkt solljus, gasspisar osv.).
* | omraden dar det finns risk for gas- eller
dammexplosioner.
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VARNING! Risk fér personskada

> Setill att apparaten star sékert och stabilt.
Produkten maste stéllas upp och fastas sa
att den inte kan valta eller falla ner.

> Setill att alla kablar ar sdkrade pa lampligt
satt for att undvika snubblingsrisk i
samband med att apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada

> Stéll apparaten i ett torrt utrymme dar den
ar skyddad mot vattenstank.

> Anvand alltid jordade uttag med FI-
jordfelsbrytare

3.3 Sdkerhet vid elektrisk anslutning av
apparaten

FARA! Risk for dédsfall pa grund av

elektricitet

> Vid alla arbeten pa elektriska system ska
du se till att det finns en annan person i
narheten som kan ingripa vid ev. nodfall.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av

elektricitet

> Beakta de nddvandiga kabelareorna.

> Drakablarna sé att de inte kan skadas av
dorrar eller motorhuven. Kldamda kablar
kan orsaka personskador med dodlig
utgang.

> Det ar obligatoriskt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) vid drift av fler an tva
elektriska laster. En RCD (till exempel typ
B, allstrémskanslig) maste anvandas. Den
erforderliga typen av RCD maste uppfylla
gallande nationella standarder.

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand tomma rér eller kabelkanaler om
kablarna dras genom platvaggar eller
andra vaggar med vassa kanter.

> Lagg inte 230 V-natanslutningskabeln och
12 V-likstromskabeln i samma kanal.

> Lagg inte kabeln |6st eller vikt.

> Satt fast kablarna sa att de sitter sakert.



3.4 Sdkerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada
/A\ > Batterier innehaller aggressiva och

fratande syror. Undvik kontakt med
batterivatskan. Om huden kommer i
kontakt med batterivatska ska stallet pa
kroppen rengéras noggrant med vatten.
Uppsok alltid lakare vid kroppsskador
orsakade av syra.

> Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel
klocka eller ringar, nar du hanterar
batterier. Blysyrabatterier kan bilda
kortslutningsstrom, som kan orsaka svara
brannskador.

> Anvand endast isolerade verktyg.

> Lagg inga metalldelar pa batteriet och
forhindra att metalldelar faller ned pa
batteriet. Det kan orsaka gnistor eller
kortsluta batteriet och andra elektriska
apparater.

> Anvand skyddsglasdgon och
skyddskladsel nar du arbetar med
batteriet. Vidror inte dgonen nar du
arbetar med batterier.

> Anvand endast laddningsbara batterier.

> Anvand inte defekta batterier.

AKTA! Explosionsrisk

> Forsok aldrig ladda ett fryst eller trasigt
batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme
och vanta tills batteriet har samma
temperatur som omgivningen. Starta
sedan laddningen.

> Rokinte, anvand inte dppna flammor och
orsaka inga gnistor i narheten av motorn
eller ett batteri.

> Hall batteriet borta fran varmekallor.

OBSERVERA! Risk for skada

> Vid anslutning av batteriet, sakerstall att
batteriets poler ar korrekt anslutna.

> Beakta anvisningarna fran
batteritillverkaren och fran system- eller
fordonstillverkaren dar batteriet anvands.

> Borja med att lossa jordanslutningen ifall
batteriet maste tas bort. Koppla bort alla
anslutningar och forbrukare fran batteriet
innan det demonteras.

> Lagra endast fulladdade batterier. Ladda
lagrade batterier regelbundet.

> Barinte batteriet i polerna.

3.5 Sadkerhet vid anvandning av apparaten
VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av

/A\ elektricitet

> Anvand inte enheten i vata forhallanden
eller om den ar nedsankt i nagon typ av
vatska.

> Innan apparaten startas maste du se till att
elkabeln och elkontakten &r torra och att
elkontakten &r fri fran rost och smuts.

> Observera att vissa av apparatens
komponenter fortfarande &r under
spanning nar sakringen har Iost ut.

OBSERVERA! Risk for skada

> Sakerstéll att apparatens luftintag och
luftutlopp inte ar dvertackta.

> Sakerstéll en god ventilation.

4 Tillhérande dokument
Den fullstdndiga installations- och
E bruksanvisningen finns online pa

gr.dometic.com/bfXJtu.

5 Avsedd anvandning

Vaxelriktaren ar avsedd att omvandla likstrom till en
ren sinusvag med vaxelspanning (AC) pa 230~ ...
240 V~ for drift och stabil stromférsérining av anslutna
forbrukare.

Vaxelriktaren ar avsedd for anslutning till:

e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
Vaxelriktaren ar avsedd for foljande:

* |Installation i fritidsfordon (RV), lastbilar, kommersiella
fordon eller motor- och segelbatar

* Stationar eller mobil anvandning

¢ Inomhusbruk

Vaxelriktaren ar inte avsedd for féljande:

¢ Utomhusbruk
Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
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6.3 Ansluta vaxelriktaren

kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte &r originaldelar fran tillverkaren

« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.

6.1 Plats for installation
@ bild. [l sida 3

@

@ bild. HA sida 3
Beakta foljande anvisningar vid val av installationsplats:

OBSERVERA! Risk for skada

> Innan borrningar goérs: Kontrollera att
inga elkablar eller andra delar kan skadas
genom borrning, sagning eller filning.

ANVISNING
> Vaxelriktaren kan monteras staende eller
hangande ([ bild. ).

¢ Setill att monteringsytan ar fast och jamn.
* Beakta de angivna avstanden for tillracklig ventilation

(B bid. A.
6.2 Montera vaxelriktaren
@ bild. | sida 4

1. Valj lampliga monteringshal beroende pa
monteringstypen (stdaende eller hangande) och
markera borrhalen (B bild. [, A).

2. Forborra monteringshalen.
3. Skruva fast vaxelriktaren ([ bild. [, B).
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Elinstallationen och instéliningen av
apparaten maste utforas av kvalificerad
personal som har bevisat sina fardigheter
och kunskaper inom konstruktion och drift
av elutrustning och elinstallationer och som
kanner till géllande bestammelser i landet
dar utrustningen installeras eller anvands
och har fatt sdkerhetsutbildning for att kunna
upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda
aven for icke-professionella anvandare.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av

elektricitet

> Beakta de rekommenderade
kabeltvarsnittsareorna, kabelldangderna
och sakringarna.

AKTA! Brandrisk

> Placera sakringarna néra batteriet for
att forhindra kortslutningar i kabeln och
majliga brander.

OBSERVERA! Risk for skada

> Setill att polerna ansluts ratt.

> Dra at skruvarna eller muttrarna med ett
atdragningsmoment pa max. 15 N-m. Losa
anslutningar kan leda till dverhettning.

Observera féljande anvisningar vid anslutning av
vaxelriktaren:

¢ Folj gallande bestdmmelser nar du installerar

en férgreningskrets for utlopp (installation av

elnatsanslutning).

Valj sa kort kabellangd som méjligt for

likstromskablarna (anslutning till batteripolerna)

<1m).

¢ For TN-natverksanslutning: Installera en
jordfelsbrytare (RCD).

¢ For IT-natverksanslutning: Installera en enhet for
isoleringsévervakning (IMD) om mer &n en belastning
aransluten. Nationella standarder giller.

1. Bestdmma kabelareor och sakringar:

Kabelarea Kabelsakring

250A

DPSIN812i- 50 mm?
TS



Kabelarea Kabelsakring

DPSI1824i- 25 mm? 150 A
TS

2. Kontrollera att apparaten ar avstangd (@& bild. I,
A: ).

B vild. [ sida 4

3. Tabort skydden fran polerna ( 3 bild. n A:
2-3).

OBSERVERA! Risk for skada

> Forattundvika kortslutning ska
apparaten alltid anslutas till den svarta
kabeln (minuspolen).

Anslut den svarta (bk) anslutningskabeln till (-)-
polen.

5. Anslut den réda (rd) anslutningskabeln till (+)-polen

(Bbild. @A, B:1-2).

6. Anslut (+) till fritidsbatteriets pluspol ( [ bild. Y, B:

4).

pluskabel med en sakring (& bild. [,
1).

7. Anslut (9 till fritidsbatteriets minuspol ( (& bild. [,
B: 5).

8. Anslut jordanslutningen till jorden (chassit)
Buid. B.
B vild. A sida 5

@ ANVISNING Skydda fritidsbatteriets

6.4 Ansluta fjarrkontrollen

> Anslut fidrrkontrollen till figrrkontrollanslutningen
(LINA eller LINB).

@A bild. @ sida 5

6.5 Ansluta en extern brytare

ansluten kan statusen for energisparlaget inte
andras.

@ ANVISNING Om en extern brytare ar

B bild. [ sida 5

ANVISNING
> Kontrollera att fiarrkontrollanslutningen

inte ar i bruk.
> Valjnagon av foéljande lampliga externa
brytare:

* Bvoild. . A: Extern brytare med
stromforsorining fran vaxelriktaren

* B oild. @, B: Styrenhet med rela-
eller transistorkoppling (TR)

* Bbild. F, C: Extern brytare med
stromférsorjning via fordonets batteri
(BAT)

* Bvild. . D: Extern brytare med
egen stromforsorining (DC POWER),
t.ex. via tdndningen

ANVISNING Kontrollera att
fiarrkontrollanslutningen inte ar i bruk.

1. Stéllin pa/av-brytaren pa OFF.
2. Stallin p&/av-brytaren p& REMO,
3. Anslut den externa brytaren till CN1-plinten.

6.6 Ansluta ettlarmrela

Larmrelaet aktiveras sa snart vaxelspanningsnatet ar
tillgéngligt och éverféringsomkopplaren for vaxelstrom
ar stangd. Larmreldet kan anvandas for foljande:

* Generera en detekteringssignal for
vaxelspanningsnatet pa fordonets kontrollpanel.

¢ Sla pa och av mindre viktiga laster (t.ex.
absorptionskylskap och elektriska varmesystem)
som endast ska anvandas vid anslutning till
vaxelspanningsnatet.

B bild. | sida 6

> Anslut ett larmrela till CN1-plinten ( [ bild. ﬂ).

7.1 Anvanda 230 V-enheter
3 bild. ) sida 6
> Anslut 230 V-apparaterna enligt ([ bild. [EX).

7.2 SIa paoch av véixelriktaren

ANVISNING
e Om vaxelriktaren ska styras via

fiarrkontrollen maste pa/av-brytaren sattas
ilage IT.

e Om vaxelriktaren ska styras via den externa
brytaren maste pa/av-brytaren sittas i lage
0.
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> Sl& pa vaxelriktaren genom att sitta pd/av-brytaren i
lage I.

> Stang av véxelriktaren genom att satta pa/av-brytaren
ilage 0.

> Anvand fjarrkontrollen eller den externa brytaren for
att sla pa och stanga av vaxelriktaren.

8 Kassering

Ldmna om majligt férpackningsmaterialet till
E atervinning. Denna separering ar nédvandig
fr— eftersom férpackningsmaterialet ar en
vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller
specialiserad aterforsaljare for information om
hur man kasserar produkten i enlighet med
gallande bestdammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa
documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til
productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter
produksjonsdatoen.

3 Sikkerhetsinstruksjoner
Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra
kjoreteyprodusent og autorisert verksted.

3.1 Grunnleggende sikkerhet

FARE! Fare for elektrisk stot

> |kke bergr blanke ledninger med bare
hender.

> Fora kunne skille apparatet raskt fra
vekselspenningsnettet nar det oppstar en
fare, ma stikkontakten vaere i naerheten av
apparatet og lett tilgjengelig.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

>

Montasje og demontering av apparatet ma
kun utferes av kvalifisert personell.

Hvis apparatet eller tilkoblingskablene har
synlige skader, ma ikke apparatet brukes.
Hvis apparatets stramkabel er skadet,

ma den byttes ut slik at sikkerhetsrisikoer
unngas.

Reparasjoner av dette apparatet skal

kun utferes av kvalifisert personell.
Utilstrekkelige reparasjoner kan medfere
betydelige farer.

Bruk kun tilbehar som er anbefalt av
produsenten.

|kke modifiser eller tilpass komponenter pa
noen mate.

Ikke lzsne kabler mens apparatet fortsatt er
i drift.

Koble apparatet fra stramforsyningen:

* Etter bruk

* Farrengjering og vedlikehold

* For skifte av sikring

ADVARSEL! Brannfare / brennbare
materialer

>

Ved branntilfeller ma det brukes et
brannslukningsapparat som er egnet for
elektriske apparater.

ADVARSEL! Kvelningsfare

>

Kabelen og styreenheten til puten kan
innebaere en risiko for & vikle seg fast,
kveles, snuble eller trakke pa det, dersom
det ikke er plassert korrekt. Sgrg for at
overflgdige strips og stremkabler tas hand
om pa en sikker mate.

ADVARSEL! Helsefare

>

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa
en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebeerer.

Elektriske apparater er ikke leketoy.
Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns
rekkevidde.

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares
av barn uten at de er under oppsyn.
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PASS PA! Fare for skader

> Farapparatet tas i bruk ma du
sammenlikne spenningsspesifikasjonene
pa typeskiltet med den tilgjengelige
stremtilfarselen.

> Pase atandre gjenstander ikke kan
forarsake kortslutning pa kontaktene til
apparatet.

> Pass pa at negative og positive poler aldri
kommer i kontakt med hverandre.

> lkke dra i tilkoblingskabler eller bruk
kablene som baerehandtak.

> Apparatet ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Ma& oppbevares pa en terr plass.

3.2 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
> Monter og bruk apparatet kun i lukkede,
godt ventilerte rom.
> lkke monter eller bruk apparatet under
felgende forhold:
* jsaltholdige, fuktige eller vate
omgivelser
* |neerheten av aggressive damper
* | neerheten av brennbare materialer
* |neerheten av varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys,
gassovner osv.)
* pasteder det er fare for gass- eller
staveksplosjon

ADVARSEL! Fare for personskader

> Pass pa at apparatet star stedig. Apparatet
ma sta stedig og festes slik at det ikke kan
velte eller falle ned.

> Nar apparatet settes opp, ma du pase
at alle kabler/ledninger er festet pa en
slik mate at de ikke utgjer noen form for
fallfare.

PASS PA! Fare for skader

> Plasser apparatet pa et tort sted som er
beskyttet mot vannsprut.

> Brukalltid jordede stikkontakter
og stikkontakter som er sikret med
jordfeilbryter.
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3.3 Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av
apparatet
FARE! Fare for elektrisk stot
/A\ > Nar du arbeider pa elektriske anlegg,
forsikre deg om at det er noen i naerheten
som kan hjelpe deg i et ngdstilfelle.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Bruk de anbefalte kabeldiameterne.

> Legg kablene slik at de ikke skades av
derer eller panser. Kabler i klem kan fere til
livsfarlige skader.

> Deter obligatorisk a installere en
jordfeilbryter (RCD) ved bruk av mer enn
to elektriske belastninger. En jordfeilbryter
(for eksempel type B, allstramsfalsom)
ma benyttes. Den ngdvendige typen
jordfeilbryter ma veere i samsvar med
gjeldende nasjonale standarder.

PASS PA! Fare for skader

> Bruktomme rer eller
ledningsgjennomfaringer nar ledninger
ma feres gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

> Dumaikke legge 230 V-nettkabelen og
12 V-likestremkabelen i samme kabelrgr.

> lkke legg ledningene lgst eller med
skarpe bayer.

> Fest kablene sikkert.

3.4 Sikkerhetsregler ved handtering av
batterier
ADVARSEL! Brannfare
> Bruk kun oppladbare batterier. lkke prev a
lade ikke-oppladbare batterier.



ADVARSEL! Fare for personskader

>

Batterier inneholder aggressive og
etsende syrer. Unnga at batterivaeske
kommer i kontakt med kroppen.

Hvis huden kommer i kontakt med
batteriveeske, ma den delen av kroppen
vaskes grundig med vann. Hvis du blir
skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.
Bruk vernebriller og verneklaer nar du
arbeider med batterier. Unnga a bergre
@ynene nar du arbeider med batterier.
Nar du arbeider med batterier, ikke
bruk metallobjekter som klokker eller
ringer. Blysyrebatterier kan forarsake
kortslutningsstrammer som kan fare til
alvorlige forbrenninger.

Bruk kun isolert verktay.

Ikke legg metalldeler pa batteriet,

og unnga at metalldeler faller ned pa
batteriet. Det kan fere til gnister eller
kortslutte batteriet og andre elektriske
apparater.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

>

Forsgk aldri & lade et frossent eller defekt
batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et
frostfritt omrade og vent til batteriet har
tilpasset seg til omgivelsestemperatur.
Start deretter ladeprosessen.

Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak
gnister i naerheten av motoren eller et
batteri.

PASS PA! Fare for skader

>

Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling
av batteriet.

Folg instruksjonene fra batteriprodusenten
og de fra produsenten av systemet eller
kjoreteyet som batteriet brukes i.

Hvis batteriet ma fiernes, kobler du fra

den negative polen (jordforbindelse) for
du kobler fra den positive polen. Dette

er for @ unnga kortslutning. Koble fra alle
tilkoblinger og alle forbrukere far du tar
detut.

Lagre kun fulladede batterier. Lagrede
batterier ma lades opp igjen jevnlig.

Ikke baer batteriet etter terminalene.

3.5 Sikkerhet ved bruk av apparatet
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

/A\ > Ikke bruk apparatet under vate forhold
eller senk det ned i veeske.

> Fer du starter enheten ma du kontrollere at
stramkabelen og pluggen er tarre, og at
pluggen er fri for rust eller smuss.

> Veer oppmerksom pa at deler av apparatet
fortsatt er under spenning ogsa etter at
sikringen er utlgst.

PASS PA! Fare for skader

> Pass pa at luftedpningene pa apparatet
ikke tildekkes.

> Sikre god ventilasjon.

4 Relaterte dokumenter

Du finner komplett monterings-
og bruksanvisning pa nettet pa

gr.dometic.com/bfXJtu.

5 Forskriftsmessig bruk

Vekselretteren skal konvertere likestram til en ren
vekselstrgm (AC) med sinusbalge p& 230~ ... 240 V~
for drift og stabil stramforsyning til tilkoblede forbrukere.

Vekselretteren skal brukes for tilkobling til:

* DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
Vekselretteren er egnet til folgende:

* Montering i bobiler, lastebiler, nyttekjeretoy eller
motorer, og seilbater

¢ Stasjoneer eller mobil bruk

* Innenders bruk

Vekselretteren er ikke egnet for:

* Utendars bruk
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.
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Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten
modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6.1 Monteringssted
B fig. [l paside 3

PASS PA! Fare for skader

> Far du borer noe som helst, ma du forsikre
deg om atingen elektriske kabler eller
andre deler pa kjgretayet kan skades av
boring, saging og filing.

MERK
> Vekselretteren kan monteres sittende eller

hengende ([ fig. ).

@

@A fig. B paside 3
Veer oppmerksom pa falgende instrukser ved valg av
montasjested:

¢ Forsikre deg om at montasjeflaten er solid og
vannrett.
¢ Overhold avstanden som trengs for tilstrekkelig

ventilasion (@ fig. A).

6.2 Montering av vekselretteren

@A fig. Fl paside 4

1. Velg riktig monteringshull basert pa den valgte
monteringstypen (sittende eller hengende), og merk
borhullene (@ fig. H, A).

2. Bor monteringshullene farst.

3. Skru vekselretteren fast ([ fig. [, B).
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6.3 Koble til vekselretteren
Den elektriske installasjonen og oppsettet av
apparatet ma utfares av kvalifisert personell
som har vist ferdigheter og kunnskaper
relatert til konstruksjon og drift av elektrisk
utstyr og installasjoner, og som er kjent med
gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret
skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere
og unnga farene som er forbundet med
arbeidet.
Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Bruk anbefalte kabeldiametre,
kabellengder og sikring.

FORSIKTIG! Brannfare

> Plasser sikringene naer batteriene for a
beskytte kabelen mot kortslutning og
mulig forbrenning.

PASS PA! Fare for skader

> Pass pa at du ikke bytter polaritet.

> Trekk til skruene eller mutrene med et
dreiemoment pa maks 15 N-m. Lase
forbindelser kan fere til overoppheting.

Overhold felgende anvisninger ved tilkobling av
vekselretteren:

¢ Overhold gjeldende lovverk nar du konfigurerer
stikkontaktens distribusjonskrets (montering av
stremnett).

* Velg en kabellengde til likestramkablene (tilkobling til

batteripolene) som er s& kort som mulig < 1 m).

For tilkobling til TN-nettverk: Monter en

jordfeilbryter.

For tilkobling til IT-nettverk: Monter en enhet for

isolasjonsovervaking (IMD) hvis det kobles til mer enn

én last. Nasjonale standarder gjelder.

Fastsla kabeltverrsnitt og sikring:

Kabeltverrsnitt Kabelsikring
DPSIN812i- 50 mm? 250A
TS
DPSI1824i- 25 mm? 150A

TS

2. Kontroller atapparatet er slattav ([ fig. I, A: 1).



B fig. B paside 4
3. Taav hettene fra polene ([ fig. B, A: 2-3).

4. PASS PA! Fare for skader

> Foraunnga at apparatet kortsluttes
ma den sorte kabelen kobles til farst
(minuspol).

Koble den sorte (bk) ledningen til (-)-polen.
5. Koble den rade (rd) ledningen to (+)-polen

(Bfio. @, B: 1-2).

6. Koble (+) til plusspolen pa forbruksbatteriet

(Bfio. 1, B: 4.
forbruksbatteriet med en sikring

: (Bfg. A ).

7. Koble (-) til minuspolen til forbruksbatteriet
(B fig. 1, B: 5).

8. Koble jordforbindelsen til jord (chassis) [ fig. H.
@A fig. Al paside 5

MERK Beskytt plusskabelen til

6.4 Koble til fiernkontrollen

> Koble fiernkontrollen til fiernkontrollens tilkobling
(LINA eller LINB).

B fig. @ paside 5

6.5 Koble til en ekstern bryter

@

@ fig. |l paside 5

MERK Hyvis en ekstern bryter er koblet til, kan
ikke statusen til energisparemodusen endres.

MERK

> Sarg for at fiernkontrollens tilkobling ikke
er opptatt.

> Velg én av de felgende egnede eksterne
bryterne:

* Big. K. A: Ekstern bryter med
stremforsyning fra vekselretteren

* B ig. K. B: Styreenhet med relé-
eller transistorkobling (TR)

* Big. F, C: Ekstern bryter med
stremforsyning fra batteriet (BAT) til
kjioretayet

* B ig. . D: Ekstern bryter med egen
stremforsyning (DC POWER), f.eks. fra
tenningen

@

MERK Sarg for at fiernkontrollens tilkobling
ikke er opptatt.

@

1. Settav/pé-bryteren til OFF.
2. Settav/pé-bryteren til REMO.

3. Koble den eksterne bryteren til CN1-terminalen.

6.6 Koble til en alarmrelé

Alarmreléen aktiveres sa snart som

forsyningen av vekselstram er tilgjengelig og
vekselstramsoverfaringsbryteren er lukket. Alarmreléen
kan brukes til falgende:

* Opprette et signal i kontrollpanelet til kjgreteyet nar
det oppdages vekselstremforsyning.

¢ Sla av og pa mindre viktige belastninger (f.eks.
absorbasjons-kjgleskap, elektriske varmeanlegg) som
abre skal kjares tilkoblet til vekselstramforsyning.

[ fig. A paside 6

> Koble en alarmrelé til CN1-terminalen ( & fig. ﬂ).

7.1 Betjening av 230 V-apparater

[ fig. B paside 6
> Koble til 230 V-enheter som vist ( [ fig. [EX).

7.2 Slavekselretteren av og pa
MERK

@ * Hvis vekselretteren skal styres via
fiernkontrollen, mé av/pa-bryteren veere
satttil IT.

* Hvis vekselretteren skal styres ved hjelp av
en ekstern bryter, ma av/pa-bryteren settes
til @.
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> For & sl pa vekselretteren setter du av/pa-bryteren til
I.

> Fordsldav vekselretteren setter du av/pa-bryteren til
0.

> Bruk fiernkontrollen eller den eksterne bryteren til a
sla vekselretteren av og pa.

8 Avfallshandtering

er mulig. Denne separasjonen er ngdvendig,
fr— siden emballasjen er en verdifull ressurs og
feil avhending kan pavirke helse og milja.

E Lever emballasje til resirkulering sa langt det

For a kaste produktet endelig ta kontakt
med det lokale resirkuleringssenteret
eller faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa

annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,
kéytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset

huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan

tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa
ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden

vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja

varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan

paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, etta tdma tuote on seuraavan
standardin mukainen: Security and
Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy
osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat
iimoittaa tietoturvahairiostd, 1aheta sahkopostia
osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com.
Tietoturvapaivityksia toimitetaan vahintaan viiden
vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Turvallisuusohjeet

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja
valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia
turvallisuusohjeita ja vaatimuksia.

3.1 Perusturvallisuus
VAARA! Sahkoiskun vaara
> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain
kasin.
> Jotta laite voidaan irrottaa nopeasti
vaihtovirtaverkosta, pistorasian taytyy

olla lahella laitetta ja siihen taytyy paasta

helposti kasiksi.

VAROITUS! Siahkoiskun vaara

>

Laitteen saavat asentaa tai irrottaa
ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
Ala kayta laitetta, jos laitteessa tai
litdntdjohdossa on nakyvia vaurioita.

Jos tdman laitteen virtajohto on vioittunut,
se taytyy vaihtaa vaarojen valttamiseksi.
Ainoastaan pateva henkildsto saa korjata
tata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista
voi aiheutua vakavia vaaroja.

Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.

Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia
muutoksia.

Al irrota mitaan johtoja, kun laite on viela
toiminnassa.

Irrota laite virtalahteesta:

o kayton jalkeen

* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

¢ ennen sulakkeen vaihtamista

VAROITUS! Palovaara / palavia
materiaaleja

>

Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta,
joka sopii sdhkolaitteiden
sammuttamiseen.

VAROITUS! Tukehtumisvaara

>

Laitteen johto ja ohjausyksikkd voivat lisata
kietoutumis-, kuristumis-, kompastumis- tai
paalleastumisvaaraa, mikali niita ei asetella
asianmukaisesti. Varmista, etta ylipitkat
hihnat ja johdot asetellaan turvallisesti.

VAROITUS! Terveysvaara

>

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa my6s vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkil&t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kéyton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edelld mainittuja henkilditd on
opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti
ja mikali henkilot ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit.

Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja.
Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten
ulottumattomissa.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa
laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja
kaytettavissa olevaan energiansyottoon
ennen kayttdon ottamista.

> Varmista, ettd muut esineet eivét voi
aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Huolehdisiita, etta plus- ja miinusnavat

eivat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.

> Alaveda liitantajohtoja alaka kayta niita
kahvana.

> Laitetta ei saa altistaa sateelle tai
kosteudelle. Sailyta sitd kuivassa paikassa.

3.2 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Ridjahdysvaara
> Asenna ja kayta laitetta ainoastaan
suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.
> Ala asenna tai kayta laitetta seuraavissa
olosuhteissa:
* suolapitoisessa, kosteassa tai marassa
ymparistdssa
e sydvyttavien hoyryjen lahelld
* palavien materiaalien lahella
¢ lammonlahteiden (IAmmittimet, suora
auringonvalo, kaasu-uunit jne.) 1ahella
* alueilla, joilla on olemassa kaasu- tai
polyrajahdyksen vaara

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

> Varmista, ettd laite on tukevasti paikallaan.
Laite taytyy sijoittaa ja kiinnittaa niin
vakaasti, etta se ei voi kaatua tai pudota.

> Kun sijoitat laitetta, varmista, etta kaikki
johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla
kaikenlaisten kompastumisvaarojen
valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Asenna laite kuivaan ja roiskevedelta
suojattuun paikkaan.

> Kayta aina maadoitettuja ja
vikavirtasuojakytkimelld varmistettuja
pistorasioita

3.3 Turvallisuus laitteen sahkéliitantaa
tehtaessa
VAARA! Séhkoéiskun vaara
> Kun tydskentelet sahkoisten laitteiden
kanssa, varmista, ettd joku on avuntarpeen
tullen 1ahella.
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VAROITUS! Séhkoéiskun vaara
> Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat

suositukset.

> Vedd johdot siten, ettd ovet tai konepelti
eivat voi vahingoittaa niitd. Rusentuneet
johdot voivat johtaa hengenvaarallisiin
vammoihin.

> On pakollista asentaa vikavirtalaite
(RCD), kun kaytetaan useampaa kuin
kahta sahkolaitetta. RCD (esimerkiksi
tyyppi B, kaikille virroille herkka) on
kaytettava. Vaaditun RCD-tyypin on oltava
sovellettavien kansallisten standardien
mukainen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetda peltiseinien tai
muiden teravareunaisten seinien lapi.

> Ala sijoita 230 V:n verkkosahkajohtoa
ja 12 V:n tasavirtajohtoa samaan
johtokanavaan.

> Johtoja ei saa jattaa 16ysalle eika vetda niin,
ettd muodostuu teravia taitteita.

> Kiinnitd johdot asianmukaisesti.

3.4 Turvatoimet akkuja kasiteltaessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Akut siséltavat vahvoja, sydvyttavia

happoja. Valta ihokosketusta
akkunesteiden kanssa. Jos akkunestetta
on paassyt iholle, huuhtele kyseinen
alue huolellisesti vedella. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu
valittomasti laakariin.

> Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten
kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja.
Lyijyakut voivat aiheuttaa oikosulkuvirtoja,
jotka voivat johtaa palovammaan.

> Kayta vain eristettyja tydkaluja.

> Al laita metalliosia akun paalle ja esta
metalliosien putoaminen akun paalle. Tama
voi aiheuttaa kipindintia tai akun ja muiden
sahkolaitteiden oikosulun.

> Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun
tydskentelet akun parissa. Ala kosketa
silmiasi, kun tydskentelet akun parissa.

> Kaytd ainoastaan uudelleen ladattavia
akkuja.

> Ala kayta viallista akkua.



HUOMIO! Rijahdysvaara

> Ala koskaan yrit3 ladata jaatynytta tai
viallista akkua. Sijoita akku tilaan, jossa
ei ole pakkasta. Odota taman jalkeen,
ettd akku on mukautunut ympariston
ldmpétilaan. Aloita lataaminen vasta sitten.

> Alatupakoi, sytyta avoliekkia alaka aiheuta
kipinditd moottorin tai akun 1&histolla.

> Pida laite loitolla lampolahteista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

> Noudata akun valmistajan ohjeita seka
sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan
ohjeita, jossa akkua kaytetaan.

> Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin
maadoitusliitanta. Irrota kaikki liitdnnat
ja kaikki sahkolaitteet akusta ennen akun
ottamista pois.

> Akkua saa sailyttaa varastossa vain taysin
ladattuna. Lataa akkua sdannollisesti
varastossa sailytyksen aikana.

> Ala kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

3.5 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Séhkoiskun vaara

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa
alaka upota sitd mihinkaan nesteeseen.

> Ennen laitteen kdynnistamista on
varmistettava, etta virtajohto ja pistoke ovat
kuivat ja etta pistokkeessa ei ole ruostetta
eika likaa.

> Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada
jannitteiseksi myos sulakkeen laukeamisen
jalkeen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd laitteen iimanotto- ja
ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

> Varmista hyva ilmanvaihto.

4 Asiaankuuluvat asiakirjat

Taydelliset asennus- ja kayttdohjeet
|6ydat netistd osoitteesta

gr.dometic.com/bfX]tu.

5 Kayttotarkoitus

Vaihtosuuntaaja on tarkoitettu muuntamaan tasavirta
puhtaan siniaallon vaihtojannitteeksi (AC) 230~ ...
240 V~, ja tarjoamaan vakaan virransaannin siihen
liitetyille laitteille.

Vaihtosuuntaaja on tarkoitettu liitettavaksi seuraaviin:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
Vaihtosuuntaaja sopii seuraaviin:

¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin, kuorma-autoihin,
hyotyajoneuvoihin tai moottori- ja purjeveneisiin

¢ Kiinted asennus ja mobiilikayttd

o Sisakayttd

Vaihtosuuntaaja ei sovellu seuraaviin:

¢ Ulkokayttod
Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissa ohjeissa
ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttéon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttétavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epéakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan
lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tssa ohjeessa iimoitettuun
tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkon&dssa ja spesifikaatioissa.

6.1 Asennuspaikka
@ kuva. [ sivulla 3

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ennen kuin teet mitaan reikia, varmista,
ettd poraaminen, sahaaminen tai
viilaaminen ei vahingoita sdhkojohtoja tai
ajoneuvon muita osia.

OHJE
> Vaihtosuuntaaja voidaan kiinnittaa joko
seisomaan tai riippumaan ( B kuva. ).

@
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(A kuva. H sivulla 3
Kun valitset asennuspaikkaa, ota huomioon seuraavat
ohjeet:

* Varmista, ettd asennuspinta on tukeva ja suora.
* Noudata vaatimuksia etaisyydesta varmistaaksesi
riittavan iimanvaihdon ([ kuva. B).

6.2 Vaihtosuuntaajan asentaminen
@ kuva. [ sivulla 4

1. Valitse sopivat kiinnitysreiat valitun kiinnitystyypin
mukaan (seisova tai riippuva) ja merkitse porausreiat

(B kuva. HLA).

2. Tee esiporaus kiinnitysrei‘ille.

3. Ruuvaa vaihtosuuntaaja paikalleen ([ kuva. &, B).

6.3

Invertterin liittdminen

Laitteen sdhkdasennus ja maaritys taytyy
antaa patevan henkildn tehtévaksi. Henkilon
taytyy pystya osoittamaan sahkévarusteiden
rakenteeseen ja kayttddn seka asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy
tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka

ovat voimassa siind maassa, jossa varuste

on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara
kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han
pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin
kuin ammattilaisille.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
> Huomaa suositeltu johdon poikkipinta-ala,
johdon pituus ja sulakkeen mitoitus.

HUOMIO! Palovaara

> Johdon oikosulun ja mahdollisen
palamisen valttdmiseksi sulakkeet taytyy
sijoittaa lahelle akkuja.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Huolehdisiita, etta napaisuus ei mene
ristiin.

> Kirista ruuvit ja mutterit enintddn 15 N-m
kiristysmomentilla. Loysat litdnnat voivat
johtaa ylikuumenemiseen.

Noudata seuraavia ohjeita, kun liitat vaihtosuuntaajan:
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* Noudata soveltuvia maarayksia, kun asennat
pistorasiaverkon (verkon asennus).

¢ Valitse mahdollisimman lyhyet tasavirtajohdot (liitanta
akun liittimiin) < T m).

¢ TN-verkon liittdminen: Asenna vikavirtasuojakytkin
(RCD).

¢ IT-verkon liittdminen: Asenna eristystilan
valvontalaite (IMD), jos useampi kuin yksi kuorma on
kytketty. Kansallisia standardeja sovelletaan.

1. M&aritd johdon poikkipinta-ala ja sulake:

Johdon poik- Johtosulake
kipinta-ala
DPSIN812iTS50 mm? 250A
DPSIN824iT25 mm? 150 A

2. Tarkista, etta laite on kytketty pois paalta
(B kuva. @, A: ).

B kuva. B sivulla 4
Irrota liittimien suojukset ( [ kuva. ﬂ, A: 2-3).

4, HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Laitteen oikosulun valttdmiseksi liita
aina ensin musta kaapeli (miinusnapa).
Kytke musta (bk) liitantajohto (-)-napaan.

5. Kytke punainen (rd) liitantajohto (+)-napaan
(@ kuva. A, B: 1-2).

6. Liita (+) rakennuksen akun plusnapaan ( [ kuva. n,
B: 4).

@

7. Liita (-) rakennuksen akun miinusnapaan

(@ kuva. A, B: 5).
8. Liitd maadoitusliitantd maahan (alusta) B kuva. [&.
B3 kuva. B sivulla 5

OHJE Suojaa rakennuksen akun
plusjohto sulakkeella ([ kuva. 1, 1).

6.4 Kaukosaatimen liittaminen

> Liita kaukosaadin kaukosaatimen liitantaan (LINA tai
LINB).

@ kuva. [ sivulla 5

6.5 Ulkoisen kytkimen liittdminen

OHJE |os ulkoinen kytkin on liitetty,
energiansaastotilan toimintatilaa ei voida
muuttaa.



B kuva. [ sivulla 5
OHJE
@ > Varmista, ettd kaukosaatimen liitanta ei ole
kaytossa.
> Valitse jokin seuraavista sopivista ulkoisista
kytkimista:

* [ kuva. A, A: Ulkoinen kytkin,
virransyottd vaihtosuuntaajasta

* B kuva. . B: Ohjausyksikko rele- ja
transistorikytkennalla (TR)

* B kuva. . C: Ulkoinen kytkin
virransyotoélla ajoneuvon akun (BAT)
kautta

* [Bkuva. , D: Ulkoinen kytkin omalla
virransyotolla (DC POWER), esim.
virtalukosta

OHJE Varmista, ettd kaukosaatimen liitanta ei
ole kaytossa.

@

1. Aseta on/off-kytkin OFF-asentoon.
2. Aseta on/off-kytkin REMD-asentoon.
3. Kytke ulkoinen kytkin CN1-liittimeen.

6.6 Halytysreleen liittdaminen

Halytysrele aktivoituu heti, kun vaihtovirtaldhde on
kéytettavissa ja vaihtovirran siirtokytkin on suljettu.
Halytysrelettd voidaan kayttaa:

¢ Luomaan signaali ajoneuvon ohjauspaneeliin
vaihtovirtaldhteen havaitsemisesta.

¢ Kytkemaan paalle ja pois vdhemman
tarkeita kuormia (esim. absorptiojaakaappi,
sahkolammitysjarjestelmat), joita olisi kaytettava vain
vaihtovirtaldhteen kanssa.

B kuva. | sivulla 6

> Liita halytysrele CN1-liittimeen ( [ kuva. [&).

7.1 230 V:n laitteen kaytto

B kuva. ] sivulla 6
> Liitd 230V laitteet kuvan osoittamalla tavalla

(@ kuva. BY).

7.2 Vaihtosuuntaajan kytkeminen
paalle ja pois
OHJE

@ * Jos vaihtosuuntaajaa on tarkoitus ohjata
kaukosaatimelld, on/off-kytkin on
asetettava asentoon II.

* Jos vaihtosuuntaajaa on tarkoitus ohjata
ulkoisella kytkimella, on/off-kytkin on
asetettava asentoon 0.

> Laita vaihtosuuntaaja paalle asettamalla on/off-kytkin
asentoon I.

> Laita vaihtosuuntaaja pois paalta asettamalla on/off-
kytkin asentoon @ .

> Kytke vaihtosuuntaaja paalle ja pois kaukosaatimella
tai ulkoisella kytkimella.

8 Havittaminen
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Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen,
silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita
luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi
olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Tiedustele Idhimmasta kierratyskeskuksesta
tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem

Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegaé
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania
regulacji Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Wielka Brytania).
Oswiadczenie o zgodnosci z przepisami jest
dostepne pod adresem documents.dometic.com.
Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna
zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na adres
productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje
zabezpieczen bedg udostepniane przez co najmniej
pie¢ lat od daty produkgji.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez
producenta pojazdu i autoryzowane warsztaty.

3.1

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

porazenia pradem

> Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami
nieostonietych przewoddw.

> Aby w razie niebezpieczenstwa mozna
byto szybko odtaczy¢ urzadzenie od sieci,
gniazdo pradu przemiennego musi
znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢
fatwo dostepne.
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B

>

Montazu i demontazu urzadzenia
dokonywa¢ moze wytgcznie
wykwalifikowany personel.
Jezeli urzadzenie lub przewdd
przytaczeniowy sa w widoczny sposéb
uszkodzone, nie wolno uzywac
urzadzenia.
Jesli przewdd zasilajgcy urzadzenia ulegnie
uszkodzeniu, nalezy go ze wzgleddéw
bezpieczenstwa wymienié.
Napraw moga dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.
Uzywac wytacznie osprzetu zalecanego
przez producenta.
Nie dokonywa¢ jakichkolwiek modyfikacji
ani nie dostosowywac zadnych
elementow.
Nie nalezy odtacza¢ zadnych przewoddw
w trakcie pracy urzadzenia.
Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania:
* po kazdym uzyciu,
¢ za kazdym razem przed czyszczeniem

i konserwacja,
¢ przed wymiana bezpiecznika,

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru /
materiaty fatwopalne

>

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy
odpowiedniej do gaszenia urzadzen
elektrycznych.

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia

>

Przewdd i jednostka sterujgca urzadzenia
moga stwarzac ryzyko zaplatania sie,
uduszenia, potkniecia sie lub nadepniecia,
jesli nie sg one prawidtowo utozone.
Nalezy zadbac¢ o bezpieczne utozenie
nadmiaru mocowan i przewodow.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg
i do$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie sa
zabawkami. Urzadzenie powinno
zawsze znajdowac sie i by¢ uzytkowane
poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac
urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac
dane dotyczace napiecia na tabliczce
znamionowej z dostepnym zrédtem
zasilania.

> Nalezy upewnic sie, ze inne przedmioty
nie moga spowodowac zwarcia na
stykach urzadzenia.

> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie
ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.

> Nie ciaggna¢ za przewody przytgczeniowe
ani nie uzywac ich jako uchwytu.

> Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dziatanie

deszczu lub wilgoci. Przechowywac
w suchym miejscu.

3.2

A

3.3

Bezpieczenstwo podczas montazu
urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

>

Urzadzenie nalezy instalowac i uzytkowac
wytacznie w zamknietych, dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

Nie nalezy instalowac ani uzytkowaé

urzadzenia w nastepujacych warunkach:

¢ w stonym, wilgotnym lub mokrym
otoczeniu,

* w sgsiedztwie zracych opardw,

* w poblizu materiatéw palnych,

* w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania,
bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.),

* wobszarach, w ktérych wystepuje
ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

>

Nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie

stoi stabilnie. Urzadzenie musi by¢
bezpiecznie ustawione i zamocowane tak,
aby nie mogto przewrdcic sie lub spasc.
Podczas ustawiania urzadzenia zwracac
uwage na odpowiednie zabezpieczenie
wszystkich kabli, aby unikna¢ ryzyka
potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

>

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym
miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami
wodly.

Nalezy zawsze uzywac uziemionych
gniazd sieciowych, zabezpieczonych
bezpiecznikiem réznicowopradowym.

Bezpieczenstwo podczas
elektrycznego podiaczania urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
porazenia pradem

>

Przed przystapieniem do prac przy
ukfadach elektrycznych nalezy upewnic¢
sie, ze w poblizu znajduje sie osoba,
ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢
pomocy.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia 3.4 Bezpieczenstwo uzytkowania
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> Przewody nalezy uktada¢ tak, by uniknac

ich uszkodzenia przez drzwi lub maske
silnika. Zmiazdzone przewody moga
spowodowac powazne obrazenia ciafa.

> Obowiagzkowe jest zainstalowanie

wylfacznika réznicowopradowego (RCD)
podczas eksploatacji wiecej niz dwoch
odbiornikéw elektrycznych. Nalezy
zastosowac wyfacznik réznicowopradowy
(RCD) (na przykfad typu B, czuty na
wszystkie prady). Wymagany typ
wylfacznika réznicowopradowego (RCD)
musi by¢ zgodny z obowiazujgcymi
normami krajowymi.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Jezeli przewody musza zosta¢

przeprowadzone przez blaszane $ciany
lub inne $ciany o ostrych krawedziach,
nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow
przewodow.

> Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania

sieciowego 230 Vi przewodow
przewodzacych napiecie 12V DC w tym
samym kanale.

> Nie nalezy uktadac¢ luznych albo mocno

zgietych przewodow.

> Przewody nalezy mocno przymocowac.

A

>

pradem akumulatoréow
> Stosowac przewody o zalecanych
przekrojach. OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Akumulatory zawierajg agresywne oraz
zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego
kontaktu ciata z ciecza znajdujaca sie

w akumulatorze. W przypadku dojscia

do kontaktu cieczy znajdujacej sie

w akumulatorze ze skorg, dang czes¢ ciata
nalezy dokfadnie umy¢ woda. W razie
obrazen ciata spowodowanych kwasem
nalezy bezzwtocznie uda¢ sie do lekarza.
Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy
nosi¢ na sobie zadnych przedmiotow
metalowych, na przykfad zegarkéw lub
pierécionkéw. Akumulatory ofowiowo-
kwasowe moga powodowaé zwarcia,
ktérych skutkiem moga by¢ ciezkie
obrazenia.

Stosowac wytgcznie izolowane narzedzia.
Nie nalezy umieszcza¢ zadnych
metalowych czesci na akumulatorze i nie
dopusci¢ do upadku metalowych czesci
na akumulator. Mogtoby to spowodowac
iskrzenie oraz zwarcie akumulatora i innych
urzadzen elektrycznych.

Podczas pracy z akumulatorami nosi¢
okulary ochronne oraz odziez ochronna.
Podczas pracy z akumulatorami nie
dotyka¢ oczu.

Nalezy uzywac akumulatoréw
wielokrotnego uzytku.

Nie uzywac uszkodzonych akumulatoréw.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

>

Nigdy nie nalezy podejmowac préby
tadowania zamarznietego lub wadliwego
akumulatora. W takim przypadku
nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem

i odczekac, az dostosuje on swojg
temperature do temperatury otoczenia.
Nastepnie nalezy rozpocza¢ proces
tadowania.

Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia
ani nie powodowac powstawania iskier
w poblizu silnika lub akumulatora.
Trzymac¢ akumulator z dala od Zrodet
ciepfa.



UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przy podfaczaniu akumulatora nalezy
upewnic sie, ze przytaczenie biegunéw
jest prawidtowe.

> Nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi
producenta akumulatora oraz producenta
urzadzenia badz pojazdu, w ktérym dany
akumulator ma zostac¢ uzyty.

> W razie konieczno$ci demontazu
akumulatora w pierwszej kolejnosci
odtaczy¢ potaczenie masowe. Przed
demontazem akumulatora nalezy najpierw
odtaczy¢ wszystkie potaczenia oraz
wszystkie odbiorniki.

> Akumulatory przechowywac tylko
w stanie catkowicie natadowanym.
Regularnie dotadowywac¢ przechowywane
akumulatory.

> Nie przenosi¢ akumulatora za bieguny.

3.5 Bezpieczenstwo podczas eksploatacji
urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem
> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych
warunkach ani nie zanurza¢ go
w jakiejkolwiek cieczy.
> Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic¢
sie, ze przewdd zasilajacy i wtyk sg suche,
a wtyk jest wolny od rdzy i zanieczyszczen.
> Po zadziataniu bezpiecznika czesci
urzadzenia moga pozostawac
pod napieciem.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy uwazac¢, aby nie zastania¢ wlotéw
i wylotéw powietrza urzadzenia.

> Zapewni¢ dobrg wentylacje.

4 Powiagzana dokumentacja

Petna instrukcje montazu i obstugi
mozna znalez¢ w internecie

na stronie gr.dometic.com/bfXJtu.

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Przetwornica stuzy do przeksztatcania pradu statego w
czyste sinusoidalne napiecie przemienne (AC) 230~ ...
240 V~ do obstugi i stabilnego zasilania podtaczonych
odbiornikéw.

Przetwornica jest przeznaczona do podtgczenia do:

e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
Przetwornica jest przeznaczona do:

* Montazu w pojazdach kempingowych, ciezarowych,
uzytkowych oraz w jachtach wyposazonych w silniki
badz zagle

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Przetwornica nie jest przeznaczona do:

* Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziafanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

6.1 Miejsce montazu
@ rys. [l na stronie 3
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wykonaniem jakichkolwiek
nawiercen nalezy sie upewni¢, ze kable

elektryczne ani inne czesci samochodu nie

zostang uszkodzone w wyniku wiercenia
i pitowania.

WSKAZOWKA
> Przetwornice mozna zamontowac
w potozeniu stojacym lub wiszacym

(B@rs D

@A rys. A na stronie 3
Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzgledni¢
ponizsze zalecenia:

Powierzchnia montazowa musi by¢ wystarczajaco
wytrzymata i rowna.

Przestrzegac zalecen dotyczacych zachowania
odlegtosci w celu zapewnienia odpowiedniej

wentylagji ([ rys. B).

6.2 Montaz przetwornicy
@ rys. F na stronie 4

1.

2.
3.

Wybra¢ odpowiednie otwory montazowe w
zaleznosci od wybranego sposobu montazu
(potozenie stojace lub wiszace) i zaznaczy¢ otwory
do wywiercenia ([ rys. El, A).

Wywierci¢ otwory montazowe.

Przykreci¢ przetwornice ([ rys. [, B).

6.3 Podlaczanie przetwornicy
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Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego
konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany
personel, posiadajacy poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie budowy

i sposobu dziafania urzadzen oraz

instalacji elektrycznych, znajacy przepisy
obowigzujgce w kraju, w ktorym urzadzenie
ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,
oraz posiadajacy ukonczone szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych
zagrozen.

Wszelkie inne czynno$ci moga by¢
wykonywane réwniez przez uzytkownikéw
bez specjalistycznych kwalifikacji.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Przestrzegac zalecen w zakresie
wymaganych przekrojow przewodoéw, ich
dtugosci oraz bezpiecznikdw.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

> Umiesci¢ bezpieczniki w poblizu
akumulatoréw, aby zabezpieczy¢ kabel
przed zwarciami i ew. zapaleniem sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Uwazag, aby nie zamienic¢ ze sobag
biegunodw.

> Dokreci¢ $ruby i nakretki maksymalnym
momentem obrotowym 15 N-m. Luzne
potfaczenia moga doprowadzi¢ do
przegrzania.

Podczas podfaczania przetwornicy nalezy stosowac sie
do nastepujacych instrukcji:

1.

Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw
podczas konfigurowania obwodu rozdzielajacego
napiecie do gniazdek elektrycznych (instalacja
sieciowa).

Przewody DC (podfaczone do zaciskéw akumulatora)
powinny by¢ jak najkrétsze < 1 m).

W przypadku potaczenia z siecig TN: zainstalowaé
wyfacznik réznicowopradowy (RCD).

W przypadku potaczenia z siecig IT: zainstalowac
przekaznik kontroli izolacji (IMD), jesli podtaczony
jest wiecej niz jeden odbiornik. Obowiazuja normy
krajowe.

Dobrac¢ przekroje przewoddw i parametry
bezpiecznikéw:

Przekréj Bezpiecznik
przewodu przewodu
DPSI1812i- 50 mm? 250 A
TS
DPSI1824i- 25 mm? 150 A

TS

2. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytaczone

(B s B A:).
3 rys. @ na stronie 4

3. Odfaczy¢ ostony zaciskow (B rys. Y, Az 2-3).



UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Aby unikna¢ zwarcia, nalezy zawsze
najpierw podfaczy¢ czarny przewdd
(zacisk ujemny).

4.

Podfaczy¢ czarny przewdd przytaczeniowy (bk) do
zacisku (-).

5. Podtaczy¢ czerwony (rd) przewdd przytaczeniowy
do zacisku (+) ([ rys. I, B: 1-2).

6. Podtaczy¢ (+) do zacisku dodatniego akumulatora
pokfadowego ([ rys. [, B: 4).

WSKAZOWKA Zabezpieczy¢ przewdd
dodatni akumulatora poktadowego za
pomoca bezpiecznika ([ rys. Y, 1).
7. Podtaczyé (-) do zacisku ujemnego akumulatora
poktadowego ([ rys. [, B: 5).
8. Podfaczy¢ uziemienie do masy (podwozia)
B rys. E
@ rys. A nastronie 5
6.4 Podlaczanie panelu zdalnego
sterowania

> Podfaczy¢ pilota do ztacza pilota (LINA lub LINB).
B rys. @ na stronie 5

6.5 Podlaczenie przetacznika
zewnetrznego

WSKAZOWKA |Jesli podtaczony jest
przefacznik zewnetrzny, nie mozna zmieni¢
stanu trybu oszczedzania energii.

A rys. i na stronie 5

WSKAZOWKA
> Upewnic sie, ze ztacze pilota nie jest
zajete.
> Wybra¢ jeden z nastepujacych
odpowiednich przetacznikow
zewnetrznych:
* B rys. . A: przefacznik zewnetrzny
zasilany z przetwornicy
* [ rs. [, B: jednostka sterujaca
z okablowaniem przekaznika lub
tranzystora (TR)
* B rys. . C: przetacznik zewnetrzny
zasilany z akumulatora (BAT) pojazdu
* B s . D: przefacznik wewnetrzny
z wiasnym zasilaniem (DC POWER), np.
z zaptonu

WSKAZOWKA Upewnic sie, ze zlacze
pilota nie jest zajete.

1. Przestawi¢ wigcznik/wyfacznik w potozenie OFF.
2. Przestawi¢ wigcznik/wytacznik w potozenie REMO.

3. Podfaczyc¢ przetacznik zewnetrzny do zacisku CN1.

6.6 Podlaczanie przekaznika
alarmu

Przekaznik alarmu wiacza sie, gdy tylko dostepne jest
zasilanie AC, a przefacznik transferu AC jest zamkniety.
Przekaznik alarmu moze by¢ uzywany do:

¢ Generowania sygnatu wykrycia zasilania AC na
panelu sterowania pojazdu.

* Wigczania i wyfaczania mniej krytycznych
odbiornikow (np. lodéwki absorpeyjnej,
elektrycznych systemdw grzewczych), ktére powinny
by¢ uzytkowane wytacznie po podiaczeniu do
zasilania AC.

@ rys. Fl na stronie 6

> Podtaczy¢ przekaznik alarmu do zacisku CN1

(@ns B

7.1 Zasilanie urzadzen 230V

B3 rys. E] na stronie 6
> Urzadzenia 230V nalezy podtaczy¢ w zilustrowany

sposob ([ rys. BY).
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7.2 Wiaczanie i wylaczanie
przetwornicy

WSKAZOWKA
* Jesli przetwornica ma by¢ sterowana za

pomoca pilota, wigcznik/wytacznik musi
by¢ ustawiony w potozeniu IT.

¢ Jesli przetwornica ma by¢ sterowana za
pomocy przetacznika zewnetrznego,
wiacznik/wytacznik musi by¢ ustawiony w
potozeniu @ .

> Aby wiaczy¢ przetwornice, nalezy ustawi¢ wigcznik/
wytacznik w potozenie I.

> Aby wylaczy¢ przetwornice, nalezy ustawi¢ wigcznik/
wyfacznik w potozenie 0.

> Do wiaczania i wytaczania przetwornicy nalezy
uzywac pilota lub przetacznika zewnetrznego.

8 Utylizacja

Opakowanie nalezy wyrzuci¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady
[r— do recyklingu. Takie oddzielenie jest

konieczne, poniewaz opakowanie jest

cennym zasobem, a niewtfasciwa utylizacja
moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.

Szczegdtowe informacje na temat

utylizacji produktu zgodnie

z obowiazujacymi przepisami mozna
uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub
u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu
Slovensky elektrickym pridom

> MontéZ a demontéz zariadenia smie
1 Délezité oznamenia vykonavat len kvalifikovany personal.

> Zariadenie, ktoré je poskodené alebo ma
Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia ¢kod , indiaci kabel v
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, ze V\}robpk poskodeny pripajaci kabel, nepouzwajte,
bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat > Akje napéjacf kabel tohto zariadenia
prilozeny k vyrobku. v . . P

poskodeny, musi sa vymenit, aby sa

Pouzivanil hto vyrobku ty z i do Citall L v . Y
ouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali zabramlo bezpecnostnym rizikédm.

vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim

véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba > Opravy na tomto zariadeni smie vykonévat’

v stlade so zamyslanym pouzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania | kvalifik . AN .

uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi en kvalifikovany personal. Nespravne

zakonmi a nariadeniami. V pripade, e si nepreditate a nebudete sa riadit pokynmi opravy mdzu zaprf(:imt' vazne rizika.

a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie Pouzivai JUg slug

alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku > OUZNaJte vylucne pris usenstvo

v jeho blizkosti. Tento névod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni od po rucané vy/robcom.

avarovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam. v, n . .

Najaktualnejéie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com. > Ziad nym sposo bom neupravujte ani

neprisposobujte Ziadne komponenty.

. z v ’ PR . s

2 Kyberneticka bezpecnost > Neodpéjajte ziadne kable, pokial je

zariadenie este v prevadzke.
> Zariadenie odpojte od zdroja napétia:
* po kazdom pouziti,
* pred kazdym cistenim a udrzbou,
* po vymene poistky,

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v stlade s Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese
documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit
bezpecnostny incident, odoslite e-mail na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné i
aktualizicie sa budl poskytovat minimalne pat rokov po VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru/
datume vyroby. A i } horl'avé materialy

> V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj,
3 Bezpecnostné pokyny ktory je vhodny na hasenie poziarov

. e s . . elektrickych zariadeni.
Respektujte tiez bezpeénostné pokyny

a nariadenia vydané vyrobcom vozidla

a autorizovanymi servismi. VYSTRAHA! Nebengéenstvo uquseqia
> Ak kabel a ovlddacia jednotka zariadenia
3.1 Zaklady bezpe¢nosti nie st spravne ulozené, hrozi zvysené

riziko zamotania sa, uskrtenia, zakopnutia
alebo posliapania. Postarajte sa, aby

.{ E NEBZPECENSTVO! Nebezpeenstvo nadbytotné kiblové viazade a elektrické

zasahu elektrlckym prudom ) kable boli bezpecne ulozené.
> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami

obnazenych vodicov.
> Aby sa zariadenie v pripade

nebezpecenstva dalo rychlo odpojit

od elektrickej siete striedavého prudu,

musi sa elektricka zasuvka nachadzat

v blizkosti zariadenia a musi byt lahko

pristupna.
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia
zdravia

>

Toto zariadenie smu pouzivat deti

od 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami

a vedomostami, ked'st pod dozorom
alebo ked'boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika
z toho vyplyvaju.

Elektrické zariadenia nie su detské
hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte

a pouzivajte mimo dosahu velmi malych
deti.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

Cistenie a beznd udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

>

Pred uvedenim do prevadzky porovnajte,
¢i sa Udaje o napati na typovom stitku
zhoduju s existujicim zdrojom napétia.
Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli
sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.
Zabezpecte, aby sa Cervend a Cierna
svorka nikdy vzajomne nedotkli.
Netahajte za pripéjacie kable

a nepouzivajte kable ako rukovat.
Zariadenie nesmie byt vystavené dazdu
ani vihkosti. Skladujte ho na suchom
mieste.

3.2 Bezpeénainstalacia zariadenia

A
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NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu

>

>

Zariadenie instalujte a pouzivajte

len v uzavretych, dobre vetranych

miestnostiach.

Zariadenie neinstalujte v nasledujucich

podmienkach:

¢ vslanom, vihkom alebo mokrom
prostredi

* v blizkosti agresivnych vyparov

v prostredi so horlavymi materialmi

* v blizkosti zdrojov tepla (ohrievace,
priame sine¢né svetlo, plynové riry
atd’),

* v priestoroch, v ktorych hrozf
nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo
prachu

A

3.3

zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeienstvo poranenia

>

Dbaijte na bezpecéné postavenie!
Zariadenie musi byt nainstalované

a upevnené takym spoésobom, aby sa
neprevratilo alebo nespadlo.

Pri umiestfiovani zariadenia sa

ubezpecte, Ze vietky kable su dostatocne
zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

>

Zariadenie umiestnite na suchom mieste,
ktoré je chranené pred striekajicou
vodou.

Vzdy pouzivajte zasuvky, ktoré st
uzemnené a zabezpecené prudovymi
chranicmi.

Bezpeénost elektrického pripojenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym prudom

>

Ked' pracujete na elektrickych systémoch,
uistite sa, Ze sa niekto nachadza v blizkosti,
aby vdm v pripade nidze mohol pomoct.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom

>
>

Dodrzte pozadované prierezy kablov.
Kéable ulozte tak, aby sa neposkodili
dverami alebo kapotou motora.
Privreté kdble mézu byt pric¢inou zivotu
nebezpecnych poranen.

Pri prevadzke viac ako dvoch elektrickych
zatazi je povinné nainstalovat prudovy
chrani¢ (RCD). Musi sa pouzit pradovy
chréani¢ (RCD) (napriklad typ B, citlivy na
véetky druhy pradu). Pozadovany typ
prudového chranica (RCD) musi byt v
sulade s platnymi narodnymi normami.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

>

Ked'sa vodice musia viest cez plechové
steny alebo iné steny s ostrymi hranami,
pouzite prazdne rurky alebo kdblové
priechodky.

Neklad'te 230 V elektricky sietovy kabel a
12V kébel do rovnakého kanéla.

Kabel neulozte volne alebo prilis ostro
zalomeny.

Kable bezpecne zaistite.



3.4 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Batérie mozu obsahovat agresivne alebo

Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek
kontaktu tela s kvapalinou batérii. Ak
sa vasa pokozka dostane do kontaktu
s kyselinou batérie, zasiahnutu cast tela
doékladne umyte vodou. Pri zraneniach
spbdsobenych kyselinou bezpodmienecne
vyhladajte lekara.

> Pocas prace s batériami nenoste ziadne
kovové predmety, ako hodinky alebo
prstene. Olovené akumuldtory mézu
vytvarat skratové prudy, ktoré mézu viest
k tazkym popéleninam.

> Pouzivajte iba izolované naradie.

> Na batériu neumiestnujte Ziadne kovové
Casti a zabrante padu akychkolvek
kovovych casti na batériu. Méze to vytvorit
iskry alebo sposobit skrat batérie alebo
inych elektrickych zariadent.

> Pripraci s batériami noste ochranné
okuliare a ochranny odev. Pocas prace
s batériami sa nedotykajte odi.

> Pouzivajte vylucne dobijatelné batérie.

> Nepouzivajte poskodené batérie.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté
alebo poskodené batérie. Postavte batériu
v tomto pripade na nemrznice miesto
a pockajte, kym sa batéria prispdsobi
teplote okolia. Potom zaénite s nabijanim.

> Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena
ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora
alebo batérie.

> Batériu uschovajte mimo zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Pri pripajani batérie dbajte na spravnu
polaritu.

> Dodrziavajte pokyny v ndvodoch
od vyrobcov batérii a od vyrobcu
zariadenia alebo vozidla, v ktorom sa
batéria bude pouzivat.

> Ak je batériu nutné odobrat, najprv
odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim
batérie odpojte vietky spojenia a vietky
spotrebice.

> Skladujte iba plne nabité batérie.
Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.

> Neprenasajte batériu za svorky.

3.5 Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

A

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu

elektrickym praidom

> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych
podmienkach ani ho neponérajte
do Ziadnych kvapalin.

> Pred spustenim zariadenia sa uistite,
ze napajaci kdbel a zastrcka st suché
a na zastreke nie su viditelné zndmky
korézie alebo necistoty.

> Aj po prehoreni poistky mozu zostat Casti
zariadenia pod napatim.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu
zariadenia neboli zakryté.

> Zabezpecte dobré vetranie.

4 Suvisiace dokumenty

Kompletny ndvod na montaz
a obsluhu njdete online na adrese

gr.dometic.com/bfX]tu.

b
FA

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Menic¢ napatia je uréeny na premenu jednosmerného
pradu na &istd sinusovi vinu striedavého pradu (AC)
230~ ... 240 V~ na prevadzku a stabilné napajanie
pripojenych spotrebicov.

Meni¢ napatia je urceny na pripojenie k:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=
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e DPSI1824iTS: 24 V=
Menic¢ napatia je vhodny na:

* instalaciu do rekrea¢nych vozidiel (RV), nakladnych
vozidiel, UzZitkovych vozidiel alebo motorovych jacht
a plachetnic,

* stacionarne alebo mobilné pouzitie

* pouzitie vinteriéri.

Meni¢ napétia nie je vhodny na:

* pouzitie v exteriéri

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie

a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybné instalcia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originadlnych nadhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

6.1 Miesto montaze
@ obr.  na strane 3

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Pred vytvorenim otvorov zabezpecte,
aby sa neposkodili elektrické kable alebo

iné Casti vozidla vitanim, pilenim alebo
pilovanim.

POZNAMKA
> Striedac napéatia sa méze montovat na
plochu alebo zaveseny ([ obr. [l

@

@ obr. A nastrane 3

Pri vybere miesta montaze dodrzte nasledujice pokyny:

* Ubezpecte sa, Ze montdzny povrch je pevny a rovny.
¢ Dodrziavajte urcené vzdialenosti, aby sa zabezpecilo
dostatoené vetranie ([ obr. H).

6.2 Montaz menicéa napatia
[ obr. El nastrane 4
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1. Vyberte vhodné montazne otvory v zavislosti
od zvoleného typu montaze (montaz na ploche
alebo zévesnd montaz) a oznacte otvory na vitanie
(Bobr. HLA).

2. Predvftajte montdzne otvory.

3. Priskrutkujte menic¢ napatia na miesto ( B obr. ﬂ
B).

6.3 Pripojenie striedac¢a
Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany personal, ktory
preukéazal zru¢nosti a znalosti tykajice
sa konstrukcie a prevadzky elektrického
vybavenia a instalacif, a ktory je oboznameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a ktory absolvoval bezpec¢nostné skolenie
zamerané na identifikaciu konkrétnych
nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky su urcené tiez
pre neprofesionalnych pouzivatelov.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu

elektrickym praidom

> Dodrziavajte odporucané prierezy kablov,
dfzky kablov a poistku.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poziaru
> Umiestnite poistky blizko batérif
pre ochranu kébla proti skratom
a moznému zhoreniu.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Dbajte na to, aby sa nezamenila polarita.

> Utiahnite skrutky alebo matice utahovacim
momentom 15 N-m. Neutiahnuté
pripojenia mozu viest k prehrievaniu.

Pri pripajani menica napatia dodrziavajte nasledujuce

pokyny:

* Pri nastavovani zasuvkového rozvodu (sietova
instalacia) dodrziavajte platné predpisy.

* Pouzite ¢o najkratsie kable jednosmerného pradu
(pripojenie k svorkam batérie) < 1 m).

¢ Pripojenie siete TN: instalujte pradovy chranic¢
(RCD).

¢ Pripojenie siete IT: ak je pripojenych viac ako jedna
z4taz, instalujte sledovac izola¢ného stavu (IMD).
Platia narodné normy.



1. Uréenie prierezov kablov a poistiek:

Prierez kabla Kablova poistka

DPSIN812i- 50 mm? 250A
TS
DPSI1824i- 25 mm? 150 A

TS

2. Skontrolujte, & je zariadenie vypnuté ([ obr. B,
A: ).

(3 obr. ] na strane 4
3. VWyberte kryty zo svoriek ([ obr. n A: 2-3).

POZOR! Nebezpecenstvo

poskodenia

> Vzdy najprv zapojte Cierny kabel
(zaporna svorka), aby sa predislo
skratovaniu zariadenia.

Cierny pripojovaci kabel (bk) zapojte do svorky (-).

5. Cerveny pripojovaci kabel (rd) zapojte do svorky (+)
(Bobr . B: 1-2).

6. Zapojte (+) do kladnej svorky domovej batérie

(Bobr. A, B: 4.
batérie zabezpecte poistkou ( & obr. ﬂ

@ ;

7. Zapojte (-) do zapornej svorky domovej batérie
(@ obr. A, B: 5).

8. Uzemnovacie pripojenie zapojte do uzemnenia

(kostra) B obr. H.
@ obr. A nastrane 5

POZNAMKA Kladny kabel domovej

6.4 Pripojenie dial'kového
ovladania

> Pripojte dialkové ovladanie k pripojke dialkového
ovladania (LINA alebo LINB).

B obr. @ na strane 5

6.5 Pripojenie externého spinaca

@

[ obr. [ na strane 5

POZNAMKA Ak je pripojeny externy spinac,
stav Usporného rezimu nie je mozné zmenit.

POZNAMKA
@ > Skontrolujte, ¢i pripojenie dialkového
ovladania nie je obsadené.
> Vyberte jeden z nasledujucich vhodnych
externych spinacov:
* Bobr [l A: externy spinac
s napdjanim z menica napatia
c Bobr , B: riadiaca jednotka s relé
alebo tranzistorovym obvodom (TR)
* Bobr . C: externy spina¢
s napajanim z batérie (BAT) vozidla
* B obr A, D: externy spinac
s vlastnym napajanim (DC POWER),
napr. zo zapalovania

POZNAMKA Skontrolujte, & pripojenie
dialkového ovladania nie je obsadené.

@

1. Vypina¢ prepnite do polohy OFF.
2. Vypinac prepnite do polohy REMO.
3. Zapojte externy spina¢ do svorky CN1

6.6 Pripojenie relé alarmu

Relé alarmu sa aktivuje hned', ako je k dispozicii
napajanie striedavym pridom a prepinac striedavého
prudu je zopnuty. Relé alarmu sa méze pouzivat na:

¢ generovanie signalu detekcie napdjania striedavym
prudom na ovlddacom paneli vozidla,

* zapinanie a vypinanie menej kritickej zataze (napr.
absorpcnej chladnicky, elektrickych vykurovacich
systémov), ktoré by sa mali prevadzkovat len
v spojeni s napajanim striedavym prddom.

@ obr. fl nastrane 6

> Relé alarmu pripojte ku svorke CN1 (& obr. BX).

7.1 Prevadzka 230 V zariadeni

@A obr. f] nastrane 6
> 230V zariadenia pripojte podla obrazka

(@obr B).
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7.2 Zapnutie a vypnutie menicéa
napatia

@

POZNAMKA

¢ Ak sa ma menic ovladat pomocou
dialkového ovladania, vypina¢ musi byt
nastaveny do polohy IT.

¢ Ak sa ma menic ovladat pomocou
externého spinaca, vypinac¢ musi byt
nastaveny do polohy @.

> Ak chcete menic¢ napétia zapnut, vypinac prepnite do
polohy I.

> Ak chcete menic¢ napéatia vypnut, vypinac prepnite do
polohy @.

> Na zapnutie a vypnutie menica napatia pouzite
dialkové ovladanie alebo externy spinac.

8 Likvidacia

)74
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Obalovy material davajte podla moznosti
do prislusného recyklovatelného odpadu.
Tato separacia je nevyhnutna, pretoze obal
je cennym zdrojom a nespravna likvidacia
moze mat vplyv na fudské zdravie a Zivotné
prostredie.

Informujte sa v najblizsom recyklatnom
stredisku alebo u vasho Specializovaného
predavajlceho o likvidacii vyrobku v sulade
s prislusnymi predpismi tykajucimi sa
likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.



Cestina

1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spréavné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi
prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zran&ni vas i ostatnich,
poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.

Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace muze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje poZzadavky
narizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlasenf o shodé
je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste
na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po
dobu nejméné pét let od data vyroby.

3 Bezpecnostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy
vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi
servisy.

3.1 Zakladni bezpeénost

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych
vodicd.

> Ktomu, abyste mohli pfistroj
v pfipadé nebezpedi rychle odpojit
od napajeciho zdroje stfidavého
proudu, se musi pfislusna zasuvka
nachazet v blizkosti pfistroje a byt
snadno dostupna.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Instalaci a odstranénf pfistroje
smeéji provadét pouze kvalifikovanf
pracovnici.

> Pokud je pfistroj nebo pfipojovaci

kabel viditeIné poskozen, pak pfistroj

nepouzivejte.
> Pokud je privodni kabel tohoto

zarizeni poskozen, musi byt vyménén,

aby se predeslo nebezped|.

> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét

pouze kvalifikovani pracovnici.
Nespravné opravy mohou zpUsobit
znacné nebezped|.

> PouZivejte pouze vyrobcem
doporucené prislusenstvi.

> Nijak neupravuijte ani neprizpUsobujte

zadnou ze soucasti.

> Neodpojujte Zadné kabely, dokud je
pFistroj jesté v provozu.

> Odpoijte pfistroj od elektrického
napajent:
+ po kazdém poutZiti,
+ pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
-+ pred vyménou pojistek.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru / hoflave

materialy

> V pfipadé pozaru pouZijte hasici
pristroj, ktery je vhodny k haseni
elektrickych zafizen.

VYSTRAHA! Riziko uduseni

> Kabel a ovlddaci jednotka zarizeni
mohou byt pfi nespravném
usporadani pricinou nebezpeci
zamotani, uskrceni, zakopnuti nebo
zasldpnuti. Zajistéte bezpecné
usporadani doplnkovych upinacich
prvkd a napajecich kabeld.
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VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Tento pristroj mohou pouzivat

>

déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud
jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pfistroje
bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

Elektrické pfistroje nejsou hracky
pro déti! \Vyrobek vzdy uklddejte

a pouZzivejte mimo dosah velmi
malych déti.

Déti museji byt pod dohledem tak,
aby si se zafizenim nehrdly.

Cisténi a b&Znou udrzbu nesméjf
provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

PFed uvedenim do provozu
porovnejte Udaj o napéti na typovém
Stitku se stavajicim zdrojem napajent.
Zajistéte, aby jiné predméty nemohly
zpUsobit zkrat kontaktd pristroje.
Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke
vzajemnému kontaktu zdporného

a kladného polu.

Netahejte za pripojovaci kabely

a nepouzivejte je jako rukojet.
PFistroj nesmi byt vystaven desti ani
vihku. Uchovavejte na suchém misté.

3.2 Bezpeénainstalace spotiebice

NEBEZPECIi! Nebezpeci vybuchu
> Pristroj instalujte a provozujte pouze

>
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v uzavrenych a dobre vétranych

mistnostech.

PFistroj neinstalujte a nepouzivejte za

nasledujicich podminek:

+ slané, vihké nebo mokré prostred,

+ blizkost agresivnich vypard,
blizkost hoflavych materiald,
blizkost zdrojl tepla (topna télesa,
pfimé slunecni zéfeni, plynové
sporaky apod.),
prostfedi s nebezpecim vybuchu
plynu nebo prachu.

A

3.3

VYSTRAHA! Riziko zranéni

> Pamatujte na bezpecnou stabilitu
pfistroje. PFistroj musf byt umistén
a upevnén tak, aby se nemohl
prevazit nebo spadnout.

> Pfiumistovani pfistroje se ujistéte, ze
viechny kabely jsou Fadné zajistény,
aby se predeslo jakémukoli nebezpeci
zakopnutf.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Pfistroj umistéte na suché misto,
chranéné pred stfikajici vodou.

> Vzdy pouzivejte uzemnéné zasuvky

jisténé proudovymi chranici.

Bezpecnost pfi elektrickém pFipojovani

pfistroje

NEBEZPECI! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem
> Pokud pracujete na elektrickych
systémech zajistéte, aby byla
na blizku dalsi osoba, kterd vam muze

v nouzovém pfipadé pomoci.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Dodrzujte doporucené prirezy
kabeld.

> Kabely poloZzte tak, aby nemohly
byt poskozeny dvefmi nebo
kapotou. Pfiviené kabely mohou mit
za nasledek Zivotu nebezpecné Urazy.

> Je povinné instalovat proudovy
chranic (RCD) pfi provozu vice nez
dvou elektrickych spottebic. Musi byt
pouZzit proudowvy chranic (napfiklad
typ B, citlivy na vSechny proudy).
PoZadovany typ proudového chranice
musf byt v souladu s platnymi
narodnimi normami.



UPOZORNEN:I! Nebezpeéi vybuchu

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PouZivejte trubky nebo priichodky
kabell, pokud musite vést kabely
plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.

> Nepokladejte 230 V elektricky
napajeci kabel a 12 V DC kabel do
stejné trubky.

> Nepokladejte kabely volné nebo
ostfe zalomené.

> Upevnéte kabely bezpecné.

3.4 Bezpecnost pfi manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni

> Baterie mohou obsahovat agresivni
a leptavé kyseliny. Zabrarite
jakémukoliv télesnému kontaktu
s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si
k0zi kapalinou z baterie, pfislusnou
¢ast téla si dikladné omyjte vodou.
PFi Urazu zplGsobeném kyselinou
ihned vyhledejte Iékare.

> Pripréaci s bateriemi na sobé nesmite
mit Zadné kovové predméty, jako
jsou hodinky nebo prsteny. Olovéné
baterie mohou generovat zkratové
proudy, které mohou zpdsobit
zavazné popaleniny.

> Pouzivejte pouze izolované naradi.

> Na baterii nepokladejte 74dné kovové

Casti a zabrante padu kovovych asti
na baterii. Mohlo by dojit k jiskFenf
nebo ke zkratovani baterie a jinych
elektrickych zafizen.

> Pripraci s bateriemi pouzivejte
ochranné bryle a ochranny odév. PFi
praci s bateriemi se nedotykejte oci.

> Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

> NepouZivejte vadné baterie.

3.5

>

Nikdy se nepokousejte nabijet
zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto
pripadé umistéte baterii na misto
chranéné pred mrazem a vyckejte,
dokud se baterie nepfrizplsobf
okolni teploté. Potom spustte proces
nabijent.

V blizkosti motoru nebo baterie
nekufte, nepouzivejte otevieny ohen
ani nezpUsobuite jiskrent.
Uchovavejte baterie mimo dosah
zdrojl tepla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

>

PFi pFipojovani baterie dbejte

na spravnou polaritu.

Dodrzujte navody vyrobce baterie

a vyrobce systému nebo vozidla, ve
kterém jsou baterie pouzivany.
Pokud je nutné baterii vyjmout,
nejprve odpojte zemnici pripojku.
Odpoijte od baterie vSechny pfipojky
a vSechny spotfebice dfive, nez baterii
vyjmete.

Skladujte jen plné nabité baterie.
UloZené baterie pravidelné dobijejte.
Neprenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpecné pouziti spotiebice

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni
elektrickym proudem

>

Pristroj nepouzivejte ve vihkém
prostredi ani jej neponofujte

do z&dné kapaliny.

Pred spusténim zafizeni se ujistéte,
Ze napajeci vedeni a zastrcka jsou
suché a zastrcka neni zrezivéla nebo
znecisténa.

Pamatuijte, Ze ¢asti zafizeni mohou
vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

>

>

Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti
vstupl a vystupd vzduchu pristroje.
Zajistéte dobrou ventilaci.
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4 Souvisejici dokumenty

Uplny ndvod k montazi
a obsluze naleznete
online na adrese
grdometic.com/bfX]tu.

b
FA ]

5 Urcené pouziti
Ménic je urcen k pfevodu stejnosmérného
proudu na stfidavé napéti(AC) 230~ ... 240 V~
s Cisté sinusovym priibéhem k zajisténi provozu
a stabilniho napéjeni pfipojenych spottebic.
Ménic je urcen pro pripojeni k napétf:
DPSI1812iTS: 12 V=
DPSI1824iTS: 24 V=
Ménic je vhodny pro:
Instalaci do obytnych vozidel (RV), ndkladnich
automobill, uzitkovych vozidel nebo
motorovych a plachetnich jachet
+ Staciondrni nebo mobilni pouziti
+ Poufziti v interiéru
Ménic neni vhodny pro:
- Venkovni pouziti
Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou

nezbytné k radné instalaci a/nebo pouZziti vyrobku.

Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti
¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
a mozné zavade.
Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost
za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku
vyplyvajici z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojenf
v€etné nadmérného napéti
Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych
nédhradnich dild nez originélnich dild dodanych
vyrobcem
- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce
Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany
v tomto navodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.
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6.1 Misto montaze
@ obr. [ na strance 3

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Drive nez provedete jakékoliv otvory
zkontrolujte, zda nebudou vrtanim,
fezanim a pilovanim poskozeny
elektrické kabely nebo jiné soucasti
vozidla.

POZNAMKA
> Ménic Ize instalovat bud ve vodorovné
poloze, nebo zavéseny ([ obr. E).

@

[3 obr. B na strance 3
Pi vybéru mista instalace dodrzujte nasleduijicf
pokyny:
Ujistéte se, ze je montazni plocha pevna
arovna.
Dodrzte vzdalenosti pro dostatecné vétrani
uvedené v technickych udajich (8 obr. H).

6.2 Montaz ménice
[ obr. ] na strance 4

1. Vyberte prislusné montdzni otvory v zavislosti
na zvoleném typu montaze (vodorovna nebo
z&vésnad) a vyznacte je ([ obr. H, A).

2. Predvrtejte montazni otvory.

3. Pfigroubujte méni¢ na misto ([ obr. H, B).

6.3 Pripojeni ménice
Elektrickou instalaci pristroje musf

provést kvalifikovany persondl, ktery
disponuje potfebnymi dovednostmi

a znalostmi tykajicimi se konstrukce,

instalace a provozu elektrickych zfizen,

ktery zna platné predpisy v zemi

instalace nebo pouzivani tohoto zafizenf

a ktery absolvoval bezpec¢nostni Skolent,

aby byl schopen rozpoznat souvisejici

nebezpeci a predejit jim.

V8echny ostatni kroky mohou provést

i béznf uzivatelé.


http://qr.dometic.com/bfXJtu

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Dodrzujte doporucené prirezy
kabel, délky kabeld a hodnotu
pojistky.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Umistéte pojistky do blizkosti baterif,
abyste kabel ochranili pfed zkratem
a moznym spalenim.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Davejte pozor, abyste nezaménili
polaritu.

> Utdhnéte Srouby a matice
maximalnim utahovacim momentem
15 N'm. VoIné spoje mohou vést
k prehrati.

PFi pFipojovani ménice dodrzujte nasleduijici
pokyny:
PrFi zfizovani rozvodu se zasuvkami (sitové
instalace) dodrzujte platné predpisy.
Pro privod stejnosmérného proudu (pfipojeni
ke svorkam baterie) pouzijte co nejkratsi kabely
(1m).
Pro pfipojeni k siti TN: Nainstalujte proudovy
chrénic (RCD).
Pro pripojeni k siti IT: Pokud je pfipojena vice
nez jedna zatéz, nainstalujte zafizeni pro
sledovani izolace (IMD). Dodrzujte narodni
normy.

1. Urcete vhodné prirezy kabell a hodnotu
pojistky:

Prafez kabelu Jisténi kabelu

DPSI1812iBD mm?
DPSI1824iD% mm?

250 A
150 A

2. Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty
(Bobr A A: ).
3 obr. ] na strance 4

3. Odstrarite kryty ze svorek (B obr. [, A: 2 -
3).

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Vzdy nejprve pripojte Cerny kabel
(k zdporné svorce), aby nedoslo ke
zkratu pfistroje.

PFipojte Cerny (bk) pfipojovaci kabel ke svorce
(=) ménice.

5. Pripojte Cerveny (rd) pfipojovaci kabel ke
svorce (+) ménice (@ obr. Y, B: 1-2).

6. Pripojte kabel (+) ke kladnému pélu domovni

baterie (& obr. I, B: 4).
domovni baterie chrante pojistkou

: (Bobr A ).

7. Pripojte kabel (-) k zdpornému pélu domovni
baterie ([ obr. 1, B: 5).

8. Pripojte zemnici pfipojku k uzemnénf (kostre)
Boor A
B obr. | na strance 5

POZNAMKA Kladny kabel od

6.4 Pripojeni dalkového ovladace

> Pripojte dalkovy ovladac ke konektoru pro
dalkovy ovladac (LINA nebo LINB).

@ obr. @ nastrance 5
6.5 PrFipojeni externiho spinace

POZNAMKA Pokud je pfipojen externf
spinac, nelze zménit stav rezimu Uspory
energie.

@ obr. [ na strance 5
POZNAMKA
@ > Ujistéte se, Zze konektor pro pfipojeni
dalkového ovladace nenf obsazen.
> Zvolte jeden z nésledujicich vhodnych
externich spinaca:
@ obr . A: Externi spinac
s napajenim z ménice
* B obr. A, B: Ridici jednotka
s reléovym nebo tranzistorovym
zapojenim (TR)
B obr . C: Externi spinac
s napajenim z baterie (BAT) vozidla
B obr. [, D: Externi spina¢
s vlastnim napajenim (DC POWER),
napt. ze zapalovani
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8 Likvidace

POZNAMKA Ujistéte se, Ze konektor
pro pfipojeni dalkového ovladace nenf
obsazen.

@

1. Nastavte vypinac do polohy OFF.
2. Nastavte vypinac do polohy REMO.
3. Pripojte externi spinac ke svorce CN1.

6.6 Pripojeni alarmového relé

Alarmové relé je aktivovano v pfipadé, ze

je dostupné napajeni stfidavym proudem

a prepojovac stfidavého proudu je sepnuty.

Alarmové relé umoznuije:

+ Generovat signal detekce napajeni stfidavym
proudem na ovladdacim panelu vozidla.

+ Zapinat a vypinat méné kritické zatéze (napr.
absorpcni chladnicku, elektrické topné
systémy), které by mély byt provozovany pouze
pfi napajeni stfidavym proudem.

@ obr. ] na strance 6

> Pripojte alarmové relé ke svorce CN1

(B obr B

7.1 Provoz 230V zafizeni

@ obr. E] na strance 6
> Zarizeni s napajecim napétim 230 V pripojte
podle obréazku ([ obr. BX).

7.2 Zapinania vypinani ménice
POZNAMKA

@ + PFiovladani ménice pomoci
déalkového ovladace musi byt vypinac
nastaven do polohy ITI.

+ PFi ovladani ménice pomoci externiho
spinace musi byt vypinac nastaven do
polohy @.

> Chcete-li ménic zapnout, nastavte vypinac do
polohy I.

> Chcete-li ménic vypnout, nastavte vypinac do
polohy @.

> Kzapinani a vypinani ménice pouzivejte
dalkovy ovladac nebo externi spinac.

90

hi¢

Kdekoli je to mozné, tridte obalovy
material do pfislusnych kontejner(. Toto
oddélenf je nezbytné, protoze obal je
cennym zdrojem a nespravna likvidace
mdze mit vliv na lidské zdravi a Zivotnf
prostredi.

Informace o likvidaci vyrobku v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci vam
sdéli mistnf recyklacnf stredisko nebo
specializovany obchodnik.

VWrobek Ize zlikvidovat bezplatné.



Magyar

1 Fontos informacidk

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az osszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag
a rendeltetésének megfelel célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt
aterméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolddd dokumentaciok moédosulhatnak és frissulhetnek.
Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Megero6sitjik, hogy ez a termék megfelel

az Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Egyesult

Kiralysag) szabvanynak. A megfeleléségi
nyilatkozat elérhetd a kovetkezd cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény
bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kdvetkezd
cimre: productcybersecurity@dometic.com.

A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatdl
szamitva legalabb &t évig biztositjuk.

3 Biztonsagi utmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos
szakmiihely biztonsagi utmutatasait és el6irasait.

3.1 Alapveté biztonsag

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel
csupasz vezetékeket.

> Annak érdekében, hogy a készlléket
veszély esetén gyorsan el lehessen
valasztani a valtakozé dramu
halézatrdl, a dugaszoldaljzatnak
a készulék kozelében és kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Akészllék beszerelését és
eltavolitasat csak képzett szakember
végezheti.

> Ha a készlléken vagy
csatlakozokdbelén sértlések lathatok,
akkor a készuléket nem szabad
Gzembe helyezni.

> Ha akészulék tapkabele megsérult,
akkor a biztonsagi kockazatok
elkerulése érdekében ki kell cserélni
ezt.

> Javitasokat csak képzett szakemberek
végezhetnek a készlléken. A
helytelen javitdsok jelentés
veszélyeket okozhatnak.

> Kizardlag a gyarto altal javasolt
tartozékokat hasznélja.

> Semmilyen médon nem médositsa,
vagy ne valtoztassa meg egyik
komponenst sem.

> Ne oldjon le kabeleket, ha a készulék
még Uzemel.

> Valassza le a készuléket az
aramellatasrol:
+ Minden hasznalat utan
- Minden tisztitas és dpolas elétt
+ Biztositékcsere el6tt

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély/

gyulékony anyagok

> Tlz esetén elektromos készUlékek
oltéséara alkalmas t(izolté készuléket
hasznaljon.

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély

> Akészllék kabele és vezérl6egysége
a nem megfelel elrendezés
esetén beakadas, fojtas, elbotlas
vagy elbotlas veszélyét okozhatja.
Gondoskodjon réla, hogy a felesleges
kotegeldk és tadpkabelek elrendezése
biztonsagos legyen.
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FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> Akészlléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi és mentalis képesség(,
illetve megfelel® tapasztalattal és
tuddssal nem rendelkez6 személyek
csak felugyelet mellett, illetve a
készulék biztonsagos hasznalatat és
az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

> Az elektromos berendezések nem
jatékszerek. Ugy tarolja és hasznélja
a készuléket, hogy a kisgyermekek ne
férhessenek hozza.

> A gyermekeket fellgyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

> Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast feltigyelet nélkuli
gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Uzembe helyezés el6tt hasonlitsa
Ossze a fesziltségadatokat
az adattdblan a meglévd
energiaellatassal.

> Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne

okozhassanak rovidzarlatot a készulék

érintkezdinél.
> Ugyeljen arra, hogy a negativ és

pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek

egymassal.

> Ne hlzza a csatlakozdkabeleket és ne

hasznalja azokat fogantydként.

> Akészlléket ne tegye ki es6,
nedvesség hatasanak. Szaraz helyen
tarolja.

3.2 Akészilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
> Akészlléket kizardlag zart, jol
szelléztetett helyiségekben szerelje
fel és mikodtesse.
> Az aldbbi koridlmények kozétt ne
lizemeltesse a késziléket:
+ soétartalmu, nedves vagy vizes
kornyezetben
korroziv hatasu g6zok kozelében
éghetd anyagok kdzelében
+ héforrasok kozelében (fités, erés
napsugarzas, gazkazan stb.)
+ olyan teruleteken, ahol gaz-, vagy
porrobbands torténhet.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Ugyelien arra, hogy a készulék

stabilan alljon. A készuléket gy kell
biztonsagosan felallitani, hogy ne
borulhasson fel és ne eshessen le.

> Akészllék pozicionalasakor az
elbotldsveszély minden formajanak
elkertlése érdekében gondoskodjon
a kadbelek megfelelé rogzitésérol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészlléket szaraz és froccsend
viztél védett terlleten helyezze el.

> Csak foldelt és érintésvédelmi relével
biztositott dugaszoldaljzatokat
hasznaljon

3.3 Biztonsag a késziilék elektromos
csatlakoztatasa soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
> Ha elektromos berendezéseken
dolgozik, biztositsa, hogy legyen

valaki a kozelben, aki vészhelyzetben

segitséget nyujthat.



FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

>

Tartsa be az ajanlott
kabelkeresztmetszeteket.

A vezetékeket Ugy vezesse, hogy
azokat ajtok vagy motorhazteték ne
sérthessék meg. Becsip6dott kabelek
életveszélyes séruléseket okozhatnak.
Kotelez6 maradékaram-védékapcsold
(RCD) felszerelése, ha ketténél tobb
elektromos fogyasztét Uzemeltet.
RCD-t (példaul B tipusd, mindenaram-
érzékeny) kell hasznalni. Az el6éirt RCD
tipusnak meg kell felelnie a vonatkozo
nemzeti szabvanyoknak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

>

>

>

Ha vezetékeket lemezburkolatokon
vagy mas éles perem( falakon kell
atvezetnie, akkor hasznaljon cséveket
vagy atvezettket.

Ne vezesse ugyanabban a csében a
230V elektromos haldzati kabelt és a
12V egyendramu kabelt.

Ne vezesse a kabeleket nagy
rdhagyassal vagy élesen megtorve.

A vezetékeket biztonsagosan rogzitse.

3.4 Biztonsag az akkumulatorok
kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

>

Az akkumulatorok agressziv és maré
savakat tartalmaznak. Kerulje az
akkumulatorfolyadékkal torténd
barmilyen testi kontaktust. Az
akkumulatorfolyadék b&rre kertlése
esetén bd vizzel alaposan mossa le
a bért. Savak altal okozott sértlések
esetén feltétlentl menjen orvoshoz.
Az akkumulatorokkal végzendd
munkak sordn ne viseljen fém
targyakat, példaul érat vagy gydrit.
Az 6lomsavas akkumulatorok stlyos
égést okozd rovidzarlati dramokat
generalhatnak.

Csak szigetelt szerszamokat
hasznaljon.

Ne helyezzen fém alkatrészeket

az akkumuldtorra, és tgyeljen r,
nehogy barmilyen fém alkatrész
rdessen az akkumuldatorra. Ez szikrat
generalhat, vagy az akkumulatort és
mas elektromos készulékeket rovidre
zarhat.

Akkumuldtorokon végzett munkak
soran haszndljon védészemiveget
és viseljen védéruhazatot.
Akkumulatoroknal végzett munkak
soradn ne érintse meg a szemét.
Kizarolag Ujratolthetd
akkumulatorokat hasznéljon.

Ne hasznaljon meghibdsodott
akkumulatorokat.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

>

Fagyott vagy meghibasodott
akkumulatort nem prébaljon

meg feltdlteni. Ilyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen
helyezze el, és varjon addig,

amig az akkumulator at nem

vette a kornyezeti h6mérsékletet.
Ezt kovetben inditsa el a toltési
mUveletet.

Ne dohanyozzon, ne hasznaljon nyilt
langot, és ne okozzon szikrat a motor
vagy az akkumulator kézelében.

Az akkumulatort tartsa tavol
héforrasoktdl.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az akkumulator csatlakoztatasnal
vegye figyelembe a megfeleld
polaritast:

> Kdvesse az akkumulatorgyarto és az
akkumulatort hasznalé berendezés
vagy jarm{ gyartdéjanak Utmutatasait.

> Ha az akkumulatort el kell
tavolitani, elészor valassza le a
féldel6csatlakozast. Miel6tt kiszerelné
az akkumulatort, valassza le réla az
Osszes csatlakozast és az Osszes
fogyasztot.

> Csak teljesen feltoltott
akkumulatorokat taroljon.
Rendszeresen toltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

> Ne hordozza az akkumulatort a
pélusainal fogva.

3.5 Biztonsag a késziilék tzemeltetése
soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

veszély

> Ne hasznalja a készuléket nedves
kortulmények kozétt, és ne meritse
bele semmilyen folyadékba.

> Akészllék beinditasa el6tt biztositsa,
hogy a tapkabel és a dugasz szaraz
legyen, ne legyen rozsdas és ne
legyenek rajta szennyezédések.

> Vegye figyelembe, hogy a készllék
alkatrészei még a biztositék kioldasa
esetén is feszlltség alatt allhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a késziilék
levegBbevezetd és kivezetd nyilasai
ne legyenek elfedve.

> Gondoskodjon a megfeleld
szell@zésrol.

4 Vonatkozé dokumentumok

A teljes szerelési és hasznalati
Utmutatot online itt taldlhatja
meg: grdometic.com/bfX]tu.
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5 Rendeltetésszerii hasznalat

Az inverter az egyendramot tiszta
szinuszhulldmos, 230~ ... 240 V~ valtakozd
feszultséggé alakitja a rakapcsolt fogyasztok
mikodtetése és stabil dramellatdsa érdekében.

Az inverter a kdvetkezdkhoz valé csatlakoztatasra
szolgal:

DPSI1812iTS: 12 V=
DPSI1824iTS: 24 V=
Az inverter a kdvetkezékre alkalmas:

Beépités lakdautdba (RV), kamionba,
haszongépjarmibe vagy motoros és vitorlas
jachtokba
Helyhez kotott vagy mobil hasznalat

+ Beltéri hasznalat

Az inverter a kdvetkezdkre nem alkalmas:

Kaltéri hasznalatra
Ez a termék az itt lefrt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nyuijt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés
vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelésséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy
csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal
szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéré
tartalék alkatrészek hasznalata

+ Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkuli
maodositasa

+ Az Utmutatéban lefrt céloktdl eltérd
felnasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

6.1 Szerelési hely
B E. 2bra, 3. oldal

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Furatok készitése el6tt ellendrizze,
hogy a furas, flrészelés vagy reszelés
nem okozza-e a jarm( elektromos
kabeleinek vagy mas alkatrészeinek
sériilését.


http://qr.dometic.com/bfXJtu

MEGJEGYZES
> Az inverter rogzithet Ultetve és

figgesztve (B . abra ).

@B H. abra, 3. oldal

A felszerelés helyét az Gtmutatésok

figyelembevételével valassza meg:
Biztositsa, hogy a szerelési felllet stabil és sik
legyen.

+ A megfeleld szellézés érdekében tartsa be a
tévolsagi el6irasokat ([ . abra H).

6.2 Azinverterfelszerelése

B HE. abra, 4. oldal

1. Valassza ki a megfelel6 rogzitéfuratokat a
kivalasztott rogzitési tipustdl figgden (Ul6

vagy fliggo), és jeldlje be a furatok helyét (.

abra[H., A).
2. Készitse el a rogzitéfuratokat.

3. Rogzitse az invertert a csavarokkal (3.

abraH, B).

6.3 Azinverter csatlakoztatasa

A készulék elektromos beszerelését

és beallitasat csak olyan képzett
szakember végezheti, aki bizonyitottan
rendelkezik elektromos berendezések
és szerelvények felépitésével
és mlkodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki
ismeri annak az orszagnak a vonatkozo
eléirasait, amelyben a berendezést
beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint
a veszélyek azonositdsa és elkertlése
érdekében biztonsagi képzésben
részesllt.
Minden egyéb mUveletet nem
szakképzett felhasznalok is
elvégezhetnek.

veszély

> Tartsa be az ajanlott
kabelkeresztmetszeteket,
kabelhosszlisagokat és biztositék
méretezéseket.

. FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti

VIGYAZAT! Tiizveszély

> A biztositékokat az akkumulatorok
kozelében helyezze el, ezaltal
megvédheti a kdbelt a rovidzarlattdl
és az esetleges elégéstdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy a polaritas ne
legyen felcserélve.

> A csavarokat vagy anyakat max.
15 N-m nyomatékkal hizza meg.
A laza csatlakozés tUlmelegedést
okozhat.

Az inverter bekotésekor tartsa be a kdvetkezé
utasitdsokat:

+ A konnektoros dramkor (elektromos halézati

rendszer) kialakitasakor tartsa be a vonatkozd
el6irdsokat.

+ Vegye az egyendramu kabelek hosszat

(csatlakozas az akkumulator kapcsaihoz) a
lehetd legrévidebbre <1 m).

+ Csatlakoztatds TN halézathoz: Szereljen fel

érintésvédelmi relét (RCD).

+ Csatlakoztatas IT halézathoz: Szereljen fel

szigetelésfellgyeleti eszkdzt (IMD), ha egynél
tobb terhelés van csatlakoztatva. Tartsa be az
allami eléirasokat.

. A kdbelkeresztmetszetek és biztositékméretek

megallapitasa:

Kabelkeresztmetszet Kabelbiztositék
DPSI1812iBD mm? 250 A
DPSI1824iD% mm? 150 A

. A készilék legyen kikapcsolva ([ . abra Y, A:

1).
B . abra, 4. oldal

. Vélassza le a kapcsok véd6burkolatat ([ .

abra @, A: 2 - 3).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> AkészUulék rovidzarlatanak
elkertlése érdekében elészor a
fekete kabelt (negativ csatlakozd)
kosse be.

Csatlakoztassa a fekete (bk) kabelt a (-)
pdlusra.
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5. Csatlakoztassa a piros (rd) kabelt a (+) pdlusra
(@ abra @, B: 1-2).

6. Csatlakoztassa a (+) kdbelt a haz
akkumuldtoranak a pozitiv kivezetésére (8.
abra @, B: 4).

MEGJEGYZES Lassa el a haz
akkumulatoranak a pozitiv kabelét
biztositékkal ([ . dbra Y, 1).

7. Csatlakoztassa a (-) kdbelt a haz
akkumulatoranak a negativ kivezetésére ([ .
abra . B: 5).

8. Csatlakoztassa a testvezetéket a testeléshez
(karosszéria) B . dbra H.

B A . abra, 5. oldal

6.4 Ataviranyité csatlakoztatasa

> Csatlakoztassa a taviranyitot a taviranyitd
csatlakozéhoz (LINA vagy LINB).

B . abra, 5. oldal
6.5 Kiilsé kapcsolo csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Ha kiils6 kapcsold van
csatlakoztatva, az energiatakarékos
Uzemmod éllapota nem mdédosithaté.

B K. ébra, 5. oldal

@

MEGJEGYZES
> Gondoskodjon réla, hogy a taviranyitd
csatlakozoja szabad legyen.
> Valassza ki a kdvetkezd megfeleld
kuls6 kapcsoldk egyikét:
B abra E, A: Kuls6 kapcsold,
melynél a tapellatast az inverter
biztositja
B . sbra . B: Vezéribegység
relés vagy tranzisztoros aramkorrel
(TR)
© B sbra [, € Kilsé kapcsolo,
melynél a tapellatast a jarma
akkumulatora (BAT) biztositja
@ . abra H, D: Kiilsd kapcsold
sajat tapelldtassal (DC POWER),
példaul a gyujtasrol
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MEGJEGYZES Gondoskodjon réla, hogy
a taviranyité csatlakozdéja szabad legyen.

@

1. Allitsa a fékapcsoldt OFF (Ki) helyzetbe.
2. Allitsa a fékapcsolot REMO(Ki) helyzetbe.
3. Kosse a kulsé kapcsoldt a CN1 kapocsra.

6.6 Riasztasirelé csatlakoztatasa

A riasztasi relé akkor aktivalodik, amint a
valtakozé aramu tapellatas rendelkezésre dll és a
valtakozd dramu atvaltd kapcsold zart helyzetbe
kerUlt. A riasztasi relé az aldbbiakra hasznalhato:

+ Valtakozé dramu tapellatas érzékelési jel
generaldsara a jarmd vezérlépanelén.

+ Azon kevéssé kritikus fogyasztok (pl.
abszorbcids hiitészekrény, elektromos flitési
rendszer) be- és kikapcsolasara, amelyek csak a
haldzati tapellatasrol mikodhetnek.

B H. ibra, 6. oldal

> Kosse a riasztasi relét a CN1 kapocsra ([ .

abra B).

7.1 230 V-os eszk6zok
uzemeltetése

B K. abra, 6. oldal
> Csatlakoztassa a 230 V tapelldtasu készuléket
az &bran 14thaté modon (B . abra EX).

7.2 Azinverter be-/kikapcsolasa

MEGJEGYZES
- Haazinvertert a taviranyitéval

kivanja vezérelni, a fékapcsoldjat IT
helyzetbe kell allitani.

Ha az invertert a kiils6 kapcsoléval
kivanja vezérelni, a fékapcsoléjat @
helyzetbe kell &llitani.

> Az inverter bekapcsoldsahoz dllitsa a
fékapcsolojat I helyzetbe.

> Azinverter kikapcsoldsahoz dllitsa a
fékapcsolojat @ helyzetbe.

> Atavirdnyité hasznalataval be- és kikapcsolhatd
az inverter.



8 Artalmatlanitas

A csomagoldanyagot lehetéség szerint
a megfeleld szelektiv hulladékgydijtd

=mm  artdlyokba kell helyezni. Ez a
szétvalogatas azért sziikséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforras, és a
nem megfelel® drtalmatlanitas negativ
hatdssal lehet az emberi egészségre és
a kornyezetre.

A termékre vonatkozé artalmatlanitasi
el6irasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi
Ujrahasznosité kozpontban, vagy
szakkereskedgjénél.

A termék ingyenesen artalmatlanithato.
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UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.
Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku

za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne

procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,

te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
propisa Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Izjava o sukladnosti dostupna je

na documents.dometic.com. Kako biste prijavili
sigurnosni incident, posaljite poruku e-poste na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna
azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet godina nakon
datuma proizvodnje.

3 Sigurnosne upute
Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i
odredaba proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

3.1 Opcasigurnost

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara
> Golim rukama ne dodirujte izlozene
kabele.
> Kako biste uredaj mogli brzo iskopcati iz
izvora izmjenicne struje, uti¢nica mora biti
u blizini uredaja i lako dostupna.
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Montazu i demontazu uredaja smije
provoditi samo kvalificirano osoblje.
Nemojte koristiti uredaj ako na samom
uredaju ili priklju¢nim vodovima ima
znakova ostecenja.

Ako je kabel za napajanje uredaja ostecen,
potrebno ga je zamijeniti kako ne bi doslo
do ugrozavanja sigurnosti.

Popravke na ovom uredaju smiju provoditi
samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati
opasnosti.

Koristite samo onaj dodatni pribor koji
preporucuje proizvodac.

Nemojte modificirati ili prilagodavati
nijednu komponentu na bilo koji nacin.
Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj
jos$ uvijek u uporabi.

Razdvojite uredaj od napajanja:

¢ Nakon upotrebe

* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja

* Prije zamjene osiguraca

UPOZORENJE! Opasnost od pozara/
zapaljivi materijali

>

U slucaju pozara koristite aparat za gasenje
pozara prikladan za elektri¢ni uredaje.

UPOZOREN]JE! Opasnost od gusenja

>

Ako nisu pravilno postavljeni, kabel

i upravljacka jedinica uredaja mogu
predstavljati opasnost od saplitanja,
gusenja, spoticanja ili gazenja. Dodatne
veze i kabeli za napajanje moraju biti
postavljeni tako da ne predstavljaju
opasnost.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje .i t UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od > Uvjerite se da je uredaj stabilan. Uredaj

8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim

iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom

ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te ako razumiju opasnosti koje se
pri tome javljaju.

> Elektriéni uredaji nisu igracke. Uvijek
Cuvajte uredaj izvan dohvata male djece.

se mora postaviti i pricvrstiti tako da se ne
moze prevrnuti ili pasti.

Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se
da su svi kabeli odgovarajucée osigurani
kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost od
spoticanja.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Uredaj postavite na suho mjesto gdje ¢e
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi biti zagti¢en od prskanja vode.
se osiguralo da se nece igrati s uredajem. > Uvijek koristite uti¢nice koje su uzemljene

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje
i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Prije prvog pustanja u rad provjerite
odgovara li specificirani napon na tipskoj
plocici naponu navedenom na izvoru
napajanja.

> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu
uzrokovati kratki spoj na kontaktima
uredaja.

> Pobrinite se za to da negativni i pozitivni
polovi nikada ne dodu u kontakt.

> Nemojte povlaciti prikljucne kabele ili ih

i osigurane automatskom zastitnom
sklopkom

3.3 Sigurnost pri elektri¢cnom prikljucivanju

uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara

>

Ako radite na elektricnim sustavima,
uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam
moze pomodi u slucaju nuzde.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

koristiti kao rucku. Udalfa o o '
> Uredaj ne smije biti izlozen ki ni viazi. > Pridrzavajte se preporu¢enih presjeka
Cuvajte na suhom mjestu. kabela.
> PolozZite kabele tako da ih vrata ili

3.2 Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Uredaj koristite i montirajte samo u
zatvorenim prostorima s dobrom
ventilacijom.
> Nemojte montirati niti upotrebljavati
uredaj u sliede¢im uvjetima:
* U slanoj, mokroj ili vlaznoj okolini
U blizini korozivnih isparavanja
U blizini zapaljivih materijala
U blizini izvora topline (grijalice, izravna
sunceva svjetlost, plinske pecnice itd.)
* U podrugjima gdje prijeti opasnost od
eksplozija plina ili prasine

poklopac prostora motora ne mogu
ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu dovesti
do teske ozljede.

Obavezno je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) prilikom rada s vise od dva
elektricna potrosaca. Mora se koristiti
RCD (na primjer tip B, osjetljiv na sve vrste
struja). Potrebni tip RCD-a mora biti u
skladu s vaze¢im nacionalnim normama.

POZOR! Opasnost od ostecenja

>

Koristite razvod kanala ili kabelske kanale
ako je potrebno polagati kabele kroz
metalne ili druge oplate s ostrim rubovima.
Kabel glavnog napajanja od 230 Vi
istosmjerni od 12 V nemojte postavljati u
istu kanalicu.

Nemojte polagati kabel tako da bude
labav ili jako svinut.

Sigurno pricvrstite kabele.
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3.4 Mjere sigurnosti prilikom rukovanja
akumulatorima

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
/A\ > Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce

kiseline. Pazite da tekuc¢ina akumulatora ne
dode u kontakt s vasim tijelom. Ako koza
dode u kontakt s teku¢inom akumulatora,
temeljito operite taj dio tijela vodom. Ako
se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite
lijecniku.

> Prilikom radova na akumulatorima nemojte
nositi metalne predmete, primjerice satove
ili prstenje. Olovno kiselinski akumulatori
mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu
dovesti do teskih ozljeda.

> Koristite samo izolirane alate.

> Na akumulator nemojte stavljati metalne
predmete i pazite da metalni predmeti
ne padnu na akumulator. To bi moglo
prouzroditi iskre ili kratke spojeve
akumulatora i drugih elektri¢nih uredaja.

> Tijekom radova na akumulatorima nosite
zastitne naocale i zastitnu odje¢u. Nemojte
dirati o¢i dok radite na akumulatorima.

> Koristite samo punjive akumulatore.

> Nemojte koristiti neispravne akumulatore.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

> Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti
ili neispravni akumulator. Akumulator
postavite na mjesto na kojem ne moze
doc¢ido smrzavanja i pricekajte da se
prilagodi okolnoj temperaturi. Nakon toga
pokrenite postupak punjenja.

> Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen
ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili
akumulatora.

> Drzite akumulator dalje od izvora topline.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite
se da je polaritet ispravan.

Slijedite upute proizvodaca akumulatora i
one proizvodaca sustava ili vozila u kojem
se akumulator koristi.

Ako se akumulator treba demontirati, prvo
razdvojite priklju¢ak uzemljenja. Razdvojite
sve prikljucke i sva trosila od akumulatora
prije demontaze.

Skladistite samo potpuno napunjene
akumulatore. Redovito punite uskladistene
akumulatore.

Nemojte prenositi akumulator drze¢i ga za
stezaljke.

3.5 Sigurnost pri radu uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara

>

>

>

>

>

Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima
ili ga uranjati u bilo kakvu tekucinu.

Prije pokretanja uredaja uvjerite se da su
priklju¢ni kabel i utikac¢ suhi te da na njima
nema hrde ili necistoce.

Vodite racuna da dijelovi uredaja i dalje
mogu biti pod naponom ¢&ak i ako je
osigurac pregorio.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja
nisu pokriveni.
Pobrinite se za dobru ventilaciju.

4 Povezani dokumenti

b
FA

Kompletne upute za montazu i
rukovanje pronadite na web-mjestu

gr.dometic.com/bfX]tu.

5 Namjena

Inverter je namijenjen pretvaranju izravne struje
u izmjeniéni napon Cistog sinusnog vala (AC) od
230~ ... 240 V~ za rad i stabilno napajanje priklju¢enih

potrosaca.

Inverter je namijenjen za prikljucivanje na:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=


http://qr.dometic.com/bfXJtu

e DPSI1824iTS: 24 V=
Inverter je prikladan za sljedece:

¢ Montaza u rekreacijskim vozilima (RV), kamionima,
komercijalnim vozilima ili motorima i jedrilicama

* Stacionarna ili mobilna uporaba

¢ Uporaba u zatvorenom

Inverter nije prikladan za sljedece:

* Vanjska uporaba
Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujudi i previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i

specifikacija proizvoda.

6.1 Mjesto montaze
@ si. Fl na stranici 3

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Prije busenja rupa uvjerite se da se
busenjem, piljenjem i turpijanjem ne mogu

ostetiti elektricni kabeli ili drugi dijelovi
vozila.

UPUTA
> Inverter moZzete postaviti tako da stoji ili visi
(@s. 1.
@ si. | na stranici 3
Prilikom odabira mjesta montaze pridrzavajte se
sliedecih uputa:
¢ Uvjerite se da je montazna povrsina ¢vrsta i
vodoravna.
* Pridrzavajte se specifikacija razmaka za dostatnu

ventilaciju ([ s.. H).

6.2 Montazainvertera
[ si. EFl na stranici 4

1. Odaberite odgovarajucée rupe za montazu ovisno o
odabranoj vrsti montaze (stojece ili visece) i oznacite

rupe za busenje ([ sI. [, A).
2. Unaprijed izbusite rupe za montazu.

3. Vijcima postavite inverter na mjesto (& sl. &, B).

6.3 Povezivanjeinvertera
Elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirano osoblje
koje je pokazalo vjestinu i znanje vezano
za konstrukciju i rad elektricne opreme i
izvodenije instalacija, koje dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema
treba instalirati i/ili koristiti i koje je pro$lo
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da
prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.
Sve ostale radnje namijenjene su takoder za
neprofesionalne korisnike.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog

udara

> Pridrzavajte se preporuka o osiguracima te
poprecnim presjecima i duljinama kabela.

OPREZ! Opasnost od pozara

> Postavite osigurace blizu akumulatora kako
biste zastitili kabel od kratkih spojeva i
moguceg pregaranja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte obrtati polaritet.

> Pritegnite matice i vijke maksimalnim
momentom pritezanja od 15 N-m. Labavi
spojevi mogu dovesti do pregrijavanja.

Pridrzavajte se sljedecih uputa prilikom prikljucivanja
invertera:

* Prilikom postavljanja razvodnog kruga uti¢nice
(montaza na elektri¢nu mrezu) pridrzavajte se vazecih
propisa.

¢ Odaberite duljinu kabela za istosmjernu struju
(spajanje na polove akumulatora) $to je moguce krace
<1m).

¢ Priklju¢ak za TN mrezu: montirajte zastitni uredaj za
struju kvara (RCD).
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* Prikljucak za IT mrezu: ako je priklju¢eno vise
opterecenja, ugradite uredaj za nadzor izolacije
(IMD). Primjenjuju se nacionalne norme.

Odredite presjeke kabela i osigurac:

Presjek kabela Osigurac kabla
DPSI1812iTS50 mm? 250 A
DPSI1824iTS25 mm? 150 A

2. Provjerite je li uredajiskljucen ([ s|. B, Az 1).
@ si. B na stranici 4
3. Skinite poklopce s polova ([ sI. Y, A: 2-3).

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Kako biste izbjegli kratki spoj, na
uredaj uvijek najprije prikljucite crni
kabel (negativni pol).

Prikljucite crni (bk) prikljuéni kabel na (-) pol.
5. Prikljucite crveni (rd) priklju¢ni kabel na (+) pol
(Bs.fA.B:1-2).

6. Spojite (+) na pozitivni pol servisnog akumulatora

(B . B:4.

@

7. Spojite () s negativnim polom servisnog
akumulatora ([ sI. [, B: 5).

8. Prikljuak uzemljenja priklju¢ite na uzemljenje (3asija)
(N 5 |

@ si. | nastranici 5

UPUTA Zastitite pozitivni kabel servisnog
akumulatora osiguracem ([ sI. Y, 1).

6.4 Prikljucivanje daljinskog
upravljanja

> Povezite daljinski upravljac s prikljuckom za daljinski
upravlja¢ (LINAili LINB).

@ si. @ na stranici 5

6.5 Priklju¢ivanje vanjske sklopke

@

3 si. i na stranici 5

UPUTA Ako je priklju¢ena vanjska sklopka,
status nacina rada za ustedu energije ne
moze se promijeniti.
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UPUTA
@ > Provjerite nije li priklju¢ak za daljinski
upravljac zauzet.
> Odaberite jednu od sljedecih

odgovarajucih vanjskih sklopki:

* B H. A: Vanjska sklopka's
napajanjem iz invertera

c [Bs. , B: Kontrolna jedinica's
relejom ili tranzistorskim krugom (TR)

* Bs.H, C: Vanjska sklopka s
napajanjem iz akumulatora (BAT) vozila

* B! [, D: Vanjska sklopka s vlastitim
napajanjem (istosmjerno napajanje),
npr. od paljenja

UPUTA Provijerite nije li prikljucak za daljinski
upravljac zauzet.

@

1. Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postavite na
OFF.

2. Sklopku za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje postavite na
REMO.

3. Prikljucite vanjsku sklopku na terminal CNT.

6.6 Prikljucivanje releja alarma

Relej alarma aktivira se ¢im napajanje izmjeni¢nom
strujom postane dostupno, a sklopka za prijenos
izmjenicne struje se zatvori. Relej alarma moze se
koristiti za sljedece:

* Na upravljackoj plo¢i vozila generirajte signal za
otkrivanje izmjeni¢nog napajanja.

¢ Ukljucite i isklju¢ite manje kriti¢na optereéenja (npr.
apsorpcijski hladnjak, elektri¢ne sustave grijanja) koja
bi se trebala koristiti samo u kombinaciji s napajanjem
izmjenicnom strujom.

3 si. F] na stranici 6

> Prikljucite relej alarma na pol CN1 ([ 5. EX).

7.1 Upotreba uredaja koji rade na
230V

@ si. ] nastranici 6
> Prikljucite 230 V uredaje kako je prikazano

(@< 8.



7.2 Ukljuéivanje i iskljucivanje
invertera

UPUTA
¢ Ako inverterom treba upravljati daljinskim

upravljacem, prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje mora biti postavljen u polozaj
II.

¢ Ako inverterom treba kontrolirati pomocéu
vanjske sklopke, prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje mora biti postavljen u polozaj
Q.

> Da biste ukljuéili inverter, prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postavite na polozaj I .

> Da biste iskljucili inverter, prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje postavite na polozaj @ .

> Inverter mozete ukljucivatii iskljucivati daljinskim
upravljacem ili vanjskom sklopkom.

8 Odlaganje u otpad

Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante
E za reciklazu otpada gdje god je to moguce.
f— Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje
vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze
utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad,
zatrazite od svog lokalnog centra za
recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s vazedim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moZe besplatno odloZiti u otpad.
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Tiirkge

1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve Griniin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak icin lGtfen tim talimatlar ve bu Grin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu drinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grlinii sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griiniiniiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel Griin
bilgileriigin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sibergiivenlik

Bu Grtintin Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu

oldugunu onayliyoruz. Uyumluluk beyani,
documents.dometic.com adresinde

mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir
e-posta gonderin. Gvenlik glincellemeleri, Gretim
tarihinden itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Giivenlik uyarilan

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atolyelerinin
ongoérdigi giivenlik uyarilarina ve kosullara
uyun.

3.1 Genelgiivenlik
TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
> Cihazin AC gii¢ kaynagiyla baglantisini
hizli bir sekilde kesebilmek icin, prizin
cihaza yakin ve kolayca erisilebilir olmasi
gerekir.
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UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazin montaji ve sdkilmesi
sadece kalifiye personel tarafindan
gergeklestirilmelidir.

> Cihazin kendisi veya baglanti kablosu
gdzle gorulir sekilde hasar gérmusse
cihazi galistirmayin.

> Bu cihazinin gl¢ kablosu hasarli ise,
glvenlik tehlikelerinin dnlenmesi igin gl
kablosu derhal degistiriimelidir.

> Bu cihazda sadece usta elemanlar
tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru
yapilmayan onarimlar mihim tehlikelere
sebep olabilir.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlarr kullanin.

> Bilesenlerin higcbirinde hicbir sekilde
degisiklik veya uyarlama yapmayin.

> Cihaz kullanilirken higbir kabloyu
baglantisindan ayirmayin.

> Cihazi gii¢ kaynagindan ayirin:
¢ Kullanim sonrasi
* Hertemizlik ve bakimdan énce
* Sigorta degistirmeden 6nce

UYARI! Yangin tehlikesi/Yanici

Maddeler

> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli
cihazlar i¢in uygun bir yangin sonduricl
kullanin.

UYARI! Oksijensiz kalma rizikosu

> Cihazin kablosu ve kontrol Ginitesi dogru
sekilde dizenlenmedigi takdirde, ezilme,
dolanma, bogulma ve takiima risklerine
yol agabilir. Fazla kablo baglarinin ve
gl¢ kablolarinin glivenli bir sekilde
dizenlendiginden emin olun.
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UYARI! Saglik icin tehlike
> Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya

>

cihazin gavenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uizeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi
degildir. Cihaz, kiigiik cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin ve
kullanin.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin, cocuklar daima gozetlenmelidir.
Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz
olarak ¢cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Baslatmadan 6nce, veri plakasindaki voltaj
ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir
kisa devreye sebep olmayacagindan
emin olun.

Eksi ve arti kutuplarin birbirine asla temas
etmemesine dikkat edin.

Baglanti kablolarini gekmeyin veya
kablolari tutamak olarak kullanmayin.
Cihaz yagmura veya neme maruz
kalmamalidir. Kuru bir yerde saklayin.

3.2 Cihazin giivenli bir sekilde monte

edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Cihaziyalnizca kapali ve iyi havalandirilan

yerlere monte edin ve isletin.

Cihazi asagidaki kosullarda monte

etmeyin veya isletmeyin:

e Tuzlu, islak veya nemli ortamlarda

¢ Asindirici dumanlarin yakininda

* Yanici maddelerin yakininda

¢ Isi kaynaklarinin yakininda (isiticilar,
dogrudan giines isig1, gazli finnlar, vb.)

* Gaz veya toz patlamasi riski olan
alanlarda

UYARI! Yaralanma riski

> Cihazin guvenli bir sekilde durdugundan
emin olun. Cihazin devrilmesini ve
dismesini &nleyecek sekilde glvenli bir
sekilde yerlestiriimesi ve sabitlenmesi
gerekmektedir.

> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir
takilarak diisme tehlikesini 6nlemek
icin tim kablolarin uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi, su sicramasina karsi korunan kuru
bir yere yerlestirin.

> Her zaman topraklanmis ve kagak akim
devre kesicileri ile emniyete alinmis prizler
kullanin

3.3 Cihazin elektrik baglantilarini yaparken
giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsaniz,
acil durumlarda size yardimci olabilecek
birinin yakininizda oldugundan emin olun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

> Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle
zarar gormeyecek sekilde doseyin. Ezilmis
kablolar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

> Ikiveya daha fazla elektrikli yiik
calistirilirken artik akim cihazi (RCD)
kurulmasi zorunludur. Bir RCD (6rnegin
tip B, tim akimlara duyarl) kullaniimalidir.
Gerekli RCD tipi, gegerli ulusal standartlara
uygun olmalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kablolari, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina désemek
gerekiyorsa kanal sistemi veya kablo
kanallari kullanin.

> 230V sebeke kablosuile 12V DC
kablosunu ayni kanala désemeyin.

> Kablolari gevsek veya ¢ok bikilmis olacak
sekilde désemeyin.

> Kablolari gtivenli bir sekilde sabitleyin.
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3.4 Akiler Gzerinde ¢alisma yaparken
alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
/A\ > Akuler agresif ve yakici asitler icerir. Aku

sivisinin viicudunuzla temas etmesini
onleyin. Cildiniz aku sivisiyla temas ederse,
viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice
yikayin. Asitlerden dolayi herhangi bir
yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora
basvurun.

> AkUile calisirken saat veya ylzik gibi metal
nesneler takmayin. Kursun asitli akiler,
ciddi yaralanmalara neden olabilecek kisa
devrelere neden olabilir.

> Yalnizca yalitimli aletler kullanin.

> AkUnUn Gzerine herhangi bir metal parga
koymayin ve metal pargalarin akiintin
Uzerine dismesini 6nleyin. Bu, kivilcimlara
veya akl ve diger elektrikli parcalarda kisa
devrelere neden olabilir.

> Akulerle galisirken koruyucu gozlik ve
koruyucu giysi kullanin. Akdlerle ¢alisirken
gdzlerinize dokunmayin.

> Yalnizca sarj edilebilir akiler kullanin.

> Hasarli akileri kullanmayin.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi

> Asla donmus veya hasarli bir akiyl sarj
etmeye galismayin. Aklyl buzlanma
olmayan bir alana yerlestirin ve akd,
ortam sicakligina alisana kadar bekleyin.
Ardindan sarj islemini baslatin.

> Motorun veya akinln yakininda sigara
icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim
olusmasina neden olmayin.

> Akuyi 1si kaynaklarindan uzak tutun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> AkUyl baglarken kutuplarin dogru
oldugundan emin olun.

> AkU Ureticisinin ve akiinin kullanildigi
sistemin veya aracin Ureticisinin
talimatlarina uyun.

> Aklnin ¢ikariimasi gerekiyorsa, dnce
toprak baglantisini kesin. AklyU
¢ikarmadan énce tim baglantilari ve tim
tUketicileri akiden ayirin.

> AkUleri yalnizca tamamen sarj olmus halde
depolayin. Depolanan akileri diizenli
olarak sarj edin.

> Aklyl baglanti uglarindan tutarak
tasimayin.
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3.5 Cihazi gcalistirirken giivenlik
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

/A\ > Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya
herhangi bir siviya daldirmayin.

> Cihazi ¢alistirmadan 6nce, gii¢ kaynagi
hattinin ve fisin kuru oldugundan, fiste pas
veya kir bulunmadigindan emin olun.

> Sigorta atmis olsa bile cihazin parcalarinin
gerilim iletebilecegini unutmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazin hava giris ve ¢ikislarinin kapali
olmadigindan emin olun.

> lyi bir havalandirma saglayin.

4 lgili belgeler

Montaj ve kullanim kilavuzunun
tamamini ¢evrimici olarak

gr.dometic.com/bfX]tu adresinde

bulabilirsiniz.

b
FA

5 Amacina Uygun Kullanim

The inverter is intended to convert direct current into
a pure sine wave alternating voltage (AC) of 230~ ...
240 V~ for operation and stable power supply of
connected consumers.

invertér asagidaki baglantilar igin tasarlanmistir:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=
. DPSIN824iTS: 24 V=
Invertdr asagidakiler icin uygundur:

¢ Eglence ve dinlenme araglarina (RV), kamyonlara,
ticari araglara veya motorlu ve yelkenli yatlara montaj

¢ Sabit veya mobil kullanim

« icmekan kullanimi

invertor sunlar icin uygun degildir:

* Dis mekan kullanimi
Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda (irtintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.


http://qr.dometic.com/bfXJtu

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum,
montaj veya baglant

Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek parcgalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
Ureticisinden acikga izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar igin
kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimadnde ve Grln dzelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6.1 Montajyeri
@ sekil [l sayfa 3

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Herhangi bir delik delmeden 6nce,
elektrik kablolarinin veya aracin diger
pargalarinin delme, kesme ve egeleme
nedeniyle zarar gérmeyeceginden emin
olun.

NOT
> Invertdr zemine oturtularak veya asili olarak
monte edilebilir ( [ sekil .

@

@ sekil | sayfa 3
Montaj yeri segerken asagidaki talimatlara uyun:

* Montaj ylzeyinin diiz ve saglam oldugundan emin
olun.
* Yeterli havalandirma i¢in mesafe spesifikasyonlarina

uyun (B sekil EA).

6.2 invertériin montaji

@ sekil | sayfa 4

1. Segilen montaj tipine (zemine oturtularak veya
asma) bagl olarak uygun montaj deliklerini secin ve
delikleri isaretleyin ( [ sekil [F, A).

2. Montaj deliklerini dnceden delin.

3. invertori yerine vidalayin ([ sekil [, B).

6.3

invertoriin baglanmasi

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi,
elektrikli ekipmanlarin yapisi, calistirimasi
ve montaji konusunda bilgi ve beceriye
sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi
ve/veya kullanilacag tlkenin gecerli
dlizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri
belirlemek ve bunlardan kaginmak icin
gulvenlik egitimi almis kalifiye bir personel
tarafindan yapilmalidir.

Diger tum islemler, profesyonel olmayan
kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde
tasarlanmustir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Onerilen kablo kesitlerine, kablo
uzunluklarina ve sigorta degerine uyun.

DIKKAT! Yangin tehlikesi

> Kabloyu kisa devrelerden ve olasi
yanmalardan korumak i¢in sigortalari
akulerin yakinina yerlestirin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Polariteyi tersine gevirmeyin.

> Vidalari ve somunlari maksimum 15 N-m
torkla sikin. Gevsek baglantilar asiri
1Isinmaya yol acabilir.

invertori baglarken asagidaki talimatlara uyun:

 Bir priz ¢ikis dagitim devresi (sebeke kurulumu)
kurarken gecerli yonetmeliklere uyun.

¢ DC kablolarinin kablo uzunlugunu (aki kutup
baslarina baglanti) < 1 m olacak sekilde mimkiin
oldugunca kisa segin.

* TN sebeke baglantisi icin: Kacak akim rélesi (RCD)
baglayin.

* IT sebeke baglantisi icin: Birden fazla yik bagliysa
bir yalitim izleme cihazi (IMD) takin. Ulusal
standartlar uygulanir.

1. Kablo kesitlerini ve sigortayi belirleyin:

Kablo kesiti Kablo sigortasi
DP- 50 mm? 250A
SI812i-
TS
DP- 25 mm? 150 A
SI824i-
TS
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2. Cihazin kapali oldugunu kontrol edin ( ) sekil [, @ NOT

A:1). > Uzaktan kumanda baglantisinin
@ sekil @ sayfa 4 kuHawmIma.!dlglndan gn?in olun. o
> Asagidaki uygun harici anahtarlardan birini
3. Kapaklari baglanti noktalarindan ayirin ( 3 sekil n secin:
A: 2-3). * B sckil . A: invertorden beslemeli
4. iKAZ! Hasar tehlikesi harici anahtar
> Cihazin kisa devre yapmasini énlemek * [@sekil [, B: Role veya transistor
icin her zaman &nce siyah kabloyu devresine sahip kontrol Unitesi (TR)
(negatif baglanti noktasi) baglayin. * B ek, C: Aracin akistinden (BAT)
beslemeli harici anahtar
Siyak (bk) baglant kablosunu (-) baglanti noktasina * [ sekil A, D: Kendi beslemesine
baglayin. (DC POWER) sahip harici anahtar, érn.
kontaktan

5. Kirmizi (rd) baglanti kablosunu (+) baglanti noktasina
baglayin ([ sekil Y, B: 1-2).

6. (+)'yraragiciakiinin art kutup basina baglayin @
(B sekil ., B: 4).

NOT Uzaktan kumanda baglantisinin
kullanilmadigindan emin olun.

1. A k htarini OFF olarak ayarlayin.
NOT Aracici akintn arti kablosunu bir gma/kapama anahtarini olarakayariayin
sigorta ile koruyun ( B sekil 1, 1). 2. Agma/kapama anahtarini REMOolarak ayarlayin.

7. ('yi arac ici akiindin eksi kutup basina baglayin 3. Harici anahtari CN1 baglanti noktasina baglayin.

([ sekil A, B: 5).

6.6 Biralarm rélesinin baglanmasi
8. Toprak baglantisini topragda (sasiye) baglayin

(o RSl 5 | AC besleme mevcut oldugunda ve AC transfer anahtari
. ) kapatildiginda alarm rélesi etkinlestirilir. Alarm rolesi su
B sekil | sayfa 5 amaclaricin kullanilabilir:
6.4 Uzaktan kumandanin ¢ Arag kontrol panelinde AC besleme algilama sinyali
Co olusturmak.
baglanmaSI ¢ Sadece AC besleme ile baglantili olarak ¢alistirilmasi
> Uzaktan kumandayr uzaktan kumanda baglantisina gereken daha az kritik yiikleri (6rn. absorbsiyonlu
(LINA veya LINB) baglayin. buzdolabi, elektrikli isitma sistemleri) agmak ve
B sekil @ sayfa 5 kapatmak.
@ sekil | sayfa 6
6.5 Harici bir anahtarin > CN1 baglanti noktasina bir alarm rélesi baglayin
baglanmasi (@ sekil A
o 3 B 7.1 230V cihazlarn galistiriimasi
NOT Harici bir anahtar bagliysa, enerji
tasarrufu modunun durumu degistirilemez. B sekil ] sayfa 6
> 230V cihazlari gosterildigi gibi baglayin
[ sekil |l sayfa 5 (B sexil .
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7.2 invertériin acilmasi ve
kapatilmasi

NOT
¢ Invertdr uzaktan kumanda ile kontrol

edilecekse, agma/kapama anahtari 1T
konumuna ayarlanmalidir.

« invertor harici anahtar tizerinden kontrol
edilecekse, agma/kapama anahtari @
konumuna ayarlanmalidir.

> Invertéri acmak icin acma/kapama anahtarini I
konumuna getirin.

> Invertdri kapatmak icin acma/kapama anahtarini @
konumuna getirin.

> Invertori agmak ve kapatmak i¢in uzaktan kumandayi
veya harici anahtari kullanin.

8 Atk imhasi

donlstim atik sistemine kazandirin. Ambalajin

fr— degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan
sekilde bertaraf edilmesinin insan saghgini ve
cevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu
ayirma gereklidir.

E Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri

Urtintin yariirliikteki imha yonetmeliklerine
gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar
icin yerel bir geri donisim merkezine veya
uzman saticlya danisin.

Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.
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OPOZORILO! Nevarnost elektriénega
Slovenscina udara

> Vgradnjo in odstranitev naprave sme

1 Pomembna obvestila opraviti samo ustrezno usposobljeno
osebje.

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega N bliai v .

navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta > aprave ne upora JaJter cejesama

navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom. naprava ali pr|k|Juén| kabel vidno

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in poé kodovan.

opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. ~ . B

Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in > Ce Jenapaja Ini ka bel naprave o

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi poskodova n,gaje treba zamenjaﬂ, da
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in v .

ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo prepreote varnostna tveganja‘

v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno > Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée bli bie. N il
informacije o izdelku obiécite documents. dometic.com. ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna

popravila lahko povzrocijo velika tveganja.
2 Kibernetska varnost > Uporabljajte samo dodatke, ki jih

priporoca proizvajalec.

> Nanoben nacin ne spreminjajte ali
prilagajajte nobene komponente.

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Zdruzeno kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo
na documents.dometic.com. Ce Zelite prijaviti

uporabi.

varnostni incident, posljite e-postno sporocilo na P L o

" ) > Napravo odklopite iz napajanja:
productcybersecurity@dometic.com. Varnostne . bi
posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet let po PO upora A l v
datumu izdelave. * pred vsakim ¢is¢enjem in

vzdrzevanjem,

3  Varnostni napotki * pred zamenjavo varovalke.

proizvajalca vozila ter servisnih delavnic. materiali

> Za gasenje pozara uporabite gasilni aparat,
ki je primeren za elektri¢ne naprave.

.i t NEVARNOST! Nevarnost elektricnega OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
udara e Y ) > Cekabelin upravljalna enota nista pravilno
> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne namesdena, obstaja nevarost, da se

dotikajte z golimi rokami. vanju zapletete, se z njima zadavite, se

> Da bi napravo lahko hitro odklopili od spotaknete ali ju pohodite. Zagotovite, da

napajanja na izmenicni tok, mora biti bodo odvecne vezice in napajalni kabli
vticnica v blizini naprave in mora biti dobro varno nameséeni.

dostopna.

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve 'j OPOZORILO! Nevarnost pozara/gorljivi

3.1 Osnovna varnost

10
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OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so

starej$i od 8 let in osebe z zmanjsanimi
fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

> Elektriéne naprave niso otroske
igrace. Napravo zato uporabljajte in
shranjujte izven dosega otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako
zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Pred zagonom preverite, ali se podatki
o napetosti na tipski ploscici ujemajo s
podatki na napajanju.

> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo
povzroditi kratkega stika na kontaktih
naprave.

> Negativniin pozitivni pol se ne smeta
nikoli stikati.

> Ne vlecite za priklju¢ne kable in jih ne
uporabljajte namesto rocaja.

> Naprava ne sme biti izpostavljena dezju ali
vlagi. Hranite na suhem mestu.

3.2 Varnanamestitev naprave
NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Napravo namestite in uporabljajte samo v
zaprtih, dobro prezracenih prostorih.
> Naprave ne namestite ali uporabljajte

v naslednjih pogojih:

 vslanih, mokrih ali viaznih okoljih,

* v blizini korozivnih hlapov,

* v blizini vnetljivih materialov,

* v blizini toplotnih virov (grelcev,
neposredne soncne svetlobe, plinskih
pediitd.),

* naobmodjih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije plina ali prahu.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

> Prepricajte se, da naprava trdno stoji.
Naprava mora biti postavljena in pritrjena
tako, da se ne more prevrniti ali pasti.

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da
so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite
kakrsnokoli nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Napravo namestite v suhem prostoru, kjer
je zascitena pred skropljenjem vode.

> Vedno uporabljajte vti¢nice, ki so
ozemljene in zavarovane z odklopniki na
diferencni tok.

3.3 Varnost ob elektri¢ni prikljucitvi
naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega

udara

> Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora
biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko
pomaga v nujnih primerih.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega

udara

> Upostevajte priporocene preseke kablov.

> Kable poloZite tako, da se ne morejo
poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi
stisnjenih kablov lahko pride do hudih
poskodb.

> Obvezna je namestitev zasc¢itne naprave na
diferen¢ni tok (RCD), kadar uporabljate ve¢
kot dve elektricni bremeni. Uporabiti je
treba RCD (na primer tip B, obcutljiv na vse
tokove). Zahtevani tip RCD mora ustrezati
veljavnim nacionalnim standardom.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ce je
treba kable poloziti skozi kovinske plos¢e
ali druge plosce z ostrimi robovi.

> Ne napeljite 230V elektricnega kabla in
12 V kabla za enosmerni tok v istem kanalu.

> Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali
ni mo¢no upognjen.

> Varno pritrdite kable.
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3.4 Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
/A\ > Baterije vsebujejo agresivne in jedke

kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v
stik s telesom. Ce pride vasa koza v stik z
baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito
sperite z vodo. Ce utrpite poskodbe zaradi
kislin, takoj obiscite zdravnika.

> Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih
predmetov, kot so ure ali prstani. Svinceve
baterije lahko povzrodijo kratke stike, ki
lahko povzrocijo resne poskodbe.

> Uporabljajte samo izolirana orodja.

> Na baterijo ne odlagajte kovinskih delov in
preprecite, da bi kovinski deli nanjo lahko
padli. To lahko povzrodi iskre ali kratki stik
baterije in drugih elektricnih delov.

> Pridelu z baterijami nosite zascitna ocala in
zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne
dotikajte oci.

> Uporabljajte samo polnilne baterije.

> Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

POZOR! Nevarnost eksplozije

> Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali
poskodovane baterije. Baterijo namestite v
obmocdje brez zmrzovanja in pocakajte, da
se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato
zacnite polnjenje.

>V blizini motorja ali baterije je
prepovedano kaditi, uporabljati odprt
ogenj ali povzrocati iskrenje.

> Baterije ne priblizujte virom toplote.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ob priklopu baterije preverite pravilno
polariteto.

> Sledite navodilom proizvajalca baterije
in proizvajalca sistema oziroma vozila, v
katerem bo baterija uporabljena.

> Ceje treba baterijo odstraniti, najprej
odklopite ozemljitveni prikljucek. Preden
baterijo odstranite, z nje odklopite vse
priklju¢ke in vse porabnike.

> Shranite samo do konca napolnjene
baterije. Shranjene baterije redno polnite.

> Baterije ne nosite za prikljucka.

n2

3.5 Varnost pri delovanju naprave
OPOZORILO! Nevarnost elektricnega

/A\ udara

> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih
ali je ne potapljajte v tekocine.

> Pred zagonom naprave preverite, ali sta
napajalni kabel in vti¢ suha ter na vticu ni
rje ali umazanije.

> Upostevajte, da so deli naprave lahko se
vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka
pregorela.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na
napravi ne bodo zakriti.

> Zagotovite dobro prezracevanje.

4 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za montazo in
uporabo so na voljo na spletu na

gr.dometic.com/bfX]tu.

b
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5 Predvidenauporaba

Razsmernik je namenjen za pretvorbo enosmernega
toka v izmeni¢no napetost (AC) popolne sinusne
valovne oblike 230~ ... 240 V~ za uporabo in stabilno
napajanje priklopljenih porabnikov.

Razsmernik je predviden za priklop na:

¢ DPSI1812iTS: 12 V=
¢ DPSI1824iTS: 24 V=
Razsmernik je primeren za:

* namestitev v avtodome, tovornjake, gospodarska
vozila ali motorje in v jadrnice

¢ stacionarno ali mobilno uporabo

¢ uporabo v notranjih prostorih.

Razsmernik ni primeren za:

¢ uporabo na prostem.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.


http://qr.dometic.com/bfXJtu

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrZzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.

6.1 Mesto namestitve
@ si. fl nastrani 3

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pred vrtanjem lukenj se prepricajte, da z
vrtanjem, zaganjem in piljenjem ne morete
poskodovati elektri¢nih kablov ali drugih
delov vozila.

NASVET
> Razsmernik je mogoce namestiti v lezeCem
ali vise¢em polozaju ([ s!. D).

@

@ si. A nastrani 3
Pri izbiranju mesta namestitve upostevajte naslednja
navodila:

* MontaZna povrsina mora biti trdna in ravna.
* Upostevajte navedeno oddaljenost za ustrezno
prezratevanje ([ sI. A).

6.2 Montazarazsmernika
@ si. Fl nastrani4

1. Izberite ustrezne odprtine za namestitev glede
na izbrano vrsto namestitve (lezeco ali viseco)
in oznacite mesta, kjer boste izvrtali odprtine
(@s.H.A.

2. lzvrtajte odprtine za namestitev.

3. Privijacite razsmernik na mesto ([ s|. [, B).

6.3 Prikljuéitev razsmernika
Elektricno namestitev naprave mora
izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo
spretnostiin znanje glede sestave in
delovanja elektricne opreme in instalacij,
ki je seznanjeno z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena,
ter je opravilo varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.
Vsa druga dela lahko izvajajo tudi
neprofesionalni uporabniki.

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

> Upostevajte priporocene preseke in
dolzine kablov ter varovalke.

POZOR! Nevarnost pozara

> Varovalke namestite v blizino baterij,
da zascitite kabel pred kratkimi stiki in
morebitnimi vzigi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Polaritete ne smete zamenjati.

> Vijake in matice pritegnite z navorom
najve¢ 15 N-m. Popuséeni spoji lahko
povzrocijo pregrevanje.

Pri prikljucitvi razsmernika upostevajte naslednja
navodila:

* pri namescanju distribucijske napeljave za vticnice
(namestitev elektricnega omrezja) upostevajte
veljavne predpise.

* Izberite ¢im kraj$e kable za enosmerno napetost (DC)
(za povezavo s poli baterije) < 1 m).

¢ Zapriklop omrezja TN: namestite odklopnik na
diferencni tok (RCD).

* Zapriklop omrezja IT: namestite napravo za
nadzor izolacije (IMD), &e je priklopliena ve¢ kot ena
obremenitev (porabnik). Upostevajte nacionalne
standarde.

1. Dolocite preseke kablov in varovalke:

Presek kabla Kabelska
varovalka
DPSIN812i- 50 mm? 250A
TS
DPSIN824i- 25 mm? 150A

TS
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2. Prepri¢ajte se, da je naprava izklopljena ([ sI. [,
A:l).

@ si. A na strani 4

3. S priklju¢kov snemite pokroveke ([ sl Y, A: 2 -
3).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Dav napravine bi povzrocili kratkega
stika, vedno najprej priklopite ¢rni
kabel (negativni pol).

Crni prikljuéni kabel (bk) priklopite na prikljucek (-).
5. Rdeci(rd) prikljuéni kabel priklopite na prikljucek (+)
(B A 8B: 1-2).

6. Priklopite (+) na pozitivni pol bivalne baterije

(Bs. A, B:4).

@

7. Priklopite (<) na negativni pol bivalne baterije
(Bs. A, 8:5).

8. Ozemljitveni priklju¢ek povezite z ozemljitvijo (Sasijo
vozila) @ sl. H.
B si. A nastrani 5

NASVET Pozitivni kabel bivalne baterije
zad¢itite z varovalko ([ sI. [, 1).

6.4 Prikljuéitev daljinskega
upravljalnika

> Priklopite daljinski upravljalnik v prikljucek za
daljinsko upravljanje (LINA ali LINB).

@A sl. @ nastrani 5
6.5 Priklop zunanjega stikala
NASVET Ce priklopite zunanje stikalo, stanja
nacina za varcevanje energije ni mogoce

spremeniti.

[ si. | na strani 5
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NASVET
@ > Prepricajte se, da priklju¢ek za daljinski
upravljalnik ni zaseden.
> l|zberite enega od naslednjih primernih
zunanjih stikal:
* B K. A zunanje stikalo z
napajanjem iz razsmernika
c [Bs. , B: krmilna enota z relejem ali
tranzistorskim vezjem (TR)
* Bs.H, C: zunanjesstikalo z
napajanjem iz baterije (BAT) vozila
* B! . D: zunanje napajanje z
lastnim napajanjem (enosmerni (DC)
tok), npr. iz vziga

NASVET Prepricajte se, da prikljucek za
daljinski upravljalnik ni zaseden.

@

1. Stikalo za vklop/izklop nastavite v polozaj OFF.
2. Stikalo za vklop/izklop nastavite v polozaj REMO.
3. Zunanije stikalo priklopite v priklju¢ek CNT.

6.6 Priklop releja za alarm

Rele alarma se aktivira takoj, ko je na voljo napajanje
z izmeni¢nim tokom (AC) in je stikalo za prenos
izmenicnega toka sklenjeno. Rele za alarm je mogoce
uporabljati za:

* generiranje signala za zaznavanje napajanja z
izmeniénim tokom (AC) na kontrolni plo$ci vozila.

* vklapljanje in izklapljanje manj pomembnih
obremenitev (npr. absorpcijskega hladilnika,
elektri¢nih sistemov za ogrevanje), ki so namenjena
uporabi samo z napajanjem iz elektricnega omrezja.

[ si. fl nastrani6

> Rele alarma priklopite na prikljucek CN1 ([ sl. [BX).

7.1 Napajanje 230 V-naprav

[ si. ] nastrani6
> Naprave 230V priklopite, kot je prikazano

(As. 8.



7.2 Vklop in izklop razsmernika

NASVET
¢ Ce nameravate razsmernik upravljati z

daljinskim upravljalnikom, mora biti stikalo
za vklop/izklop nastavljeno v polozaj IT.
+ Ce nameravate razsmernik upravijati z
zunanjim stikalom, mora biti stikalo za
vklop/izklop nastavljeno v polozaj @ .

> Zavklop razsmernika nastavite stikalo za vklop/izklop
vpolozaj I.

> Zaizklop razsmernika nastavite stikalo za vklop/
izklop v polozaj @.

> Razsmernik vklopite in izklopite z daljinskim
upravljalnikom ali zunanjim stikalom.

8 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne
E zabojnike za recikliranje odpadkoy, ¢e je to
— mogoce. To locevanje je potrebno, ker

je embalaza dragocen vir in nepravilno

odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudiin

okolje.

Pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali
specializiranem trgovcu se pozanimajte glede
odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi
predpisi.

Izdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a v asigura ci instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
s3 vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate

cu Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Declaratia de conformitate este
disponibild la documents.dometic.com. Pentru a
raporta un incident de securitate, trimiteti un e-mail la
productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de
securitate vor fi furnizate timp de cel putin cinci ani de la
data fabricatiei.

3 Instructiuni de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de
siguranta si specificatiile producatorului
vehiculului si ale atelierelor autorizate.

3.1

Informatii generale de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile
goale.

> Pentru a putea deconecta rapid
dispozitivul de la sursa de alimentare
c.a., priza trebuie sa se afle in apropierea
dispozitivului si sa fie usor accesibila.
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AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

>

Instalarea si demontarea pot fi efectuate
numai de catre personal calificat.

Nu utilizati dispozitivul in cazul in care
acesta sau cablurile de conectare prezinta
deteriorari vizibile.

in cazul in care cablul de alimentare

al acestui dispozitiv este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit pentru a preveni
problemele de siguranta.

Lucrérile de reparatie la nivelul acestui
aparat pot fi efectuate exclusiv de catre
specialisti. Reparatiile necorespunzatoare
pot duce la riscuri considerabile.

Folositi doar accesorii care au fost
recomandate de producator.

Nu modificati sau adaptati nicio
componenta in niciun fel.

Nu deconectati niciun cablu atunci cand
dispozitivul este inca in uz.

Deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare:

¢ Dupa folosire

¢ inainte de fiecare curdtare si intretinere
* inainte de a schimba o siguranta

AVERTIZARE! Pericol de incendiu/
Materiale inflamabile

>

in caz de incendiu, folositi un stingator
de incendii adecvat pentru dispozitive
electrice.

AVERTIZARE! Risc de asfixiere

>

Cablul si unitatea de comanda ale
dispozitivului pot prezenta risc de
incurcare, strangulare, impiedicare

sau cdlcare, daca nu sunt dispuse
corect. Asigurati-va ca dispuneti in mod
sigur colierele de cablu si cablurile de
alimentare.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
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AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii

>

cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea dispozitivului in
conditii de siguranta si inteleg riscurile pe
care le implica.

Aparatele electrice nu reprezinta
jucarii pentru copii! Pastrati si folositi
intotdeauna dispozitivul la distanta de
copii mici.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

Curatarea si operatiunile de intretinere

nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare

inainte de pornire, asigurati-va ¢ indicatia
tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu
cea a sursei de alimentare.

Asigurati-va ca alte obiecte nu pot
provoca un scurtcircuit la contactele
dispozitivului.

Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu
intrd niciodata in contact.

Nu trageti de cablurile de conectare si nu
folositi cablurile ca maner.

Dispozitivul nu trebuie expus ploii sau
umezelii. A se depozita intr-un loc uscat.

3.2 Instalareain siguranta a dispozitivului

.i j PERICOL! Pericol de explozie
>

Instalati si folositi dispozitivul doar in

incaperi inchise, bine aerisite.

Nu instalati sau folositi dispozitivul in

urmatoarele conditii:

* in medii sarate, ude sau umede

* inapropierea aburilor corozivi

* inapropierea materialelor combustibile

* inapropierea surselor de caldura
(incalzitoare, lumina directd a soarelui,
cuptoare cu gaz etc.)

* inzone in care exista risc de explozie de
gaze sau pulberi

AVERTIZARE! Risc de vatamare

> Asigurati-va ca dispozitivul este stabil.
Dispozitivul trebuie instalat si fixat astfel
incat sa nu se poata rasturna si sa nu poata
cadea.

> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va
cd toate cablurile sunt fixate corespunzator
pentru a evita orice forma de pericol de
impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Amplasati dispozitivul intr-un loc uscat,
unde este protejat impotriva stropilor de
apa.

> Utilizati intotdeauna prize care sunt
impamantate si securizate prin
disjunctoare de curent rezidual

3.3 Siguranta la conectarea electrica a
dispozitivului

PERICOL! Pericol de electrocutare

> Daca lucrati la sisteme electrice, asigurati-
Va ca exista cineva in apropiere care va
poate ajuta in caz de urgenta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Respectati sectiunile transversale de cablu
recomandate.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata
fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile
strivite pot duce la vatamari corporale
grave.

> Este obligatorie instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) atunci cand se
utilizeaza mai mult de doua consumatoare
electrice. Un RCD (de exemplu, tip B,
sensibil la toate tipurile de curent) trebuie
utilizat. Tipul de RCD necesar trebuie sa
fie conform cu standardele nationale
aplicabile.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca
este necesar, pentru a traversa panouri
metalice sau alte panouri cu margini
ascutite.

> Nudispuneti cablul de retea electrica
de 230 Vi cablul c.c. de 12 Vin aceeasi
conducta.

> Nudispuneti cablul astfel incat sa fie slabit
sau puternic indoit.

> Prindeti bine cablurile.
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3.4 Masuride siguranta la manipularea
bateriilor

A

18

AVERTIZARE! Risc de vatamare

>

Bateriile contin acizi agresivi si caustici.
Evitati contactul lichidului de baterie

cu corpul dvs. Daca pielea dvs. intra in
contact cu lichidul de baterie, spalati
temeinic cu apa acea parte a corpului.
Daca suferiti rani de la acizi, contactati
imediat un medic.

Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun
obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau
inelele. Bateriile cu plumb-acid pot
provoca scurtcircuite, care pot provoca
vatamari corporale grave.

Folositi doar unelte izolate.

Nu asezati piese metalice pe baterie

si nu lasati piese metalice sa cada pe
baterie. Acest lucru poate provoca scantei
sau poate scurtcircuita bateria si alte
dispozitive electrice.

Purtati ochelari si imbracaminte de
protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu
va atingeti ochii cand lucrati la baterii.
Folositi doar baterii reincarcabile.

Nu folositi baterii defecte.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

>

Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie
inghetata sau defecta. Amplasati bateria
intr-o zona fara inghet si asteptati pana
cand bateria s-a aclimatizat la temperatura
ambianta. Apoiincepeti procesul de
incarcare.

Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa

si nu provocati scantei in apropierea
motorului sau a unei baterii.

Tineti bateria la distantd de surse de
caldura.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca polaritatea este corecta
atunci cand conectati bateria.

> Respectati instructiunile producatorului
bateriei si pe cele ale producatorului
sistemului sau vehiculului in care este
folosita bateria.

> Daca bateria trebuie scoasa, deconectati
mai intai legatura la masa. Deconectati
toate conexiunile si toti consumatorii de la
baterie inainte de a o scoate.

> Depozitati doar baterii incarcate complet.
Reincarcati regulat bateriile depozitate.

> Nu transportati bateria sustinand-o de
borne.

3.5 Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Nu folositi dispozitivul in conditii de

umezeala si nu il scufundati in niciun lichid.

> Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va
ca linia de alimentare si fisa sunt uscate si
fisa nu prezinta rugina sau murdarie.

> Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot
conduce in continuare tensiunea, chiar
daca siguranta s-a ars.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca admisiile si evacuarile de
aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.

> Asigurati o buna aerisire.

4 Documente asociate

- Gasiti manualul complet de
E E instalare si utilizare online pe

A’ gr.dometic.com/bfX]tu.

3’ .
8]

5 Domeniul de utilizare

Invertorul este prevazut sa transforme curentul continuu
intr-o tensiune alternativa (c.a.) cu unda sinusoida pura
de 230~ ... 240 V~ pentru actionarea si alimentarea
stabild a consumatorilor conectati.

Invertorul este prevazut pentru conectare la:

¢ DPSI812iTS: 12 V=
e DPSI1824(TS: 24 V=


http://qr.dometic.com/bfXJtu

Invertorul este adecvat pentru:

* Instalare in vehicule de agrement (RV), camioane,
vehicule comerciale sau iahturi cu motor si iahturi cu
vele

 folosire stationara sau mobila

* Folosire lainterior

Invertorul nu este adecvat pentru:

* Folosire la exterior

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului.
Instalarea defectuoas si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si

specificatiile produsului.

6.1
@A fig. |l pagina 3

Locul de instalare

ATENTIE! Pericol de defectare

> Inainte de a executa gauri, asigurati-v ca
nu pot fi deteriorate cabluri sau alte piese
ale vehiculului prin gaurire, debitare si
pilire.

INDICATIE
> Invertorul poate fi montat asezat sau

suspendat (& fig. ).

@A fig. A pagina 3

La alegerea unui loc de instalare, respectati urmatoarele
instructiuni:

* Asigurati-va ca suprafata de montare este stabila si
plana.

* Respectati specificatiile privind distanta pentru o
aerisire suficients (@ fio. H).

6.2 Montarea invertorului

B fig. FJ pagina 4

1. Selectati orificiile de montare adecvate in functie de
tipul de montare selectat (asezat sau suspendat) si
marcati gaurile de executat (B fig. [, A).

Pre-gauriti orificiile de montare.

3. lnsurubati invertorul pe pozitie ([ fig. [, B).

6.3 Conectarea invertorului
Instalarea si configurarea electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre
personal calificat cu abilitati si cunostinte
dovedite cu privire la structura si functionarea
echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile
ale tarii in care echipamentul urmeaza a
fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de
formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si
utilizatorilor neprofesionisti.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Respectati sectiunile transversale de
cabluri, lungimile de cablu si siguranta
recomandate.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

> Amplasati sigurantele in apropiere
de baterii, pentru a proteja cablul de
scurtcircuite si posibile arderi.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu inversati polaritatea.

> Strangeti piulitele si suruburile la un cuplu
maxim de 15 N-m. Conexiunile slabite pot
duce la supraincalzire.

Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand conectati
invertorul:

* Respectati reglementarile aplicabile atunci cand
instalati un circuit de distributie pentru prize (instalare
la retea).

« Selectati lungimea cablurilor c.c. (conexiune la
bornele bateriei) cat mai scurta posibil < 1m).

¢ Pentru conexiune Retea TN: Instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD).

¢ Pentru conexiune Retea IT: Instalati un dispozitiv de
monitorizare a izolatiei (IMD), daca sunt conectate
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mai multi consumatori. Se aplica standardele 6.5 Conectarea unuiintrerupator
nationale. extern
1. Stabiliti sectiunile transversale de cablu si siguranta:
- - - INDICATIE Dac3 este conectat un
Sectiunea Siguranta de cablu comutator extern, starea modului de
transversa- economisire a energiei nu poate fi schimbat.
13 a cablului
DPSI1812i- 50 mm? 250 A @ fig. i pagina 5
TS
DPSI1824i- 25 mm? 150 A INDICATIE )
TS > Asigurati-va ca nu este ocupata
conexiunea pentru telecomanda.
2. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit ([ fig. I, A: > Selectati unul dintre urmatoarele
1). comutatoare externe adecvate:
s * fig. A: comutator extern cu
fig. agina 4 o '
Bfio. Al pag alimentare de la invertor
3. Detasati capacele bornelor ([ fig. Y, A: 2-3). * Big. . B: unitate de comands cu
4. ATENTIE! Pericol de defectare releu sau circuit tranzistor (TR)
> Pentru a evita scurtcircuitarea * By H. C: comutator extern
dispozitivului, conectati intotdeauna cu alimentare de la bateria (BAT)
mai intai cablul negru (borna negativa). vehiculului
[ fig. , D: comutator extern cu
Conectati cablul de conectare negru (bk) la borna alimentare proprie (DC POWER), de
). ex., delaaprindere

5. Conectati cablul de conectare rosu (rd) la borna (+)

(Bfio. A, B: 1-2). INDICATIE Asigurati-va ca nu este ocupata
] e o conexiunea pentru telecomanda.
6. Conectati (+) la borna pozitiva a bateriei stationare

(@fio. A, B:4).

1. Setati comutatorul pornire/oprire la OFF.

INDICATIE Protejati cablul pozitiv 2. Setati comutatorul pornire/oprire la REMO.
al bateriei stationare cu o siguranta 3. Conectati comutatorul extern la borna CN1.
(@ fio. ).
7. Conectati (-) la borna negativé a bateriei stationare 6.6 goneCtarea unuireleu de
(@fio. A, B: 5). alarma
8. Conectati legatura la masa la impamantare (sasiu) Releul de alarma este activat de indata ce sursa de
B A alimentare c.a. este disponibila si comutatorul de
@ fig. @ pagina 5 transfe'rc.aA este inchis. Releul de alarma poate fi utilizat
pentru:
6.4 Conectarea telecomenzii * Generarea unui semnal de detectare a sursei de

el dal . alimentare c.a. pe panoul de comanda al vehiculului.
> Conectati telecomanda la conexiunea pentru * Pornirea si oprirea consumatorilor mai putin vitali

telecomanda (LINA sau LINB). (de ex., frigider cu absorbtie, sisteme electrice de
@A fig. @ pagina 5 incalzire) care ar trebui sa fie actionate numai in
combinatie cu sursa de curent alternativ.

@ fig. A pagina 6
> Conectati un releu de alarma la borna CN1

(@g. B.
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7.1 Actionarea dispozitivelor de
230V

@A fig. fJ pagina 6
> Conectati dispozitive de 230 V dupa cum este

indicat ([ fig. EX).

7.2 Pornirea si oprirea invertorului

INDICATIE
¢ Daca invertorul urmeaza sa fie controlat

prin intermediul telecomenzii, comutatorul
de pornire/oprire trebuie s3 fie setat la
pozitia IT.

¢ Dacd invertorul urmeaza sa fie controlat
prin intermediul comutatorului extern,
comutatorul de pornire/oprire trebuie s&
fie setat la pozitia 0.

> Pentru a porni invertorul, puneti comutatorul de
pornire/oprire la pozitia I .

> Pentru a opri invertorul, puneti comutatorul de
pornire/oprire la pozitia @ .

> Folositi telecomanda sau comutatorul extern pentru a
porni si opri invertorul.

8 Eliminarea

posibil in containerele corespunzatoare de
f— reciclare. Aceasta separare este necesara,
deoarece ambalajul este o resursa valoroasa
si eliminarea necorespunzatoare poate avea
un impact asupra sanatatii umane si mediului.

ﬁ Depuneti materialul de ambalare pe cat

Consultati un centru local de reciclare sau un
reprezentant specializat pentru detalii despre
detalii cu privire la eliminarea produsului in
conformitate cu reglementarile aplicabile
privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.
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bvnrapckmu esuk

1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKUMI 1 CMia3BaiiTe BCUUKM yKasaHws,
HarbTCTBYA W NPEAYNPEXAEHNS, BKITIOYEHN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3 a CTe
CHIYPHMW, Y€ MOHTMPaTE, M3NON3BaTe U NOAbPXATE NPABUITHO TO3M MPOAYKT. Tean
nHcTpykumv TPABBA na ce chxpaHssaT ¢ npoaykTa.

KaTo n3nonssare nponykta, Bue noTebpxaasate, Ye CTe NPOYENY BHUMATENHO BCUYKM
YKa3aHus, HAMbTCTBIA 1 NPeayNPeXAeHUs 1 Ye pa3bupate 1 npuemare fa cnassare
CPOKOBETE 1 yCTIOBMATA, ChilbPXaLLV Ce B TAX. Biie ce chinacasare na u3non3sare 1o3n
NPOAYKT CaMO M0 NPeaHa3sHaYeH e 1 B CbOTBETCTBUE C YKA3aHWATA, UHCTPYKUMMTE

VI NpenynpexaeHsTa, ONMCaHi 8 PbKOBOACTBOTO Ha MPOMYKTa, KAKTO U B CbOTBETCTBME
C BCMYKM NPUMOXMMM 33KOHI 1 Pa3niopentut. AKO He NpoyeTeTe 1 He Criassate
MHCTPYKUMHUTE U NpelynpexaeHiTa, T0sa MOXe Aa 0Befe A0 HapaHsBaHus 3a BaC
WM 33 IPYIA XOPa, LLETU MO NPOAYKTa WM LLETU NO ADYTM NPeaMeTH 8 6rmsoct

10 Hero. ToBA PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYNTENHO YKA3aHNATa, MHCTDYKUMUTE

V NPenyNpexAeHusTa 1 ApyraTa OKyMEHTaLWS, NOANEX Ha NPOMIHA 1 OBHOBsBaHE.
3a akTyanHa nHdopmaLns 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 KwubepcurypHocr

Hue noTebpxaasame, Ye TO3M NPOAYKT

oTrosaps Ha Security and Telecommunications
Infrastructure regulation(O6eanHeHo kpancTso).
[leknapaumsta 3a CbOTBETCTBME € JOCTbIMHA Ha
documents.dometic.com. 3a a cboOLWIMTE 338 MHLMAEHT,
CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3NPaTeTe MMeNn Ha
productcybersecurity@dometic.com. Aktyanusaummte
Ha CUrypHOCTTa Le 6baaT NpesoCcTaBeHn Ha-Manko net
rOAMHY Cried AaTaTa Ha MPOW3BOACTBO.

3 WHctpykuum 3a 6e3onacHocT

CbLy0 TaKa cna3BanTe MHCTPYKLMMTE 3a
6e30nNacHOCT M NPeANUCaHUATa, U3AAAEHH OT
NPOU3BOAUTENSA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO N
YNbJIHOMOLLIEHUTE CEPBU3MU.

3.1 O6wa 6e3onacHoct

A

OMACHOCT! OnacHOCT OT eNneKTpu4ecku

yAap

> He nunarre otkpuTv kabenw ¢ ronu psue.

> 3a fa MoxeTe 6bP30 fa U3KMoYUTE
YCTPOWVICTBOTO OT NMPOMEHTNBOTOKOBOTO
3axpaHBaHeTo, rHe3aoTo Tpsbea aa e bnnso
0 YCTPOWCTBOTO U1 A3 € NECHO AOCTbIHO.
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A
A

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eneKTpuYecku yaap

> MOHTUPaHETO 1 OTCTPaHSBAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO MOXe /la Ce 13BbpLLIBa CaMO
OT KBaNUMLUMpPaH nepcoHar.

> He paborete ¢ ycTponcTBOTO, ako CamoTo
YCTPOWCTBO UMK CBbP3BaLLMST kaben ca
BUAVIMO MOBPEAEHMW.

> AKo 3axpaHBalLmaT kaben Ha Tosa
YCTPOWCTBO € NoBpeaeH, Ton Tpsbsa
fa 6bae cMeHeH, 3a fa ce NPeaoTBpPaTh
eBeHTyarHa OnacHoCT.

> ToBa ycTpoicTeo Moxe fa bbae
PEMOHTMPAHO CamMo OT KBanudpmumMpaH
nepcoHan. HenpasunHu pemoHTV Morar aa
[OBE/aT 10 3HAYUTENHM OMNACHOCTU.

> W3nonssaiite camo akcecoapw,
npenopbYaHn oT NPOM3BOAUTENS.

> He moandouumpante 1 He agantuparte
HUKOW OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO U Aa €
HauMH.

> He paskausaiite kabenu, korato
YCTPOWMCTBOTO BCE OLLe Ce U3MOM3Ba.

> W3knioyere ycrpoitctsoTo ot
3axpaHBaHeTo:
¢ Cnenynotpeba
* [lpeau BCAKO NOYMCTBAHE M NOAAPbXKA
¢ [lpeav cmsHa Ha npeanaswten

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot

noxap/3ananumu matepuanu

> B cnyyait Ha noxap nsnonssaire
noxaporacuten, KOWUTO e NoAXOAdLL 3a
eneKkTPUYECKM YCTPOMCTBA.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot

3agywaBaHe

> KabenbT 1 KOHTPONHMA MOAYN Ha NPOayKTa
Morar 4a Npeav3BuKaT PUcK ot 0bbpKsaHe,
3alylUaBaHe Uny NpenbeaHe, ako He ca
NOCTaBEHW NPaBUIHO. YBeperTe ce, Ye
M3NWLLHKTE BPb3KM M 3axpaHBaLLm kabenn
ca noapeneHu No 6e3onaceH HaumH.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

A

3.2
YCTPOMUCTBOTO

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a

3apaBeTo

> Tosuypen Moxe fa ce M3Mon3Ba OT Aela
Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roanHU W nnua ¢
HamaneHn On3NYECKM, CEH30PHU UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UMK C NWMCa Ha
3HAHWS 1 OMUT, ako MOryYaBaT Haa3op
WNU MHCTPYKLMM OTHOCHO M3MOMN3BaHETO
Ha YCTPOMCTBOTO Mo Ge3onaceH HaunH u
pa3bupat CBbp3aHUTE C HEro ONacHOCTU.

> EnekTpuueckuTe ypeam He ca gercka
urpauka. BriHaru cexpaHssaite 1
M3Mon3BamnTe yCTPOMCTBOTO Aaney ot
[oCera Ha MHOTO Marku feLia.

> [leua Tpsi6Ba fa ca noa HabrioaeHue, 3a aa
€ CUTYPHO, Ye He CU UrpasT C ypesa.

> TlouncreaHe v noaapbxka He Tpsbea a ce
13BbPLUBA OT Aeua 6e3 HabrioseHne.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega

> [Mpeav crapTvipaHe nposepeTte janm
crneundomkauvaTa Ha HanpexeHUeTo Ha
TUMNOBWSA ETUKET € CbLUaTa KaTo Tasw Ha
3axXpaHBaHeTo.

> Yseperte ce, ue apyrv obekTvi He MoraT
[1a TPUYMHST KbCO CbeavHEHUE NPK
KOHTaKTWTE Ha YCTPOMCTBOTO.

> Yseperte ce, Ye oTpULATENHUTE U
MNOMNOXUTENHUTE NOMIOCK HUKOTA He
BMM3aT B KOHTAKT.

> He obpnaiite cebp3salumTe kabenu 1 He
13Mnon3sanTe kabenure KaTo ApbXKa.

> YCTpomncTBoTo He TpsbBa fa ce u3nara Ha
abxa vnv enara. CbxpaHsisaiTe Ha Cyxo
MACTO.

be3onacHo MHcTanupaHe Ha

ONACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus
> MoHTupaiite n pabotete € yCTPONCTBOTO
CaMo B 3aTBOPEHW, N0Bpe BEHTUNMPaHH
nomeLLeHws.
> He MoHTvpaiite 1 He paboterte ¢
YCTPOWCTBOTO NPU CNEAHWTE YCHOBMS:
* B coneHa, MOKpa unu BnaxHa cpesa
* B 6nmM30CT 40 KOPO3WBHM U3NAPEHWS
e B 6nu13ocT 4o 3ananumm matepuani
* bnn3o Ao M3TOYHMLM Ha TONMKHa
(neukm 3a oTonneHne, npska CribHYesa
CBETNIVHA, ra30BU OYPHU U T.H.)
* Hamecrta, KbaETO MMa OMacHOCT OT
€KCnno3us Ha ras unu npax

3.3
CBbP3BaHe HA YCTPOWCTBOTO

A

A

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot
HapaHsBaHe

>

YBepere ce, Ye yCTPOWCTBOTO CTOM 34Pago.
YCTponcTBoTo Tpsabsa aa Obae HaCTPOEHO U1
3aKpeneHo No TakbB HAUMH, Ye Aa HE MOXe
fa ce npeobbpHe WN aa naaxe.

Mpy No3MUMOHMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO ce
yBEpPETE, Ye BCUYKM Kabenn ca NoaxoaaLLO
obesonaceH, 3a fa ce nsberHe Bcskakea
dbopMa Ha OMacHOCT OT NpemecTBaHe.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpega

>

>

MocTaseTe yCTPOWCTBOTO Ha CyXO MSCTO,
KbAETO € 3aLUMTEHO OT MPbCKM BOJA.
BwHaru nanonasawTe rHesga, KoMTo ca
3a3eMeHM 1 3aKpeneHy C NPekbCBaYdn 3a
OCTaTb4eH TOK

besonacHocT npu eNieKTpu4yecko

OMNACHOCT! OnacHocCT oT enekTpuyecku
yaap

>

Ako paboTuTe No enekTpUYeckn cuctemu,
yBepeTe ce, Ye UMa Hkom Habnmso,
KOWTO MOXE f1a BV NMOMOTHE B M3BbHPEAHM
cUTyaLmn.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eneKTpuYeckn yaap

>

CnasBaiiTe npenopbYaHnTe HanpeuHu
ceyeHus Ha kabenwTe.

Mocrasete kabenuTe Taka, Ye aa He Morat
fa ObaaT NoBPeaeHw OT BpaTuTe Unm
kanaka. CMaukaH kaben Mmoxe fa aoseae Ao
CEPUO3HO HapaHsBaHe.

3aabMXUTENHO € fa Ce MOHTUpPa
YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD), korato
Ce M3Mor3BaT NoseYye OT ABa eNeKTPUYECKM
koHcymaTtopa. Tpsbea aa ce n3nonaea
YCTPOWMCTBO 3a OCTaTbyeH TOK (Hanpumep
MM B, YyBCTBUTENHO KbM BCUYKM BUAOBE
TOKOBE). V13MCKBaHMST TN YCTPONCTBO

33 OCTaTbyeH TOK TPsbBa aa oTroBaps Ha
NPUNOXMMMTE HALUMOHAMHW CTaHapTL.
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>

>

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

13nonssaire TpbOHM N kabenHu kaHanu,
aKo e HeobXoaMMO Aa NOCTaBKTE Kabenu
npe3 MeTarnHu NaHenu Unv Apyrv naHenu ¢
octpu prbose.

He nonaranre 230 V mpexosus kaben v

12 V kabena 3a NOCTOsIHEH TOK B €AWH U
CbLUM KaHarn.

He nocrasete kabena taka, Ye fa e xnabas
UMW CUMHO YCyKaH.

3akpenerte 3apaso kabenure.

3.4 T[peanasHu Mepku npu paborac
aKymynaropm

A

>
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NPEAYNPEXAEHUE! Puck or
HapaHsBaHe

baTepuuTe Chabpxar arpecvsHm 1
KayCTUYHM KucenuHu. M3bsrsaire koHTakT
Ha akyMyrnaTopHa TEYHOCT C TINOTO ch. Ako
KOXaTa BU Brie3e B KOHTaKT C akyMyraTopHa
TEYHOCT, U3MUITE 06pe Tasm YacT ot
TAMNOTO CU C BOAA. AKO MMaTe HsKaksu
HapaHABaHWs OT KUCENUHW, HezabasHo ce
CBbPXETE C Nekap.

Korato paboturte ¢ akymynatopu,

He HoceTe MeTanHu NpeameTH, Kato
HYaCOBHMUWM UM NMPbCTEHU. OHOBHO'
KMCEenuHHUTE Gatepmmn MoraT aa AOBEAaT 40
KbCW CbeIMHEHUS, KOUTO MOTraT Aa NPUYMNHAT
CEPUO3HW HapaHsiBaHWs.

3nonsgawTe camo n3onvpanmu
MNHCTPYMEHTH.

He nocrassitTte MeTanHu 4actu Bbpxy
aKyMynaTtopa W npegoTspareTe nagaHeto
Ha MeTanHW YacTu BbPXyY akymynatopa.
ToBa MOXe fa Npean3BIMKa UCKPU 1in

KbCW CbEAMHEHWS Ha akyMynaTopa 1 Apyr
eneKTPUYECcKmn yCTPOoMCTBa.

Hocerte ounna v 3awmTtHo obnekno, korato
pabotute ¢ akymynatopu. He gokocsaiite
ouwnTe U, Korato PaboTuTe C akymynatopu.
13nonssaire camo npesapexiaemm
aKymyratopHwu batepum.

He nsnonseante gedpekTHM akymynatopu.

BHUMAHME! OnacHocrt ot ekcnnosus

>

>

3.5

>

>

>

Hvikora He ce onuTeanTe fa 3apeaute
3aMpaseH 1w aedpekTeH akymynaTtop.
Mocrasete akymynaropa B 30Ha 6e3
3aMpb3BaHe v n34akaitte, 4OKaTo
akyMynaTopbT Ce aknmMaT1ampa Kbm
okornHara Temnepatypa. Cneatosa
3amnoyHeTe nNpoLieca Ha 3apexaaHe.

He nywere, He n3nonssaite oTKpUT
NNambK VN He NPean3BrKBanTe NCKPK B
6nM130CT A0 MOTOPA UMK akymyraTopa.
[lpbxTe akymynaTtopa aaney oT U3TOYHWULK
Ha TonnMHa.

BHUMAHMUE! OnacHocrt ot noBpeaa

YBepere ce, Ye NONFPHOCTTa € NPaBuHa
Npw CBbP3BaHe Ha akymyrnatopa.
Cneggaiite MHCTPYKUMUTE Ha
NPOU3BOAUTENS Ha akyMyrnaTopa v Te3n

Ha NPOW3BOAWNTENS Ha CMCTEMATA UK
NPEBO3HOTO CPEACTBO, B KOWUTO Ce
M3MOn3Ba akymynaTopbT.

Ako akymynaTopbT Tpsibea a Obae nssaneH,
NbPBO OTKaYeTe 3a3emsBaHeTo. Paskayete
BCWYKM BPb3KM W BCUYKM KOHCYMATOPH OT
akymynaropa, npeau Aa ro canure.
CbXxpaHsiBaiiTe Camo HarbIHO 3apeaeHu
akymynaropu. 3apexaaite peJoBHO
CbXpPaHsBaHMTE akymyrnaTopu.

He npeHacaTe akymynatopa 3a Knemure my.

Be3zonacHoct npu pa6ora Ha ypeaa

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eNleKTpUYeCcKM yaap

He n3nonssarire yCTpONCTBOTO NPU MOKPY
YCMOBWS W HE FO NOTananTe B TEYHOCT.
Mpeaw a cTapTupare yCTponcTsoTO,
yBepeTe ce, Ye 3axpaHBallaTta nMHms

W LLENCENbT Ca CyXM W LLENCENbT He e
PbXAsCan VN 3ambpCeH.

OBbpHeTe BHMMaHMWe, Ye YacTu ot
YCTPOWCTBOTO BCE OLLIe MOraT a Nposexaat
HanpexeHwe 10pK ako NPeanasuTensT e
nsropsn.

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpeaa

YBeperTe ce, Ye BXOAHWUTE U U3XOAHUTE
OTBOPM 3a Bb3/yX Ha YCTPOMCTBOTO He ca
NOKPUTH.

Ocwrypete nobpa BeHTUNaUMS.



4 CBbp3aHU JOKYMEHTH

IMbNHOTO PLKOBOACTBO 3a
MHCTanaums 1 paborta Liie HamepuTe

OHnanH Ha gr.dometic.com/bfXJtu.

5 WsnonssaHe no npeaHasHavyeHue

VIHBEpPTOPLT € NpenHasHaveH 3a NpeobpasysaHe Ha
NOCTOSHEH TOK B YUCTO CUHYCOUAANHO NPOMEHTIUBO
Hanpexetue (AC) ot 230~ ... 240 V~ 3a pabota u

CTabWnHO 3axpaHBaHe Ha CBbP3aHM KOHCYMaToOpM.

MHBeDTODbT € npeaHa3Ha4eH 3a CBbP3BaHE KbM!

e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
MpoayKTbT € noaxoasLL 3a:

¢ MoHTax B NpeBo3HM cpeacTsa 3a otamx (RV),
KaMMOHM, TBPrOBCKM MPEBO3HYM CPEACTBa WMk
MOTOPHM U BETPOXOAHM SXTU

* CraumoHapHa vnu mobunHa ynotpeba

¢ Ynotpeba Ha 3akputo

VIHBEPTOPLT HE @ NoAXOALL 3a:

¢ Ynotpeba Ha OTKpPUTO
To3u NPOAYKT € MOAXOALL CAMO 3a NpeasuaeHarTa Lern 1
NPUNOXEHME CbIMACHO HACTOALLMTE MHCTPYKUMM.

ToBa pbkoBOACTBO NpenoCTass MHdOPMaLILA,
Heobxoanma 3a npasunHaTa UHcTanaums u/mnu
ekcnnoartauvs Ha Npoayka. Ilowo vHctanpaxe 1/

UMK HenpaeunHa ynotpeba v Noaapbxka Le aosesat

[0 He3anoBONMTENHa PaboTa 1 eBeHTYanHo 40 NoBpeau.

HpOVBBOﬂVITeI’IﬂT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA
M nospean No Npoaykra, NPUYNHEHN OT:

* Henpasunex MoHTax, crmobssaHe unu cebp3saHe,
BKMIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HaNpexeHne

* HenpagunHa noaapbxka Uy n3nonssaHe
Ha pe3epBHM YacTu, PasNUYHK OT OPUTMHAMNHKTE,
NPEAOCTaBsHN OT NPOU3BOANUTENS

* VI3meHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3pKYHO paspelleHve
OT NpounssoanTens

¢ 3nonssaHe 3a Lenw, pasnuyHmn OT ON1caHuTe B TOBA
PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anassa npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BUA

1 cneumdorkaumMmnTe Ha NpoayKTa.

6.1 MecTononoxeHume Ha
MHCTanaumsaTa

3 dour. El na ctpanmua 3

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa

> [peav npobusaHe Ha OTBOPY Ce yBepeTe,
Ye enektpudeckute kabenu wnu apyrm
YacTv Ha aBToMobMNa He Morart aa bbaat
NoBPEAEHM Ype3 NpobuBaHe, pasaHe 1
n3nunaBaHe.

YKA3AHUE
> IHBEPTOPbLT MOXE Aa Ce MOHTUPA B CEAFLLO
v ucsto nonoxerue ([ dour. ).

@

3 dour. H na ctpanmua 3
Cnas3BaiiTe CrieaH1Te MHCTPYKLMM MK M360pa Ha MACTO
33 MHCTanMpaHe:

¢ YBeperTe ce, Ye MOHTaxHaTa NoBbPXHOCT € TBbp/a U
pasHa.

* CnasBaitTe cneundpmkaummTe 3a pasctosHue 3a
noctatbura sertunauvs ( B cour. [EA).

6.2 MoHTMpaHe Ha MHBepTOpa
3 dour. E] va crpanmua 4

1. N3bepeTe noaxoaaLLmTe MOHTaXHM OTBOPU B
3@BMCUMOCT OT M36paHWs TN MOHTaX (Ceastiu vnm
BUCSLL) M MapK1paiTe oTBopwTE 3a NpobusaHe

(@ v HLA).

MpeaBapUTenHo NPOBUtTE MOHTAXHWUTE OTBOPU.

3asuiitre nHseptopa Ha macto ([ dour. B, B).

6.3 Csbp3BaHe Ha MHBEpPTOpa

EnexTpryeckusT MOHTax 1 HacTpoWika Ha
YCTPOMCTBOTO TPi0Ba Aa Ce 13BbPLLBAT

OT KBaNMULIMPaH NepCoHan C yMeHus

Y 3HaHWS, CBbP3aHW C M3rPaxaaHeTo v
ekcnnoaraumsTa Ha enekTpoobopyasaHe

M MHCTanaumm, 1 KOMTO e 3ano3HaT ¢
NPUNOXMMMTE pasnopesbu Ha cTpaHara,

B KOSITO 0OOPYABaHETO TPGBa Aa Gbae
WHCTanMpPaHo 1/ Unv 13non3saHo, 1 e
npemuHan obyyeHue no 6eszonacHocT, 3a aa
MaEHTMAPULMPA M M3BETHEe CBbP3aHUTE C TOBa
OMNacHoCTH.

Benykm apyrv nencrems ca npeaHasHayeHn u
3a HenpodecnoHanHu notpeburenu.
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NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

OT eneKkTpuYecku yaap

> CnasBsaitTe npenopbyYaHuTe HanpeyHu
ceveHws Ha kabenuTe, IbMXUHW Ha
kabenure 1 npegnasuten.

BHMUMAHME! OnacHoct ot noxap

> Tocrasete npeanasurtenute 6n13o 4o
aKymyratopwTe, 3a Aa npeanaswvre kabena
OT KbCO CbeAMHEHME 1 BB3MOXHO M3rapsHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He obpbluaitTe nonspHoOCTTa.

> 3aTerHere BUHTOBETE W ralKMTE 4O
MaKcMManeH BbpTaLL MOMeHT oT 15 N-m.
PasxnabeHwTe Bpb3ku MOTaT Aa AoBeAaT 40
nperpsieaHe.

CnasgaiiTe crneaHuTe MHCTPYKUMM NP CBbP3BaHE Ha
MHBEpPTOPA:

¢ Cnassaiite npunoxmmute pasnopeadm npu
Cb3/1ABAHETO Ha Pa3npeaenuTENHa Bepura 3a KOHTakTH
(MpexoBa nHcTanaums).

* [136epeTe BbB3MOXHO Hal-kbcaTa < 1 m AbMXMHa Ha
kabenure 3a NOCTOAHEH TOK (Bpb3ka C KemuTe Ha
akymynaropa) .

¢ 3aspb3ka Ha TN Mpexa: MoHTMpaiiTe yCTpOonCcTBo ¢
ocTatbyeH 1ok (RCD).

¢ 3aspb3ka Ha IT mpexa: MoHTupaiTe yCTponCTBO 3a
HabnoaeHue Ha nsonaumata (IMD), ako e cabp3aHo
noBeye OT eAHO HaToBapsaHe. MpUNoXumm ca
HaLMOHaNHUTe CTaHAAPTHU.

1. Onpenenete HanpeyHWTe cedeHus Ha kabenure 1

npeanasutenure:
HanpeuHo ceve- Ka6enen
HMUe Ha Kabena npeanasuten
DPSI1812iTS50 mm? 250A
DPSI1824iTS25 mm? 150A

2. TposepeTe fanu yCTpOMCTBOTO € U3KMIOYEHO
(B pur. n, A: ).
@ dour. B Ha crpanmua 4

3. Orkavere kanaunte ot knemure ([ cour. [, Az 2
-3).

BHUMAHMUE! OnacHocr oT noBpega
> 3a fa nsberHeTe KbCoO ChbeanHeHme
Ha YCTPOMCTBOTO, BUHArM MbPBO
cBbp3BanTe YepHus kaben
(oTpuuaTenHa knema).
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CsbpxeTe yepHus (bk) cebpssali kaben kbM (-)
Knema.

5. Csbpxerte yepsenws (rd) cebpssald kaben kbm (+)
knema (B ovr. Y, B: 1-2).

6. Cabpxerte (+) kbM MonoOXuUTENHata knema Ha
nomaturms akymynatop ([ covr. [, B: 4).

YKA3AHMUE 3aiuntete nonoxutenHus
kabern Ha AoMaLLHWs akyMynaTop C

npeanasuren (& dour. Y, 1).

7. CabpxeTe (-) KbM MONOXMUTENHATA KIIeMa Ha
nomatwHvs akymynatop ([ covr. [, B: 5).

8. CsbpxeTe 3a3emsBaLLiaTa BPb3ka KbM 3emaTa (LacuTo)
B pur. B
3 dour. B ua crpanmua 5
6.4 Csbp3BaHe Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpasneHue

> CabpXere ANCTaHUMOHHOTO YNpasneHmne KbM Bpb3kaTa
3a aMcTaHumonHo ynpasnenue (LINA vnm LINB).

@ dur. [ va ctpanmnua 5

6.5 Csbp3BaHe Ha BbHLUEH
NpeBKoYBaTenN

@

3 dour. i va ctpanuua 5

YKA3AHMUE Acko e cBbp3aH BbHLIEH
NPEBKITIOYBATEN, CbCTOSHUETO Ha
EeHEeprocnecTaBaLLMs PEXMM HE MOXe fa ce
npoMeHs.



YKA3AHUE
> YsepeTe ce, Ye Bpb3kaTa Ha

AMCTaHUMOHHOTO yNpaBneHue He e 3aeTa.

> V13BepeTe eavH OT cneaHuTe NOOXOAALIM

BbHLLHY MPEBKNIoYBATENM:

* B v I, A: Borwen
NPEBKMIOYBATEN CbC 3aXpaHBaHe OT
MHBEpTOPa

* [ qur. I, B: brok 3a ynpasneHie ¢
peneiHa unu TpaH3aucTopHa sepura (TR)

* B qur. A, C: Borwen
NPEBKIOYBATEN CbC 3aXPaHBaHe OT
akymynaropa (BAT) Ha npeso3HoTO
CpeacTBo

* & v I, D: Borwen
NPEeBKMIoYBaTEN CbC COOBCTBEHO
3axpansare (MOCTOAHHOTOKOBO
3AXPAHBAHE), Hanp. oT 3ananeaHeTto

YKA3AHME Yseperte ce, Ye Bpb3kata Ha
AVCTaHUMOHHOTO yrpaBneHve He e 3aeTa.

@

1. Hactpoitte npesknioysatens 3a sknioysaHe,/
nskrioysaHe Ha OFF.

2. Hactpolire npeskmiousatens 3a skioysaHe,/
n3knioysaHe Ha REMO.

3. CabpxeTe BbHLUHMS NPEBKIIOYBATEN KbM KIleMaTa
CNI.

6.6 Cabp3BaHe Ha pene 3a anapma

PeneTo 3a anapma ce akTBMpa BeaHara cres kato

€ HanMYHO MPOMEHNMBOTOKOBOTO 3axXpPaHBaHe 1
NPEBKMOYBATENAT 32 MPOMEHNMBOTOKOBO NPEXBbPIAHE €
3aTBOpeH. PeneTo 3a anapma MOXe fa ce M3MNon3sa 3a:

* TeHepwpaHe Ha CUrHan 3a oTkpueaHe Ha
NPOMEHMMBOTOKOBO 3axpaHBaHe B TabnoTo 3a
ynpasneHve Ha NPeBo3HOTO CPEACTBO.

* BknioueTe 1 U3KnoYeTe No-Manko KpUTUYHM
HaToBapBaHus (Hanp. abcopbupall XnaaunHyk,
€MeKTPNYECKN OTOMMMTENHM CUCTEMM), KOUTO
Tpa6Ba Aa Ce ynpasnssaT Camo BbB BPb3Ka C
NPOMEHMMBOTOKOBO 3axXpaHBaHe.

@ cour. F] va crpanmnua 6

> CsbpxeTe pere 3a anapma kem knemata CN1

(@ v B

7.1 Pa6otac 230V ycTpoiicTBa

3 dur. B va ctpanmnua 6
> Cabpxete 230 V ycTponcTsa, kakto e nokasaHo

(@ cour. .

7.2 BkniouBaHe M U3KNIOYBaHe HA
MHBepTOpa

YKA3AHUE

* AKO MHBEPTOPLT TPsiOBa Aa ce ynpasnssa
Ypes AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHve,
NPEeBKMIOYBaTENST 3a BKMIOYBaHe/
n3KknioYBaHe TpsibBa Aa ce NocTasn B
nonoxerve IT.

* AKO MHBEPTOPLT TPsiOBa Aa ce ynpasnssa
Ypes BbHLLHMA NpeBkoyBaTer,
NPEeBKMIOYBATENST 3a BKMIOYBaHe/
U3KMoUBaHe TpsOBa Aa ce NOCTaem B
nonoxexve 0.

> 3a fa BKniounTe MHBEPTOPA, MOCTaBeTe
NPEeBKMoYBaTENs 3a BKMIOYBaHe/ M3KMI0YBaHE B
nonoxerune I.

> 3a fa u3KoYuTe MHBEPTOPa, NoCTaBeTe
NPEeBKMoYBaTENsA 3a BKMIOYBaHe/ M3KMIoYBaHe B
nonoxerune @.

> VI3nonssaiTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue
MW BLHLLHMA NPEBKMIOYBATEN, 3a A3 BKIIOUMTE 1
M3KMIOYNTE MHBEPTOPA.

8 MWsxebpnsiHe

hi¢

[To Bb3MOXHOCT NpesariTe onakoskaTa

3a peunknmpare. Toea pasgensHe e
HEeobXOaMMO, Tbi1 KaTo OMaKoBKaTa € LieHeH
pecypc v HEMPABUMHOTO U3XBbPMSHE MOXEe
[a NOBMMAE Ha YOBELLKOTO 34paBe v OKOMHaTa
cpena.

KoHcynmvpaiire ce ¢ MecteH LeHTbp 3a
peumnKInpaHe 1M CbC Cneumanmamnpan
TbProBew 3a NPaBUIHOTO M3XBbPISHE Ha
npOoAayKTa B CbOTBETCTBME C ASMCTBALLMTE
npeanucanHus.

MpoaykTbT MOXe fa Obae M3XBbPREeH
6e3nnartHo.
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult I3bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult Iabi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskolas koigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security

and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on
leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile
productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi
pakutakse vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Ohutusjuhised

Jargige ka soiduki tootja ning volitatud
tookodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

3.1 Uldine ohutus

OHT! Elektril66gi oht

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste
katega.

> Selleks et seadme saaks
vahelduvvoolutoitest kiiresti lahutada,
peab pistikupesa olema seadme lahedal ja
hasti ligipaasetav.
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HOIATUS! Elektril66gi oht

> Seadme paigaldamise ja eemaldamisega
tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud
tdotajad.

> Arge kasutage seadet, kui seade ise voi
Uhenduskaabel on ndhtavalt kahjustatud.

> Kui selle seadme toitekaabel on katki,
tuleb see ohutuse tagamiseks valja
vahetada.

> Seda seadet voivad remontida ainult
spetsialistid. Valesti tehtud parandused
voivad seadme kasutamise ohtlikuks
muuta.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> Arge muutke ega kohandage tihtki
komponenti mis tahes viisil.

> Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on
veel kasutusel.

> Lahutage seade toiteallikast.
* Parast kasutamist
* Alati enne puhastamist ja hooldamist
* Enne kaitsme vahetamist

HOIATUS! Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid

> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete
jaoks sobivat tulekustutit.

HOIATUS! Lambumisoht

> Kuineed pole digesti paigutatud, voivad
seadme kaabel ja juhtplokk pohjustada
takerdumise, pitsumuse, vabastamise
vOi tallamise ohtu. Veenduge, et liigsed
kaablivitsad ja toitekaablid oleksid digesti
paigutatud.

HOIATUS! Terviseoht

> Seda seadet voivad kasutada alates
8-aastased lapsed ning piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelevalve all voi pérast seda, kui neid
on 6petatud seadet ohutult kasutama
ja nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad.
Alati hoidke seade vaikelaste kaeulatusest
eemal.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad
seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.


https://documents.dometic.com
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TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Enne kaivitamist kontrollige, kas

tdbisildile margitud pingenaitajad
kattuvad toiteallika andmetega.

> Veenduge, et teised esemed ei saaks
seadme kontaktidel [Ghist pohjustada.

> Veenduge, et miinus-ja plusspoolus
kunagi kokku ei puutuks.

> Arge tBmmake tihenduskaablitest ega
kasutage kaableid kdepidemena.

> Seade ei tohi puutuda kokku vihma ega
niiskusega. Hoidke seadet kuivas kohas.

3.2 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
> Paigaldage seade ja kasutage seda ainult
hasti ventileeritavates ruumides.
> Arge paigaldage ega kasutage seadet
jargmistes tingimustes.
* Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
* Korrosiivse auru ldheduses
* Tuleohtlike materjalide laheduses
* Soojusallikate (radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi jne) laheduses
¢ Piirkondades, kus on gaasi- voi
tolmuplahvatuse oht

HOIATUS! Vigastusoht

> Veenduge, et seade seisaks kindlalt.
Seade tuleb seadistada ja kinnitada nii,
et see ei saaks Umber minna ega maha
kukkuda.

> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu
valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks
sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Pange seade kuiva kohta, kus see on
veepritsmete eest kaitstud.

> Kasutage alati maandatud ja
rikkevoolukaitselilititega kaitstud
pistikupesasid

3.3 Ohutus seadme elektriithenduse
loomisel
OHT! Elektril66gi oht
> Elektrisisteemide kallal to6tamisel
veenduge, et ldheduses oleks keegi, kes
saaks teid hadaolukorras aidata.

3.4

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Pidage kinni soovitatavatest kaablite
ristldigetest.

> Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei
saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid
voivad raskeid vigastusi pdhjustada.

> On kohustuslik paigaldada jadkvoolukaitse
(RCD), kui kasutatakse rohkem kui kahte
elektritarbijat. Tuleb kasutada RCD-d
(naiteks B-titpi, kdigile voolutttpidele
tundlik). Noutav RCD tllp peab vastama
kehtivatele riiklikele standarditele.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Kui kaableid on vaja vedada labi
metallpaneelide voi muude paneelide,
millel on teravad servad, kasutage selleks
kanalislisteemi voi kaablikanaleid.

> Arge pange 230V elektrikaablitja 12V
alalisvoolukaablit samasse kanalisse.

> Arge paigutage kaablit nii, et need jasksid
lahtiselt ette voi oleksid tugevalt kokku
murtud.

> Kinnitage kaablid kindlalt.

Ettevaatusabinoud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht

> Akud sisaldavad agressiivseid ja
sGovitavaid happeid. Valtige akuvedeliku
sattumist nahale. Kui akuvedelik satub
nahale, loputage seda kehaosa veega
pohjalikult. Kui hape pdhjustab mis tahes
kehavigastusi, votke viivitamatult thendust
arstiga.

> Arge kandke akude kallal tootades
metallist esemeid, naiteks kaekella
ega sdrmuseid. Pliihappeakud voivad
pohjustada lihise, mis voib tosiseid
vigastusi tekitada.

> Kasutage ainult isoleeritud td6riistu.

> Arge asetage aku peale metallist esemeid
ja valtige mis tahes metallist esemete aku
peale kukkumist. See voib pohjustada
sademeid voi lUhiseid akus ja muudes
elektriseadmetes.

> Kandke akude kallal todtades kaitseprille
ja kaitser6ivastust. Arge akude kallal
tdotamise ajal silmi puudutage.

> Kasutage ainult laetavaid akusid.

> Arge kasutage defektseid akusid.
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ETTEVAATUST! Plahvatusoht

> Arge puitidke laadida kiilmunud
voi defektset akut. Pange aku
kilmumiskindlasse kohta ja oodake,
kuni aku temperatuur on Umbritseva
temperatuuriga Uhtlustunud. Seejarel
kaivitage laadimine.

> Aku ega mootori ldhedal ei tohi suitsetada,
lahtist leeki kasutada ega sademeid
tekitada.

> Hoidke aku soojusallikatest eemal.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Aku Uhendamisel veenduge, et poolused
Uhendataks digesti.

> Jargige aku tootja ja stisteemi voi sdiduki,
kus te akut kasutate, juhiseid.

> Aku eemaldamisel lahutage esmalt
maandusthendus. Enne aku eemaldamist
lahutage sellelt kdik Ghendused ja tarbijad.

> Hoiustage ainult tais laetud akusid.
Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.

> Arge hoidke akut kandes selle klemmidest
kinni.

3.5 Seadme ohutu kditamine

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Arge kasutage seadet margadest
tingimustes ega kastke seda mis tahes
vedelikku.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik on kuivad ning pistik ei
ole roostes ega must.

> Pidage meeles, et seadme osad voivad
endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi
pdlenud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Veenduge, et seadme ohu sisse-ja
valjalaskeavad poleks kaetud.

> Tagage hea ventilatsioon.

4 Seotud dokumendid

Taispika paigaldus-
ja kasutusjuhendi
leiate veebiaadressilt

gr.dometic.com/bfX]tu.
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5 Kasutusotstarve

Inverter on moeldud alalisvoolu muundamiseks puhta
siinuslainega 230~ ... 240 V~ vahelduvvooluks (VV),
mis on ette nahtud Ghendatud tarbivate sedametega

Uhendamiseks ja stabiilseks toiteva varustamiseks.

Inverter on moéeldud Ghendamiseks jargnevatega:

e DPSI1812iTS: 12 V=
« DPSI824iTS: 24 V=
Inverter sobib jargnevate jaoks:

¢ vabaajasdidukitesse (RV), veoautodele,
kommertssoidukitele voi mootorsdidukitele ja
purjejahtidele paigaldamine;

¢ statsionaarne voi mobiilne kasutus;

¢ kasutus siseruumides.

Inverter ei sobi jargnevaks:

* valistingimustes kasutamine.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest
asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek vai thendamine,
sh liigpinge;

* valesti hooldamine vi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.

6.1 Paigalduskoht
@ joon. Ell lehekiiljel 3

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Enne mis tahes aukude puurimist
veenduge, et Ukski elektrikaabel ega
soiduki muu osa ei saaks puurimise,
saagimise ega viilimise téttu kahjustada.

MARKUS
> Inverteri saab paigaldada kas toetades voi
riputades (& joon. .


http://qr.dometic.com/bfXJtu

3 joon. | lehekiiljel 3
Paigalduskoha valimisel pidage silmas jargmisi juhiseid.

* Veenduge, et paigalduspind oleks tugev ja
horisontaalne.

* Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige kauguse
spetsifikatsioone ( [ joon. ).

6.2 Inverteri paigaldamine
B joon. Hl lehekiiljel 4

1. Valige sobivad paigaldusavad soltuvalt valitud
paigaldamise tilbist (toetamine vai riputamine) ja
margistage puurimisavad ([ joon. [, A).

2. Puurige kinnitusavad eelnevalt.

3. Kruvige inverter oma kohale ( [ joon. , B).

6.3

Inverteri ihendamine

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud
personal, kes on tdestanud oma oskusi ja
teadmisi sdidukite Ulesehituse ja td6 ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme
paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid
maarusi ning kes on labinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid
ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka
kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Jargige kaabli ristldike, kaabli pikkuste ja
kaitsme soovitusi.

ETTEVAATUST! Tuleoht

> Paigutage kaitsmed akude Idhedale,
et kaitsta kaablit [Uhise ja voimaliku
korbemise eest.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge pooluseid segamini ajage.

> Pingutage kruvisid ja mutreid maksimaalse
jouga 15 N-m. Lahtised Uhendused vdivad
pohjustada Glekuumenemist.

Inverteri thendamisel jargige jargmisi juhiseid.

* Jargige pistikupesa jaotusahela (toitevorgu)
seadistamisel kohaldatavaid eeskirju.

* Valige alalisvoolukaablite jaoks (ithendus
akuklemmidega) voimalikult pikkus < 1 m.

¢ TN-vorgu Uhenduse jaoks. Paigaldage
jaakvooluseade (RCD).

¢ IT-vorgu Uhenduse jaoks. Kui thendatud on
rohkem kui Uiks koormus, paigaldage isolatsiooni
jélgimisseade (IMD). Kehtivad riiklikud
standardid.

Tehke kindlaks kaabli ristldige ja kaitse.

Kaabli ristldige Kaabli kaitse
DPSI1812iTS50 mm? 250A
DPSIN824iT25 mm? 150 A

2. Kontrollige, kas seade on valja lulitatud
(@joon. A, A: 7).
[3 joon. B lehekiiljel 4

3. Eemaldage klemmidelt katted (Ejoon, n A: 2-
3).

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Seadme lihise valtimiseks Ghendage
esmalt must kaabel (miinusklemm).

Uhendage must (bk) thenduskaabel (-) klemmiga.
5. Uhendage punane (rd) tihenduskaabel (+) klemmiga
(@joon. A, B: 1-2).

6. Uhendage (+) majaaku positiivse klemmiga

(@ joon. A, B: 4).

@

7. Uhendage (-) majaaku negatiivse klemmiga
(@ joon. A, B: 5).

8. Uhendage maanduse (ihendus maandusega ($assii)
Bicon. A.
A joon. B lehekiiljel 5

MARKUS Kaitske majaaku positiivset
kaablit kaitsmega ( [ joon. [, 1).

6.4 Kaugjuhtimispuldi
iihendamine

> Uhendage kaugjuhtimispult kaugjuhtimispuldi
Gihendusega (LINA v&i LINB).

3 joon. A lehekiiljel 5

6.5 Vailise liliti ithendamine

@

MARKUS Kui valine liliti on thendatud, ei
saa energiasaastureziimi olekut muuta.
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B joon. [ lehekiiljel 5
MARKUS
@ > Veenduge, et kaugjuhtimispuldi hendus
poleks kasutuses.
> Valige Uks jargmistest sobivatest valistest
[Ulititest.
* [@joon. H. A: inverterist tuleva
toiteallikaga valine lUliti
* @B joon. KA. B: juhtplokk relee vi
transistori vooluahelaga (TR)
* Bjoon. F, C: valine luliti toiteallikaga
s6iduki akult (BAT)
* Bjoon. H, D: valine liliti, millel on
oma toiteallikas (alalisvool), nt stiiitest

MARKUS Veenduge, et kaugjuhtimispuldi
Uhendus poleks kasutuses.

@

1. Seadke sisse-/valjalilitamise I0liti asendisse OFF.
2. Seadke sisse-/valjalilitamise liliti asendisse REMO.

3. Uhendage valine luliti klemmiga CN1.

6.6 Alarmirelee ithendamine

Alarmi relee aktiveerub niipea, kui vahelduvvoolu

toide on saadaval ja vahelduvvoolu edastamise lUliti on

suletud. Alarmi releed saab kasutada jargneva jaoks.

* Soiduki juhtpaneelil vahelduvvoolu toite
tuvastussignaali genereerimine.

¢ Vahem kriitiliste kooormuste (nt absorberi jahuti,
elektrilised kitteststeemid) sisse ja valja ltlitamiseks,
mida tohib kasutada ainult vahelduvvoolutoitega.

3 joon. | lehekiiljel 6

> Uhendage alarmi relee klemmiga CN1 (& joon. EX).

7.1 230V seadmete kasutamine

3 joon. F] lehekiiljel 6
> Uhendage 230V seadmed, nagu on naidatud

(@joon. B
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7.2 Inverterisisse- ja
valjaliilitamine

MARKUS
* Kuiinverterit juhitakse kaugjuhtimispuldi

abil, peab sisse-/valjalillitamise luliti olema
seatud asendisse IT.

e Kuiinverterit juhitakse valise 1Uliti abil, peab
sisse-/valjalulitamise |0liti olema seatud
asendisse 0.

> Inverteri sisseliilitamiseks sisse-/valjaliilitamise liliti
asendisse I.

> Inverteri valjalllitamiseks sisse-/valjalilitamise |0liti
asendisse 0.

> Kasutage inverteri sisse- ja valjaltlitamiseks
kaugjuhtimispulti voi valist lulitit.

8 Korvaldamine

)74

Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti. Selline
eraldamine on vajalik, kuna pakend on
vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt
korvaldamine voib méjutada inimeste tervist
ja keskkonda.

Kusige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest
voi edasimidjalt, kuidas anda toode
kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas
jadtmekaitlusse.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.



EAANVIKaA

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TG 08Mnyleg Katva
aKOAOUBATETE ONEG TG 0SNYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIoU TEEpAapBAVOVTAL OTO EYXELPLSLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE Va
Slaopalietal TAVIOTE N OWOTr) EyKATATTACH, XPON KAt LVTAPNon Tou
TIPOLOVTOG. AUTEG Ot 08nyieg MPEMEI TAVTOTE va 0LUVOSEUOLV TO TIPOLOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOLOVTOoG eTRERALWVETE SLa TOU TIAPBEVTOG OTL

£XETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYLEG, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLOELG KABWG KaL OTL EXETE KATAVONOEL KAl OUNPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTou opilovtat oTo apdv
£yypado. TUPGWVELTE va XPNOLHOTIOLELTE AUTS TO TIPOLOV HOVO yia ToV
TIPOPAETIOPEVO OKOTIO Kall TV TIPOBAEMOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUpdWVa
E TLG 08NYIES, TOUG KaVOVLOpOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAJELG TTou opilovtal
OT0 TIAPBV EYXELPISLO TIPOLOVTOG KABWG Kat sUppwva e GAoUG Toug
LOXVOVTEG VOOUG KAl KAVOVLOOUG. Z€ TIEPLTTTwan pn avayvwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KAl TV TIPOELSOTIOLATEWY TIOU 0pilovTat oTo apov
€yypado, evbexeTaL va TpokANBoUy TpaupAtLopol og e0dg Tov (510 Kat og
Tpltoug, {nNuLd oTo TiPoidY oag f UALKEG {NHLEG O GANEG LELOKTNOLEG OTO
ApEDO TIEPLBANIOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOTOVTOG, CUPTEPIAAUBAVOLEVWY
TWV 05NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY KAL TWV OXETIKWY
eyypadwy, EVEEXETAL VA UTIOPANBEL OE TPOTIOTIOLATELG KA EVIHEPWOELG. a
EVNUEPWHEVEG TANPOGOPIEG YL TO TIPOLAV, ETILOKEPBELTE TNV NAEKTPOVIKI
SLebBuvon documents.dometic.com.

2 Aoddaleia otov KuBEpVOXWPO

ErBefativoupe 6TL auTo TO TIPOldv
OUMHOPPWVETAL HE TO Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Hvwpgvo
BaoiAeto). H &nhwon ouppdpdwong eivat
SlaBeotpn otn Stevbuvon documents.dometic.com.
Mava avadEpETe €va TIEPLOTATIKO

aodpaietag, oTelhte email otn StevBuvon
producteybersecurity@dometic.com. OLEVNHEPWOELG
aopaleiag Ba apeyovTal yLa TOUAAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA PETA TNV NHEPOUNVIA KATAOKEVAG.

3 Ymoébei&erg aopaleiag

Tnpeite emiong Tig 0dnyieg Kat TLg
nipoUToBéoeLg acpaleiag, ou opidovtal
aro TOV KATAOKEUAOTH TOU OXUAToG Kat Ta
eEouolodotnpéva ocuvepyeia.

3.1 Baownacdpdlela

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotAn§iag

> Mnv TiLAVETE TUYOV eKTeDELEVa
KaAWSLa PE YUpvVa yépLa.

> Tava elvat Suvath nypryopn
amooUVSEaN TNG CUOKEUNC arod
v tpododoaia evalacoodpevou
PEVHATOG AC, N Tipida TipETEL Va elvat
KOVTA 0Tn CUOKEUN KaBwg Kal va elvat
€UKOAA TIPOORACLUN.

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

nAektpomAn§iag

> HtomnoBétnon kat n adatpeon
TNG OUCKEUNG ETILTPETIETAL VA
TipaypatorolovvTal pévo ano
ELOLKEUEVO TIPOCWTILKO.

> MnV XPpnOLUOTIOLELTE T OUOKEUN, EQV N
{51a n ouokeur) N To kaAwWSLo oLVSEDNG
€xeLutootel opatr) {npid.

> Edv pokAnBel {npuiLd oto kaAwdLo
Tpododoaoiag autrg TS CUOKEVA,
10 KaAwdLo Tpododoaiag TipeTeL va
avtikataotabel, yLa va amopeuyBolv
TUXOV kivduvol aohaleiag.

> H €MOKEVN AUTAG TNG OUOKEUNG
ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL
HOVO aTO EEELSLKEUEVO TEXVIKO
TIPOOWTILKO. Z€ TIEP{TITWoN KN
EVEESELYHEVWV ETILOKEVWV EVEEXETAL
va ipokuouv coBapol kivsuvol.

> XPrOLUOTIOLNOTE HOVO TIPOCBETO
€EOTIALOMO TIOU CLVLOTATAL ATTO TOV
KATaoKeuaotn.

> Mnv tporoToLe(te f) ipooappolete
Kaveva EMLUEPOUG eEAPTNHA HE
OTIOLOVSI|TIOTE TPATIO.

> Mnv anocuveete Kaveva KaAwsLo,
dtav n oUOKEU glvat oe Aeltoupyla.

> ATIOOUVSEDTE T OUCKELH aTto TNV
Tpododoaia NAEKTPLIKOU PELNATOC:
e HETA amo KABe xprion
» [pw amo kabe kabapLopo Kat

ouvthpnon
« [pw amo tnv ahayn piag
aoddielag téng

MPOEIAOMOIHXH! Kiv6uvog

mupkayldg / EbpAekta uhka

> ZeTEPITTWOon TupKayLdg,
XPNOLUOTIOLOTE évav TIUPOaREDTrpa,
0 orolog elval kKatdMnAog yla
NAEKTPLKEC OUOKEVEG.

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog acgdu§iag

> Av &ev TOTI0BET 0ETE OWOTA TO
KAAWSL0 Kal tn povada eéyxou
TNG OUCKEUNG, UTTAPXEL KivEuvOog
EMTTAOKNAC, OTPayYaAOHOU,
OKOVTAMMATOG ) TTapaTaTAHATOC.
DPOoVTIOTE Va TAKTOTIOL | OETE [E
aopdalela ta SepATIKA Kal Ta KaAwsdLa
Tpododoaiag TIou TTEPLOTEVOLV.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yia tnv
vyeia

AUTH 1 OUOKEUN PTTOPEL va
XpnotporotnBel amo madd nAtkiag

8 ETWV KaL ETIAVW KABWG Kal ATopa HE
HELWHEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG

) TIVEULATIKEG LKQVOTNTEG I HE
eMeLlPn epmeLplag kat YWwoewy, v
ETTNPOUVTAL ) TOUG £X0LV 500l
o8nyleg OXETIKA HE TN Xprion TG
OUOKEUNG e AohaAn TPATIO Kat
KATaVooULV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUG,.
OL NAEKTPLKEG CUOKEUVEG SV elvat
Tatyvidia. H cUCKeUN) TTPETEL TIAVTOTE
va QUAACOETAL KaL va XpnotpoToLeltat
HaKpLa aro TatdLa TIoAU [LKPAG
nAiag.

Ta TtatdLd TPETIEL va ETILTNPOoLVTAL, yia
va Staodpaiiletat ot Sev ailouv e
OUOKEUN).

O kaBapLopog KaL n ouvtrpnon
XPNoTn Sev ETLTPETETAL VA
TpaypatorolovvTat amod matdLd xwplg

ETLTAPNON.

MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong
{npuag

Mpuv armd tn Bon og Aettoupyia,
BeRaiwBelte 6Tl nTpodlaypadn taong
oTnV €TIKETA TUTIOU Elval (Sla pe tv
umtapxouod tpododoaia NAEKTpLKoU
pELHATOG.

BeBawwBeite dtL Sev pmopei va
TIPOKANBEL BpayUKUKAWUA OTLG
ETMAGEC TNG CUOKELNC ATtO AANA
QVTLKEl{peva.

BeBawwBelte dtL oL apvntikol Kat ot
Betikol TIOAOL Sev €pyovtal ToTé oe
eTtadn petagu touc.

Mnv tpafdrte ta kaAwdLa ouvdeong
Kal [NV XPnOLUOTIOLELTE Ta KOAWSLA WG
Aapr.

H ouokeun Sev Tipemel va extiBetal otn
Bpoxn ) uypacta. AmoBnkelOTE TNV OE
XWwpoug xwplg uypacia.

3.2 Ao¢alng EyKATtaoTaon thnG CUGKEUNG

A

KINAYNOZ! KivSuvog ékpn&ng

>

EykaBLoTdTe Kal XpnOLLOTIOLETE TN
OUOKEUN HOVO OE KAELOTOUC KAl KAAA
aepLOHEVOUG XWPOUG.

Mnv eykaBLoTdTe ) XpnolpoToLElTe TN
OUOKEUN OTLG TIAPaKATW OUVONKEG:

e Yeahpupdn uypdieptBéMovta
KaBwg Kat oe TepLBAMovta pe
auv§nuevn uypacia

Kovtd o€ L1aBpwtiké avabupLdoeLg
« Kovtd og eUdAeKTa UALKA

» Kovtd og Tinyeg Bgppotntag
(BepudoTpeg, Apecn NALAK)
aktvoBolia, oupvouc agpiou
KATL)

Y€ TIEPLOXEC TIOU UTTAPXEL KIVELVOC
€kpn&NGAdyW agplwv r) okdvng

MPOEIAOMOIHXH! Kivéuvog
TpAUHATLOpOU

>

BeBalwBelte 6tL n cuokeur ivat
OTEPEWHEVN OWOTA. H OCUOKEUT TIPETTEL
va TomoBeTelTal Kal va oTEPEWVETAL
KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE Va NV lvat
Suvatov va avatpartel A va Tieoel
KATW.

Katd tnv totoBetnon tng CUCKEVAG,
BeRalwBelte 6Tl OAa Ta KAAWSLA £XOULV
aopalLoTel pe Tov KaTtdAANAO TPOTIO,
WOTE Va PNV UTIAPXEL KaVEVag KivEuvog
va okovtdeL Kavelg og autd.

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong
{nudg

>

ToTtoBETAOTE T CUOKEUN O€ £vVa
ateyvo onpelo, omou Ba elvat
TIPOOTATEVHEVN ATIO EKTWVAEELG VEPOU.
Xpnotuoroleite Tévra ipileg ou
elvat yelwpeveg kat aochaALoHEVES

JE SLAKOTITEG KUKAWATOG
UTTOAELTIOEVOU PEVHATOG



3.3 Ac¢dlela Katd Tnv NAEKTPLKNA
GUVSEDN TNG OUGKEUNG

A

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpotAn§iag

>

Edv TipaypatoToleite epyacieg oe
NAEKTPLKA ouoTApata, BeRBatwBelte
OTL UTTAPXEL KATIOLOG KOVTA 0a,
TIoU UTtopEl va oag fonOnoeL oe
KATAOTAOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

MPOEIAOMOIHZH! Kiv6uvog
nAektpormAn§iag

>

TnPAOTE TLG CUVLOTWIEVEG SLATOHES
KAAWSLwv.

TAKTOTIOLAOTE Ta KAAWSLA KaTd
TETOLOV TPATIO, WOTE VA [NV UTTAPYEL
Kiv&uvog va Toug TpokANBet {nuLd
ard ToPTeG ) kard. Ta KahwsLa Tou
gxouv uttootel cLUVOALYN prtopet

va anoteAécouy attia coBapwv
TPAUMATIOMWVY.

Elval uTtoypewTLKr| N ykataotaon
OGUOKEUNG UTIOAELUATIKOU
PELIATOG (RCD) KATA TN AstToupyia
TIEPLOTOTEPWY ATIO SUO NAEKTPLKWV
doptiwv. MNpémeLva ypnolomoLeitat
OGUOKEUN) UTTOAELLATIKOU PEVHATOC
(RCD) (yta tapadetypa tuTou B,
evaloBntn oe Aa ta pevpata). O
ATALTOUHEVOC TUTTIOG GUOKEUNG
UTTOAELPHLATLKOU pEVIATOG (RCD)
TIPETIEL VA CUMHOPDWVETAL HE TA
LoyVovta eBVIKA TIpoTUTIaL

MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong
{npuag

>

>

XpNOLUOTIOLAOTE CUOTNHA QYWY WV

) KavaAla KaAwsiwy, eGv TTpETeL

va TEPAcTolV KaAwSLa peoa amo
HETAAMKA TIAVEA 1) GA\OU €(S0UC TTAVEN
HE QLXHNPEG OKEC,

Mnv tomoBete(te To KaAwbLlo
tpododoaiag 230V kat To KaAwSLo
OLVEXOUG PEVHATOG (DC) 12 V €oa 0TO
{Sto kavaAL.

Mnv tomoBeteite To KaAWSL0 Katd
TETOLOV TPOTIO, WOTE va glval Xahapo n
va tapouotddet évtovn otpgRAwon.
2TepewoTe ta kaAwdLa pe aopdAela.

3.4 MNpoAnmtikd pétpa acpaleiag katd
TO XELPLOMO pTtatapLwv

A

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAUMATLOpOU

>

Ol prtatapleg eEpLEXOLY SPACTIKA

KaL KAuoTika ogea. ATtodpUyeTE TNV
€TTadr TOL LYPOL pratapiag pe To
owpa oag. Eav to &¢ppa oag epbeL oe
eTadn pe bypd pratapiag, TAUVETe
QUTO TO HEPOG TOU OWHATOG 0ag
oXOoAaoTIKA pe ddOovo vepd. Eav
UTIOOTE(TE TpaUpATIopoUg armd ogea,
ETILKOWWVINOTE APECWG E Evav yLatpo.
Katd tnv mpaypatotolnon epyactwv
o€ punatapleg, phn opate HETAAIKE
QVTLIKEpEVa, OTIWG poAdyLa n
SaytuAibia. Ot pmatapieg PLoAUBEOU-
0&€0G UTTOpEL va TIPOKAAECOLY
BPaxXUKUKAWMATA, HE CUVETIELD TNV
TIPOKANON 0OBAPWY TPAUUATIOHWVY.
XPNOLUOTIOLAOTE HOVO HOVWHEVA
epyaieia.

MnV QKOUUTIATE PETAMLKA
eEaptrpata emdvw otnv pratapia Kat
QTOKAE(OTE TO EVEEXOEVO VA TIECOUV
HETAMKE e€aptrpata emévw oTnv
unatapia. Ze pla tetola mepimtwon Ba
prtopoucav va TipokAnBouv oTiverpeg
1) BpaxuKuKAwaTa tng pratapiag Kat
AAN\WV NAEKTPLKWV EEAPTNHATWV.
DOPECTE TIPOOTATEVTIKA YUaALA

KQL TIPOOTATEUTIKO POUXLOWO,

dtav paypatoroLeite epyaoieg oe
pratapiec. Mnv akoupuTtdte Ta pdtia
oag, dtav TipayHatoToLe(te epyacieg
o€ pnatapleg.

XPNOLUOTIOLAOTE ATTOKAELOTIKA
enavadopTI{OpEeVEC pmatapleg.

Mn XPNOLUOTIOLE(TE EAQTTWATLKEG
uratapleg.
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MPO®YLAZH! KivSuvog ékpnéng

> Mnv emiyeLpeite ote va poptioete pa
TIAYWHEVN 1 EAATTWHATLKY ptatapia.
TomoBeTnoTe TNV Unatapia og pla
TIEPLOY N XWPLG TIAYETO KAL TIEPLUEVETE,
HEXPLS OTOU N prtatapia eyKALUATIOTEL
ot Beppokpaacia Tou TEpLRENOVTOG.
21tn ouvexela, §ekwvnote tn Stadikaotia
doptong.

> Mnv kanvideTe, XpnOLLOTIOLELTE YUV
dAOYa 1) TIPOKAAE(TE OTILVOIPEC KOVTA
OTOV KWVNTAPA ) O€ pia pratapia.

> AlaTtnpnoTe TNy pnatapia pakptd ano
TinNyeG Beppdtnrag.

MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{npdg

> ‘Otav ouvdeete Tnv unatapia,
BeRatwBelte 6TL N TIOAKOTNTA Elval
owoTh.

> AKoAoUBNOTE TIC 06nyieg Tou
KATAOKELAOTH TNG pratapiag kat
TLC 08NYLEG TOU KATAOKELADTH) TOU
OUOTHATOG TOU OXI\HATOG, 0TO oTolo
XPNOLoToLElTaL N prataplia.

> Edv nunatapia mpemnetva adapede,
ATIOOUVSEDTE TIPWTA T OUVEEDN
yelwong. ATTooLVSEDTE OAEG TLG
OUVEETELG Kal GAOUG TOUG NAEKTPLKOUG
KATQVOAWTEG aTtd Tnv uratapia, mpLy
NV adalpéoete.

> ATIoBnKeLOTE POVO TP WG
bOPTLOPEVEG UTTaTaplec.
ErtavadoptioTe TIg anobnKeupeveg
pratapleg avd TakTd Xpovika
Slaotruara.

> Mn petadepete tnv pnatapia
KpATWVTag TNV ard Toug TTIOAOUG TN,
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3.5 AocdalngAettoupyia Tng CUGKEUNG
NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

/A\ nAektpomAn§iag

> Mn XPNOLLOTIOLE(TE Tr) GUOKELN OE
UYPEC OUVOINKEG Kal pnv tnv Pubidete
og uypa.

> [Mpuv amo tnv évapén Asttoupyiag tng
OUOKEUNG, BeBatwBelte 6Tl To KaAAwSLO
tpododoaiag kal To dig elval oteyvd
KaBwg kat ot to PG ivat kabapd amnod
aKoupLd ) pUTIOUG,.

> AAPete uTOYPN OTL OPLOPEVA HEPN TNG
OUOKeUNG evbexetal va ouveyi{ouvv
va petadibouy taon, akopn Kat eav n
aodAleLla THENG EXEL KAEL.

MNPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{nuudg

> BePalwbeite 6Tl oL eloodot kat
€EoS0L agpa TG OUOKELNC Sev glval
KAAUMHEVEG.

> AlaopaAiote Tov Kaho EEQEPLOUO.

4 IXeTKA éyypada

Mropeite va Bpeite to AR pEG
eyxelpidLo tomoBetnong

Kal xpriong online otnv
nNAEKTpoVLKr) SteBuvon

gr.dometic.com/bfX]tu.

=
FA

5 TpoPAemtdpevn xpnRon

O petatpomeag inverter tpoopileTat yLa
HETATPOTIF) TOU OUVEXOUG PEVHATOC OE TAoN
€VAMNAOoEVOU PEUATOC (AC) KaBapou
NHLTOVOELS0UG KUMATOG 230~ ... 240 V~-yLa
Aettoupyla kat otabepr) tpododoaia twv
OUVOESEEVIWY KATAVAAWTWV.

O HETATPOTEQS inverter T(POOPILETaL yLa 6LVEEDN
o€:

* DPSI812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
O etatpomeqg inverter elvat KATAANAOG yLa:

« Eykatdotaon og oxfpata avapuyxng
(RV), doptnyd, emayyeApatikd oxrpata n
HNXQVOK{VNTA KAt LOTLOTIAOLKA YLOT

e Xtabepn ) KNt xprion

* Xpr\on o€ E0WTEPLIKO XWPO


http://qr.dometic.com/bfXJtu

O HETATPOTEQS inverter 8€V €lval KATAMNAOG yLa:

* Xprion og EEWTEPLKO XWPO

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa ToV
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN
XpNon oV WA HE AUTEG TG 0SNYLEC.

AUTO TO eyxeLp(ELO TIAPEXEL TTANPOdOPLES TTOU
elvat amapaitnTeg yLa t owoTh eyKataotaon Kat
XpNon tou Tpoidvtog. Xe Tepimtwon AavBaopévng
gykatdotaong A/katl xprnong r ouvtrpnong,

Ba TPOKUPEL PN LKAVOTIOLNTLKY artddoan Kay,
mBavwg, PAABN.

O KataokeuaoTng dev amodexetal kapia eubuvn
YLA TUXOV TPAUHATLOHOUG 1) {NHLEG OTO TIPOLAY, TTOU
odefhovral oe:

« AavBaopévn ToTtoB€TNoNG, CUVAPHOAGYNON
1 oLVEEON, CUMTTEPIAABAVOHEVNG TNG
uTtEPPBOALKA LPNAAG TEoNG

« AavBaopevn ouvtr)pnon N XpAon KN auBevTikwy
AVTANAKTIKWV €EQPTNHATWY, TIOU S€vV
TIPOEPYOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH

» MetatpoTtég ato Tipoldv xwplg Tn pntr adeta
TOU KATAOKEUAOTH)

* Xprjon yLa akotoug SladopeTikoUg amd autoug
TIoU TiepLypddovtal oe autd To eyxelpidlo

H Dometic Statnpel to Sikalwpa alayng tng

epdAVLONG Kal Twv TpodLlaypadwy Tou TTPOLOVTOC.

6.1 O¢on tomtoBETnong
@& ox. [l otn oehisa 3

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong
{npudg
> Tpv amo tn SLavolgn omwy,
BePatwBelte otL Sev umapxeL
Tep{rrtwon va TipokAnBouv {npLEg
0€ NAEKTPLKA KaAWSLA A/ GAAa
€€aptraTa Tov OXNHATOC armo
Slatpnon, To pLoviopa f tn Astavor.

YNOAEI=H

> O HETATPOTIEQS inverter UTIOPEL va
tomoBetnel ite o€ kablotn elte oe
avaptnpévn Béon (B oy. ).

@

@ ox. A otn oeAisa 3

TnPAOTE TIG TAPAKATW 08Nyleg, OTav ETUAEVETE €va

onuelo tomoBetnong:

» Befalwbeite oTL N emuddavela tomobeTnong ivat
otaBepn kat emimedn.

o Tnpeite T podlaypadeg andotaong yla
enapkr) agptopo (B oy. ).

6.2 ZXTEPEWON TOU PETATPOTIEN
inverter

B ox. H otn oe)\isa 4

1. ETIAEETE TIG KATEMNAEG OTIEG OTEPEWDNG
avaAoya HE TOV ETIAEYUEVO TUTTIO OTEPEWONC (OE
KaBLotr A avaptnpeévn BEan) Kat ONUELWOTE TLG
otég stavoline (B oy. L A).

2. Alavol&Te ek TwV TTPOTEPWVY TLG OTIEG OTEPEWONG.

3. BLOWOTE TOV PETATPOTIEA inverter 0TN BEON TOU

(Boy.H. B).

6.3 ZUv&eon TOU peETATPOTIEQ
inverter

H nAektpoloykn eykataotaon Kabwg
Kal N pUBHLON TNG CUOKEUNC TTPETIEL VA

TIPayHATOTIOLOUVTAL ATTO EGELSIKEVHEVO
TIPOOWTILKO HE AVTLOTOLY N KATAPTLON
KQL ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA HE
TNV KATAOKEUN Kal Tn Aettoupyla
NAEKTPLKOU EEOTTALOIOU KAl NAEKTPLKWV
EYKATAOTACEWY, EGOLKELWIEVO LIE TOUG
OXETIKOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAg, 0TV
otola TpdKeLTaL va eykataotadel ry/kat
va XpnotporotnBet o eE0TALOHAG Kat
€xeL \aBel ekmtalbeuon aodaeiag yia
TNV QvayvwpLon Kat tny anoduyn Twv
OXETIKWVY KWWEUVWV.
‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOUV
emtiong va mpaypatorotnBouv armo pn
ETIAYYEALATIEG XPAOTEG,.

NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog

nAektpomAn§iag

> TnPrOTE TLG CUVIOTWEVEG TLUEG
Statopng KaAwSiwy, pnKoug KaAwSiwv
Kat aohareLwv.

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog Ttupkaytdg

> ToToBEeTNOTE TG AOPANELEC KOVTA OTLG
pratapleg, yLa va mTpooTateeTe ta
KaAwbLa arod Tuyov BpayUKUKAWpATA
kat kapipata.
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MPOZOXH! KivSuvog TtpokAnong

{npag

> Mnv auTloTPEDETE TNV TIOAKOTNTA.

> 2di&te tamagpadia kat tig Bideg
HE péylotn pott) ouodLENG 15 N-m.
OL xaAapeg 0LVSETELG pTtopel va
o8nyroouv og uttepBEppavan.

TnpAoTe T tapakdtw odnyleg katd tn oLvdeon
TOU PETATPOTIEQ inverter:

« Tnpeite Toug Lo VOVTEG KAVOVLOHOUG, dTtav
pUBHILeTE éva KUKAWHA Stavoprg TTpldag
(eykataotaon NAEKTPLKOU SIKTUOU).

» EmAéEte 600 TO Suvatdv TILo KOVTO HAKOG
KaAwSiou Twv KaAwdiwv DC (0UVEEaN HE TOUG
AKPOSEKTEC TNG Hrtatapiag) < 1m).

* [la obvdeon tou Stktbou TN: Eykataotrote pia
OUOKEUT) UTTOAELTTOHEVOU peUPATOG (RCD).

 [la oUvdeon tou Stktlou IT: Eykataothote
Hla CUOKEULT) TTapakoAolBOnong povwaong (IMD),
€4V eivat ouvdeSepgva TieploodTepa aTtd €va
doptia. Ioxvouv ta eBvika mpoTUTIa.

—

MpoodloploTe TLG SLaTopES KaAWS WV Kat
aoddelac:

Awatopn Acpdlela

KaAwSiou KaAwSiou
DPSIN812iTS50 mm? 250A
DPSI1824iTS25 mm? 150 A

2. EAéy&te OTLn ouokeun elval amevepyoTtotnpevn
(Boy. A A:).
[ ox. B otn oelisa 4

3. ATOOTIAOTE Ta KAAUHUATA aTtd TOUG
akpodeéktes (@ oy. ., A: 2-3).

4. ® MPOZOXH! Kiv6uvog tpékAnong

{npég

> [ava anoduyete BpayxukUKAWaON
NG OUOKEUNG, OUVEEETE TTAvVTa
TIPWTA TO HAUPO KAAWSLO
(apvNTIKOC AKPOSEKTNG).

2 UVEEDTE TO Haupo KAaAWSLo olvEeang (bk) oTov
aKpoSEKTN ().

5. ZUVOEOTE TO KOKKLVO KaAWSL0 aUvdeong (rd)
otov akpodéktn (+) (B oy. 1, B: 1-2).

6. ZUVOEOTE TO (+) OTOV BETIKO AKPOSEKTN TNG
prnatapiag owwakric xprong (B oy. B, B: 4).
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YMOAEI=ZH lMpootatéPte To BeTkd
KaAWSL0 TNG pratapiag olakAg

Xpnong pe aodarea (B oy. B, V).

7. ZUVGEOTE TO (-) OTOV ApVNTIKO AKPOSEKTN TNG

prataptag owwakric xprong (B oy. B, B: 5).
8. Zuvdeote Tn ouvdeon yelwong otn yelwon

(oacl) @ oy. H.

B ox. A otnoehisa s
6.4 XUvéeontou
tnAexelplotnpiou

> YUVGEOTE TO TNAEXELPLOTAPLO 0T OLVEEDH TOU
TnAexelpLotnpiou (LINA A LINB).

B ox. @ otn oehisa 5

6.5 ZUvdeon eEwteplkoy
SLakodmn

@

B ox. i otn oelisa 5

@

YMOAEIZH Edv elval ouvSedepgvog evag
€EWTEPLKOG SLAKATITNC, N KATACGTAON TNG
Aettoupylag eEolkovonong eVEPYELAg
Sev pmopel va aMAEeL.

YMNOAEI=ZH

> BePalwbeite 6tLn ovvdeon
AexelpLotnplou Sev eivat
KOTELANMPEV.

> ETiAé€Te €vav amo Toug tapakdatw

KATAMNAOUG eEWTEPLKOUG SLAKOTITEG:

* Boy H. A ESwtepiiog
Slakarng pe tpododoaia amo tov
HETATPOTIE inverter

* Boy. . B: Movasa ehéyxou pe
KUKAwpa peAe A tpavdiotop (TR)

* Boy. H. C: ESwtepkdg Stakomng
e tpododoaia amo tnv pnatapia
(BAT) TOU OXNHATOG

* Boy. . D: E§wteptkog Slakomeng
e S1Kkd Tou TPoPodoTKO (DC
POWER) TL.X. aTt0 TNV avadAegn

YMNOAEI=H BefalwbBeite otLn
oUvSeon tnhexelplatnplou Sev glval
KATENHHEVN.
1. ©O€oTe Tov SLaKOTTTN evepyotolinong/
arnevepyoroinong otn B¢on OFF.



2. O¢oTe Tov SLakoTttn evepyoroinong/
armevepyoroinong otn Beon REMO.

3. ZUVGEOTE TOV EEWTEPLKO SLAKOTITN OTOV
akpodektn CN1.

6.6 XUv&eon pelé guvayeppoL

To peAe ouvayepHoU evepyoTtoLeltal HOALG KaTtaoTel
SLaBETLpO TO TPoPOoSOTIKO AC KaL KAElOEL O
Slakoteng petapopdag AC. To peAe cuVAYEPHOL
uropet va xpnotporotnBet ya:

hi¢

« Anploupyla evog onPATOG avixveuong
tpododoaoiag AC atov Tilvaka eAeyyou Tou
OXNHATOG.

Evepyorttoinon kat amevepyorotnon Alyotepo
Kplolpwv dpoptiwv (.. Yuyelo amoppodnTh,
NAEKTPLKA ouoThpata BEppavong), ou Ba
TIPETIEL VA AELTOUPYOUV HOVO O GUVEUACHO [E
tpododooia AC.

@B ox. | otn cehisa 6

> YUVOEOTE €Va PEAE OLVAYEPHOU OTOV AKPOSEKTN

CN1(Boy. B.

7.1 Aewtoupyia cucksuwv 230V

B ox. ;] otn ceAisa 6
> 2UVOEOTE OUOKEVEG 230 V OTIWG UTTOSELKVUETAL

(Boy. BD.

7.2 Evepyottoinon kat
ATIEVEPYOTIOLN G TOU pETATPOTIEA
inverter

@

YNOAEI=H

« EQV 0 JETATPOTIEQS inverter
TpOKeLTaL va eAeyyBel peow tou
TNAexelpLotnpiou, o SLakdTTng
€VEPYOTIOlNONG/amevepyoTIoinong
TipeneL va tebel otn B¢on I1.

» EQv 0 petatporeag inverter
TIPOKeLTAL va eAeyy Bel peow Tou
€EWTEPLKOU SLAKATTTN, 0 SLAKATITNG
gvepyoTtoinong/arnevepyoroinong
TipemeL va tebel otn BEon 0.

> [0 va evepyoTIOLOETE TOV HETATPOTIEA
inverter, B€0Te TOv SLaKATTN Evepyottoinong/
arnevepyoroinong otn B¢éon I.

> [0 va amevepyoTIoLr|OETE TOV ETATPOTIEA
inverter, B€0Te Tov SLakaTTn evepyoroinong/
armevepyoro{nong otn Beon 0.

> XPNOLUOTIOLAOTE TO TNAEXELPLOTAPLO ) TOV
€EWTEPLKO SLAKOTITN yLa TNV evepyoTIoinon Kat
TNV ATEVEPYOTIO(NON TOU JETATPOTIET inverter.

8 Amoppwpn

Eav elval edpiktd, amopplte ta LAIKE
oLOKeLaG(ag 0TOUG AVTIOTOLXOUG
K&S0u¢ avakUkAwang. Autdg o
Slaywplopdg elval anapaitnrog, Kabwg
n ouokeuaoia anoteAel TIOAUTLHO TIOPO
KaL N akataAnAn anoppupn propet va
eTnNpedoeL TNV avBpwrivn vyeia Kat To
TEPLRANOV.

>UpBoUAEUBE(TE Eva TOTILKO KEVTPO
QAVaKUKAWONG A évav eEELEIKEUEVO
EUTIOPO YL AETITOHEPELEG OXETIKA

|LE TOV TPOTIO ATtoppUPNG Tou
TIPOLOVTOG OV WVA [IE TOUG LOYVOVTEG
KQvovlapoU¢ SLaBeonc amoppLUpaTwy.

To Ttpoiov propel va anoppldOel
Swpedv.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad
uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su 3ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and
Telecommunications Infrastructure regulation

(JK). Atitikties deklaracija galima rasti adresu
documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su
saugumu susijusj incidenta, siyskite el. laiska adresu
productcybersecurity@dometic.com. Saugumo
naujiniai bus teikiami bent penkerius metus nuo
pagaminimo datos.

3 Saugos instrukcijos

Taip pat laikykités transporto priemonés
gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty
saugos instrukcijy ir nurodymy.

3.1
PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Nelieskite laidy plikomis rankomis.
> Kad bty galima greitai atjungti prietaisa

nuo kintamosios sroveés tinklo, lizdas turi
bati netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

Bendroji sauga
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ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

>

Prietaisa montuoti ir atjungti gali tik

kvalifikuoti darbuotojai.

Nenaudokite prietaiso, jei pats prietaisas

arba jungiamasis kabelis yra akivaizdziai

pazeisti.

Jeigu Sio prietaiso laidas pazeistas, reikia

pakeisti maitinimo laida, siekiant uzkirsti

kelig pavojui dél saugos.

Sj prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas

personalas. Netinkamai remontuojant gali

kilti rimtas pavojus.

Naudokite tik gamintojo

rekomenduojamus priedus.

Jokiu badu nemodifikuokite ir

neadaptuokite jokiy komponenty.

Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy

kabeliy.

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:

¢ Po naudojimo

* Prie$ kiekvieng valyma ir technine
priezilrg

* Pries$ keic¢iant saugiklius

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus / degios
medziagos

>

Kilus gaisrui, naudokite elektros
prietaisams gesinti tinkama gesintuva.

ISPEJIMAS! Uzdusimo pavojus

>

Netinkamai isdéscius, prietaiso kabelis

ir valdymo blokas gali kelti rizikg
isipainioti, pasismaugti, uzkliati ar uzminti.
Pasirapinkite, kad per ilgi dirzeliai ir
maitinimo kabeliai baty tiesiami saugiai.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

>

$j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos
sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
instruktuojami dél io prietaiso naudojimo
saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.
Elektros prietaisai néra zaislai. Visada
laikykite ir naudokite prietaisg maZiems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy
priezidros.


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prie$ paleisdami jsitikinkite, kad tipo
etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy
maitinimo Saltinio jtampa.

> sitikinkite, kad kiti objektai negaléty
sukelti prietaiso kontakty trumpojo
jungimo.

> Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai
niekada nesusiliesty.

> Netraukite uz jungiamujy kabeliy ir
nenaudokite jy kaip rankenos.

> Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmes.
Laikykite sausoje vietoje.

3.2 Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus

> Montuokite ir naudokite prietaisg
tik uzdarose ir gerai ventiliuojamose
patalpose.

> Draudziama montuoti ar naudoti
prietaisa toliau nurodytomis salygomis:
 Surioje, $lapioje ar drégnoje aplinkoje

* Salia ésdinanciy damy;

 Salia degiyjy medziagy;

* Salia Silumos $altiniy (Sildytuvy,
tiesioginés saulés sviesos, dujiniy
orkaiciy ir pan.);

* srityse, kuriose kyla dujy ar dulkiy
Sprogimo pavojus.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Uztikrinkite, kad prietaisas stovi tvirtai.
Prietaisas turi bati pastatytas ir pritvirtintas
taip, kad negaléty apvirsti ar nukristi.

> Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad
visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty
iSvengta bet kokio apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Dékite prietaisg sausoje vietoje, kurioje jis
bus apsaugotas nuo taskomo vandens.

> Naudokite tik jzemintus ir liekamosios
srovés jungtuvais apsaugotus lizdus

3.3 Sauga jungiant prietaisa elektriniu
budu
PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
> Jeidirbate su elektros sistemomis,
pasirpinkite, kad $alia jusy baty asmuo,
kuris kritiniais atvejais galéty padéti.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy
skerspjavius.

> Kabelius iSdéstykite taip, kad jy negaléty
pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti
kabeliai gali sukelti rimty suzalojimy.

> Privaloma jrengti likutinés srovés jtaisa
(RCD), kai naudojama daugiau nei dvi
elektros apkrovos. RCD (pavyzdziui, B
tipo, jautrus visoms srovéms) turi bati
naudojamas. Reikalingas RCD tipas turi
atitikti taikomus nacionalinius standartus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei
reikia kloti kabelius per metalines plokstes
ar kitas plokstes su astriais krastais.

> Negalima tiesti 230 V maitinimo i$
elektros tinklo kabelio ir 12 V nuolatinés
srovés kabelio tame paciame kanale.

> Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty
laisvas ar stipriai sulenktas.

> Patikimai priverzkite kabelius.

3.4 Saugos atsargumo priemonés tvarkant
akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy

ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui
patekti ant kiino. Jei visgi ant odos patenka
akumuliatoriaus skyscio, ta kiino vietg gerai
nuplaukite vandeniu. Dél rigsties patyre
suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

> Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite
metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba
Ziedy. Rgstiniai Svino akumuliatoriai gali
sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

> Naudokite tik izoliuotus jrankius.

> Nedékite ant akumuliatoriaus jokiy
metaliniy daliy ir saugokités, kad jos
nenukristy ant akumuliatoriaus. Tai
gali sukelti kibirkstis arba trumpajj
akumuliatoriaus ir kity elektriniy prietaisy
jungima.

> Dirbdami su akumuliatoriais dévékite
apsauginius akinius ir apsauginius
drabuzius. Dirbdami su akumuliatoriais
nelieskite akiy.

> Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.

> Nenaudokite sugedusiy akumuliatoriy.
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PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba
sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy
laikykite neuzsalancioje vietoje ir
palaukite, kol jis prisitaikys prie aplinkos
temperataros. Tada pradékite jkrauti.

> Salia variklio arba akumuliatoriaus
nerukykite, nenaudokite atviros liepsnos ir
nekelkite kibirkscéiy.

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad
poliskumas teisingas.

> Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo
nurodymais, taip pat sistemos arba
transporto priemoneés, kurioje
akumuliatorius naudojamas, gamintojo
nurodymais.

> Jei akumuliatoriy reikia iSimti, pirmiausia
atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami
akumuliatoriy atjunkite visas jungtis ir
elektros energija vartojancius prietaisus.

> Laikyti padékite tik visiskai jkrautus
akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius
reguliariai jkraukite.

> Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

3.5 Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite prietaiso drégnomis
salygomis ir nepamerkite j jokj skystj.

> Prie$ jjungdami prietaisg, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas ir kistukas yra sausi ir ant
kistuko néra radziy ar dulkiy.

> Atkreipkite démesj | tai, kad prietaiso dalys
vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis
perdegé.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> [sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir
iSleidZiamo oro angos neuzdengtos.

> Uztikrinkite gerg védinima.
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4 Susije dokumentai

I$samus montavimo ir naudojimo
vadovas pateiktas internete adresu

gr.dometic.com/bfX]tu.

b T
FA

5 Paskirtis

Inverterio paskirtis — konvertuoti nuolatine srove j
nemoduliuojamy sinusiniy bangy 230~ ... 240 V~
kintamaja jtampa (AC) ir taip uztikrinti prijungty energija
vartojanciy prietaisy veikima bei stabily maitinima.

Inverteris skirtas prijungti prie:

e DPSI1812iTS: 12 V=
e DPSI1824iTS: 24 V=
Inverter yra tinkamas:

 Jrengti poilsinése transporto priemonése (RV),
sunkvezimiuose, komercinése transporto priemonése
ir motorinése bei burinése jachtose

¢ Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas

* Naudoti patalpose

Inverteris néra tinkamas:

¢ Naudoti lauke
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus
suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél Siy
priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
iskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

¢ Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir

specifikacijas.

6.1 Montavimo vieta
3 pav. [l puslapyje 3


http://qr.dometic.com/bfXJtu

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Prie$ grezdami bet kokias skyles,
jsitikinkite, kad jokie elektros kabeliai ar

kitos transporto priemonés dalys nebus
pazeistos greziant, pjaunant ir slifuojant.

PASTABA
> Galima montuoti inverterj ant horizontalaus

pavirsiaus arba ant sienos ( [ pav. ).

@3 pav. H puslapyje 3
Pasirinkdami montavimo vieta laikykités iy instrukcijy:

¢ |sitikinkite, kad montavimo pavirsius tvirtas ir lygus.
* Laikykités atstumo specifikacijy, kad baty uztikrinta
pakankama ventiliacija (& pav. H).

6.2 Inverterio montavimas

A pav. H puslapyje 4

1. Pasirinkite reikiamas montavimo angas pagal
pasirinktg montavimo tipg (ant horizontalaus
pavirSiaus arba ant sienos) ir pazymékite grezimo
angas ([ pav. H., A).

2. Isgrezkite montavimo angas.

3. Prisukite inverterj jo vietoje ( [ pav. [H, B).

6.3 Inverterio prijungimas

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma

turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis
elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo
praktiniy jgudziy bei ziniy ir baiges saugos
mokymo kursg apie tai, kaip atpazinti darbe
kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis
asmuo turi bati susipazines su salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga,
taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos
mokymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti
susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems

naudotojams.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Laikykités rekomenduojamy
kabelio skerspjaviy irilgiy, jrenkite
rekomenduojama saugiklj.

PERSPE]IMAS! Gaisro pavojus

> Saugiklius dékite Salia akumuliatoriy, kad
apsaugotuméte kabelj nuo trumpojo
jungimo ir galimo nudegimo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nekeiskite poliskumo.

> Priverzkite varztus ir verzles maks. 15 N-m
sukimo momentu. Jei jungtys bus laisvos,
kils perkaitimo pavojus.

Prijungdami inverterj laikykités toliau pateikty instrukcijy:

* Nustatydami lizdo paskirstymo grandine (maitinimo
tinklo instaliacija) vadovaukités taikomomis
taisyklémis.

¢ DC kabeliy (jungties su akumuliatoriaus gnybtais) ilgis
turi bati kuo mazesnis < 1m).

¢ TN tinklo prijungimas: montuokite liekamosios
sroves jrenginj (RCD).

 IT tinklo prijungimas: jei prijungta daugiau nei viena
apkrova, montuokite izoliacijos stebéjimo jrenginj
(IMD). Taikomi nacionaliniai standartai.

Pasirinkite tinkama kabelio skerspjayj ir saugiklj:

Kabelio Kabelio saugiklis
skerspjuvis
DPSI1812i- 50 mm? 250A
TS
DPSIN824i- 25 mm? 150 A
TS

2. Patikrinkite, ar prietaisas i§jungtas ([ pav. [, A: 1).
3 pav. & puslapyje 4

3. Nuimkite dangtelius nuo gnybty ([ pav. [, A: 2
-3).

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Kad isvengtuméte trumpojo jungimo,
visada pirmiausia prijunkite juoda
kabelj (neigiamas gnybtas).

Prijunkite juoda (bk) jungiamajj kabelj prie (-)
gnybto.

5. Prijunkite raudong (rd) jungiamajj kabelj prie (+)
gnybto ([ pav. Y, B: 1-2).

6. Prijunkite (+) prie teigiamo namelio akumuliatoriaus
gnybto ([ pav. 1, B: 4).

PASTABA Apsaugokite teigiama
namelio akumuliatoriaus kabelj saugikliu
(@rav. @ 0.
7. Prijunkite () prie neigiamo namelio akumuliatoriaus
gnybto ([ pav. A, B: 5).
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8. Prijunkite jzeminimo jungtj prie jzeminimo
(vaziuokles) [ pav. H.
@ pav. H puslapyje 5

6.4 Nuotolinio valdymo pulto
prijungimas

> Prijunkite nuotolinio valdymo pultg prie nuotolinio
valdymo pulto jungties (LINA arba LINB).

@ pav. @A puslapyje 5
6.5 Isorinio jungiklio prijungimas

PASTABA |ei prijungtas iSorinis jungiklis,
energijos taupymo rezimo busenos keisti
negalima.

@3 pav. | puslapyje 5
PASTABA
@ > sitikinkite, kad nuotolinio valdymo pulto
jungtis neuzimta.
> Pasirinkite viena i$ $iy tinkamy iSoriniy
jungikliy:

* B pav. . A: isorinis jungiklis su
maitinimu i$ inverterio

* Bpav. , B: valdymo blokas su rele
arba tranzistoriaus grandine (TR)

* & pav. ;l, C: isorinis jungiklis su
maitinimu i$ transporto priemonés
akumuliatoriaus (BAT)

* [ pav. l. D: orinis jungiklis su
nuosavu maitinimu (DC POWER), pvz.,
i$ uzdegimo sistemos

PASTABA |sitikinkite, kad nuotolinio
valdymo pulto jungtis neuzimta.

@

1. Nustatykite jjungimo / igjungimo jungiklj j padétj
OFF.

2. Nustatykite jjungimo / i§jungimo jungiklj j padétj
REMO.

3. Prijunkite iSorinj jungiklj prie CN1 gnybto.

6.6 Signaly relés prijungimas

Signaly relé suaktyvinama is karto, kai AC maitinimo

Saltinis yra pasiekiamas, o AC perdavimo jungiklis

uzdarytas. Naudojant signaly rele galima:

¢ Generuoti AC maitinimo Saltinio aptikimo signalg
transporto priemonés valdymo skydelyje.
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¢ Jjungtiir i§jungti mazesnés svarbos apkrovas (pvz.,
absorbcinj $aldytuva, elektrinio $ildymo sistemas),
kurias reikéty naudoti tik su AC maitinimo $altiniu.

@ pav. B puslapyje 6

> Prijunkite signaly rele prie CN1 gnybto ([ pav. BX).

7.1 230V prietaisy naudojimas

@A pav. F puslapyje 6
> Prijunkite 230V prietaisus, kaip parodyta

(B pav. ED.

7.2 Inverterio jjungimas ir
iSjungimas
PASTABA

@ e Jeiinverteris bus valdomas nuotolinio
valdymo pultu, reikia nustatyti jjungimo /
isjungimo jungikljj padétj IT.

e Jeiinverteris bus valdomas iSoriniu
jungikliu, reikia nustatyti jungimo /
iSjungimo jungikljj padétj @.

> Norédami jjungti inverterj, nustatykite jjungimo /
isjungimo jungiklj j padetj I.

> Norédami i§jungti inverterj, nustatykite jjungimo /
i$jungimo jungiklj j padétj @.

> Galima jjungti ir i$jungti inverterj naudojantis
nuotolinio valdymo pultu arba isoriniu jungikliu.

8 Utilizavimas
Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite
E j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks
[r— rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas
isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali
pakenkti zmoniy sveikatai ir aplinkai.
I$samios informacijos apie tai, kaip gaminj
pasalinti pagal galiojancias atlieky salinimo
taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.



BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

LatvieSu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopijat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
S0 produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti 3T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegutu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka Sis produkts atbilst Security

and Telecommunications Infrastructure regulation
(Apvienota Karaliste). Pazinojums par atbilstibu

ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai

zinotu par drosibas incidentu, nosutiet e-pastu uz
productcybersecurity@dometic.com. Drosibas
atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus gadus péc
izgatavosanas datuma.

3 Drosibas norades

Nemiet vera ari transportlidzekla raZzotaja un
pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas
instrukcijas un prasibas.

3.1

Vispariga drosiba

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar
kailam rokam.

> Laibatu iespé&jams ierici atri atvienot
no mainstravas baro$anas avota,
kontaktligzdai jaatrodas ierices tuvuma un
jabut viegli pieejamai.

>

lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai
kvalificétiem specialistiem.
Nedarbiniet ierici, ja redzami ierices vai
savienojuma kabela bojajumi.

Ja Sis ierices stravas vads ir bojats, tas
irjanomaina, lai izvairitos no drosibas
apdraudéjuma.

Sis ierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizs remonts
var izraisit nopietnu apdraudéjumu.
|zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus
piederumus.

Aizliegts jebkada veida modificét vai
pielagot jebkuras no dalam.
Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek
izmantota.

Atvienojiet ierici no barosanas avota:

¢ péclietosanas;

* pirms tirisanas un apkopes;

* pirms drosinataja mainas.

BRIDINAJUMS! Ugunsbistamiba / Viegli
uzliesmojosi materiali

>

Ugunsgréka gadijuma izmantojiet
elektroiericem piemérotu ugunsdzésibas
aparatu.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks

>

Nepareiza novietojuma gadijuma $is
jerices kabelis un vadibas bloks var radit
sapi$anas, noznaugsanas, paklupsanas vai
uzkapsanas risku. Parpéjieties, lai papildu
saites un stravas vadi ir novietoti dro$a
veida.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

>

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zina$anam $o ierici drikst lietot tikai tad,

ja $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lietoSanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

Elektroierices nav rotallietas! Vienmér
glabajiet un izmantojiet ierici maziem
bérniem nepieejama vieta.

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas arierici.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirmsiedarbinasanas parliecinieties, ka

barosanas avota spriegums atbilst datu
plaksnité noraditajam.

> Nodrosiniet, lai citi priek$Smeti nevar
izraisit partrauktu kédi pie ierices
kontaktiem.

> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst
saskarties.

> Nevelciet aiz savienojuma kabeliem un
neizmantojiet kabelus ka rokturi.

> Sargajiet ierici no lietus un mitruma.
Glabajiet sausa vieta.

3.2 Uzstadiet ierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> lerici drikst uzstadit un izmantot tikai
slégtas un labi védinatas telpas.
> lerici nedrikst uzstadit vai izmantot talak
aprakstitajos apstak|os.
* Slapja, mitra vai sala vidé
* Kodigu tvaiku tuvuma
* Uzliesmojosu vielu tuvuma
* Nenovietojiet siltuma avotu (silditaju,
tiedu saules staru, gazes plisu utt.)
tuvuma.
* Vietas, kur pastav gazes un putek|u
izraisitu spradzienu risks

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Raugieties, lai ierice butu stabili novietota.
lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta
nevarétu apgazties vai nokrist.
> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi
nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Uzstadiet ierici kada sausa vieta, kur uz tas
nevar uzs|akstities tdens.
> Vienmér izmantojiet kontaktligzdas, kas ir

iezemétas un kuram ir paliekosas stravas
nopludes aizsargsledzi

3.3 Drosiba, veidojot ierices elektriskos
savienojumus

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
> Javeicat ar elektrosistémam saistitus
darbus, raugieties, lai tuvuma batu

kads, kurs arkartas gadijuma varétu jums
palidzét.
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BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks
Raugieties, lai vadi atbilstu skérsgriezuma
prasibam.

> Novietojiet vadus ta, lai durvis vai
transportlidzekla parsegs nevarétu tos
sabojat. Saspiesti vadi var izraisit nopietnas
traumas.

> Irobligati jauzstada atlikusas stravas
ierice (RCD), ja tiek darbinatas vairak
neka divas elektriskas slodzes. Jaizmanto
RCD (pieméram, B tips, jutigs pret
visam stravam). Nepiecie$amajam RCD
tipam jaatbilst piemeérojamajiem valsts
standartiem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus,
ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala
paneliem vai citiem paneliem ar asam
malam.

> Neizvietojiet 230 V barosanas vadu un
12 V lidzstravas vadu viena kanala.

> Vadi nedrikst bus parlieku valigi vai izteikti
savérpusies.

> Drosinostipriniet vadus.



3.4

Piesardzibas pasakumi, kas janem véera

darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Akumulatori satur agresivas un kodigas

skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no
akumulatora nonak saskaré ar jasu
kermeni. Ja uz jasu adas tomér nonak
akumulatora skidrums, ripigi nomazgajiet
to ar Gdeni. Ja no skabes gati jebkadi
savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar
arstu.

Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet
metala priekSmetus, pieméram, rokas
pulkstenus vai gredzenus. Svina-skabes
akumulatori var izraisit isslégtas kédes, kas
var radit nopietnas traumas.

lzmantojiet tikai izolétus instrumentus.
Nenovietojiet nekadas metala dalas uz
akumulatora un novérsiet jebkadu metala
dalu uzkrisanu uz akumulatora. Tas var
izraisit akumulatora un citu elektroiericu
dzirkstelosanu vaiisslegumus.

Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet
aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot
darbu ar akumulatoriem, nepieskarieties
acim.

lzmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus
akumulatorus.

Nelietojiet bojatus akumulatorus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

>

Nekad neméginiet uzladét sasalusu

vai bojatu akumulatoru. Novietojiet
akumulatoru vieta, kas nav paklauta salam,
un gaidiet, kameér akumulators ir uzsilis lidz
apkartéjai temperatarai. Péc tam saciet
uzlades procesu.

Nesmékéjiet, neizmantojiet atklatu

liesmu un neradiet dzirksteles motora vai
akumulatora tuvuma.

Nenovietojiet akumulatoru siltuma avotu
tuvuma.

>

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka
polaritate ir pareiza.

levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas,
ka ari tas sistémas vai transportlidzek|a
razotaja instrukcijas, kura akumulators tiek
izmantots.

Ja akumulatoru nepiecie$ams iznemt,
vispirms atvienojiet zeméjumu. Pirms
akumulatora iznemsanas, atvienojiet no ta
visus savienojumus un patérétajus.
Uzglabajiet tikai pilniba uzladétus
akumulatorus. Regulari uzladégjiet
glabasana novietotos akumulatorus.
Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz
spailem.

3.5 Drosaiekartas lietosana

>

>

>

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
risks

Neizmantojiet ierici mitra vidé un
negremdéjiet to nekada veida $kidruma.
Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka
elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi un
ka uz kontaktdaksas nav netirumu vai rasas.
Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam
var bat spriegums ari péc drosinataja
pardegsanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

lerices gaisa ieplides un izplides atveres
nedrikst batu aizsegtas.
Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.

4 Saistita dokumentacija

Pilna uzstadisanas un lietosanas
rokasgramata ir pieejama tiessaisté

vietné gr.dometic.com/bfX|tu.

5 Paredzétais izmantosanas mérkis

Stravas parveidotdjs ir paredzéts tam, lai parvérstu
lidzstravu tira sinusoidala vilna mainsprieguma (AC),

nodrosinot pievienoto 230~ ..

. 240 V~ patérétaju

darbibu un stabilu barosanas avotu.

Stravas parveidotajs ir paredzéts savienosanai ar:
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e DPSI1812iTS: 12 V=

e DPSI1824iTS: 24 V=

Stravas parveidotajs ir piemérots talak noraditajiem
izmantosanas veidiem.

* Uzstadidana atputas transportlidzek|os (RV),
kravas automasinas, komerctransportlidzek|os vai
mehaniskajos transportlidzeklos un buru jahtas

* Stacionaram vai mobilam lietojumam

* Lietosanai telpas

Sis stravas parveidotajs nav piemérots talak

noraditajiem izmantosanas veidiem.

¢ Lietosanai arpus telpam
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

6.1 Uzstadisanas vieta
B att. il Ipp. 3

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Pirms jebkadu caurumu urbsanas
parliecinieties, ka urbjot, zagéjot un
viléjot netiks bojati elektriskie vadi vai citi
transportlidzekla elementi.

PIEZIME
> Stravas parveidotaju var uzstadit vai nu
novietojot uz virsmas, vai piekarinot

(BAat. ED.

@

@ att. A Ipp. 3
|zvéloties vietu uzstadisanai, nemiet véra talak sniegtas
norades.
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* Uzstadisanas virsmai jabat stingrai un lidzenai.
¢ levérojiet noradito attalumu, lai batu pietiekama

ventilacija (B att. E).

6.2 Stravas parveidotaja
nostiprinasana

B att. FH Ipp. 4

1. Atkariba no izvéléta montazas (novietojot uz virsmas
vai piekarinot) veida izvélieties piemérotus montazas
caurumus un atziméjiet urbuma vietas ( [ att. .,
A).

2. Vispirms izurbiet montazas caurumus.

leskrivéjiet stravas parveidotaju vieta ([ att. [E,
B).

6.3 Stravas parveidotaja
pieslég$ana

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu

un kas parzina spéka esosos noteikumus
attiecigaja valsti, kura Siierice tiek uzstadita
un/vai lietota, un kas ir apguvis drosibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un
novérsanai.

Visas paréjas darbibas var veikt art
neprofesionali lietotaji.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka

risks

> lzmantojiet ieteikumiem atbilstosus
kabelu $kérsgriezumus, vadu garumus un
drosinataju.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> Uzstadiet drosinatajus netalu no
akumulatoriem, lai pasargatu vadus
no issavienojumiem un iespéjamas
aizdegsanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Raugieties, lai tiktu ievérotas pareizas
polaritates.

> Pievelkot skrives un uzgrieznus,
neparsniedziet maksimalo 15 N-m griezes
momentu. Valigi savienojumi var izraisit
parkarsanu.



Pievienojot stravas parveidotaju, nemiet véra talak
sniegtas norades.

Izveidojot kontaktligzdas sadales shému (uzstadisanu
elektrotikla), ievérojiet piemérojamos noteikumus.
lzvélieties péc iespéjas mazaku lidzstravas kabelu
garumu (savienojumam ar akumulatora spailém)
<1m).

TN tikla pieslégumam: Uzstadiet paliekosas stravas
aizsargierici (RCD).

IT tikla pieslegumam: Ja ir pievienota vairak neka
viena slodze, uzstadiet izolacijas uzraudzibas ierici
(IMD). levérojiet valsts standartus.

Nosakiet kabela $kérsgriezumus un drosinataju:

vada skeérs- Drosina-
griezums tajs uz vada
DPSI1812iTS50 mm? 250 A
DPSI1824iTS25 mm? 150 A

Parbaudiet, vai ierice ir izslegta ([ att. Y, Az 1).
B att. B Ipp. 4

. Nonemiet vacinus no spailéem ([ att. Y, A: 2-
3).

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Laiizvairitos no issavienojuma, ierice
vienmeér vispirms japievieno pie melna
kabela (negativa spaile).

Pievienojiet melno (bk) savienojuma kabeli (=)
spailei.

. Pievienojiet sarkano (rd) savienojuma kabeli (+)

spailei ([ att. @, B: 1-2).

Savienojiet (+) ar dzivojamas zonas akumulatora

pozitivo spaili ([ att. Y, B: 4).
akumulatora pozitivo kabeli ar drosinataju

(Batt. B, 1)

Savienojiet (-) ar dzivojamas zonas akumulatora
negativo spaili ([ att. [, B: 5).

PIEZIME Aizsargajiet dzivojamas zonas

. Savienojiet zeméjuma savienojumu ar zemi (3asiju)

(o Bl 5§
@B att. A Ipp. 5

6.4 Talvadibas pults pievienosana

>

Savienojiet talvadibas pulti ar talvadibas pults
savienojumu (LINA vai LINB).

Batt. @ Ipp. 5

6.5 Aréjaslédza pievienosana

@

PIEZIME |a ir pievienots aréjais slédzis,
energijas taupisanas rezima statusu nevar
mainit.

B att. | Ipp. 5

@

@

3.

PIEZIME

Parliecinieties, vai talvadibas pults

savienojums nav aiznemts.

> lzvélieties vienu no Siem piemérotajiem

argjiem sledziem:

* Bt . A: Argjais slédzis ar stravas
padevi no stravas parveidotaja

* [t . B: Vadibas bloks ar releja vai
tranzistora kedi (TR)

* Bt F. C: Argjais sledzis ar stravas
padevi no transportlidzekla akumulatora
(BAT)

* @t . D: Argjais slédzis ar
savu baro$anas avotu (DC POWER),
pieméram, no aizdedzes

PIEZIME Parliecinieties, vai talvadibas pults
savienojums nav aiznemts.

lestatiet iesleg$anas/izslégsanas sledzi pozicija
OFF.

lestatiet ieslegsanas/izslégsanas slédzi pozicija
REMO.

Pievienojiet aréjo slédzi CN1 spailei.

6.6 Signalreleja pievieno$ana

Signalrelejs tiek aktivizéts, tiklidz ir pieejams mainstravas
barosanas avots un mainstravas parslégsanas slédzis ir
aizvérts. Signalreleju var izmantot $adam vajadzibam:

Generét mainstravas barosanas avota noteiksanas
signalu transportlidzek|a vadibas paneli.

leslégt un izslégt mazak kritiskas slodzes (pieméram,
absorbcijas ledusskapi, elektriskas apsildes sistémas),
kuras vajadzétu izmantot tikai saistiba ar mainstravas
barodanas avotu.

B att. B Ipp. 6
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> Pievienojiet signalreleju CN1 spailei ([ att. [BX).

7.1 leriéu 230V izmantosana

@A att. Fl Ipp. 6
> Pievienojiet 230V ierices, ka paradits ([ att. [EX).

7.2 Stravas parveidotaja
iesleg$ana un izslegsana

PIEZIME
* Jastravas parveidotaju ir paredzéts

kontrolét ar talvadibas pulti, tad
ieslégsanas/izslégsanas sledzis jaiestata
pozicija IT.

* Jastravas parveidotaju ir paredzéts
kontrolét ar ar&jo slédzi, tad ieslégsanas/
izslégsanas slédzis jaiestata pozicija @ .

> Laiieslégtu stravas parveidotaju, iestatiet
ieslégsanas/izslégsanas slédzi pozicija I.

> Laiizslegtu stravas parveidotaju, iestatiet ieslegsanas/
izslegdanas slédzi pozicija @ .

> Stravas parveidotaja ieslégsanai un izslegsanai
izmantojiet talvadibas pulti vai aréjo slédzi.

8 Atkritumu parstrade

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
E atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
[r— $ada sadalidana ir nepieciesama, jo
iepakojums ir vertigs resurss un nepareiza ta
izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi.
Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot
spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto
tirgotaju.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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